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lettere at bruge maskinen

Klik for at springe til indholdsfortegnelsen for 
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SÅDAN ANVENDES DENNE VEJLEDNING
Klik på en knap nedenfor for at flytte til siden, du gerne vil se.
Følgende forklaringer går ud fra, at Adobe Acrobat Reader anvendes (visse knapper kommer ikke frem i 
standardtilstanden.)

(1) Tilbage til forsiden-knap

Hvis en operation ikke gik som forventet, klikkes på 
denne knap for at begynde forfra.

(2) En side tilbage-knap

Viser forrige side.

(3) En side frem-knap

Viser næste side.

(4) Tilbage til forrige viste side-knap

Viser den side, der blev vist før den aktuelle side.

(5) Titelknap

Viser siden med titlen, der er angivet med knappen.

(6) Indholds-knap

Viser indholdet af hvert kapitel.
Hvis f.eks. den aktuelle side er en del af printerkapitlet, 
vises indholdsfortegnelsen for printerkapitlet.

(1) (2) (3) (4)

(6)
(5)
(6)
(5)

Hvis en knap ikke vises, så gå til Adobe Reader Hjælp for at få vist knappen.
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OM DENNE BETJENINGSVEJLEDNING
Denne betjeningsvejledning forklarer, hvordan du anvender MX-B350P/MX-B450P laserprinter.

Bemærk venligst
• Yderligere oplysninger om installation af drivere og software, som omtales i denne manual, finder du i den separate 

Installationsvejledning for software.
• Med hensyn til oplysninger om styresystemet henvises til brugervejledningen til styresystemet eller online-hjælpefunktionen.
• Forklaringer af skærme og fremgangsmåder i et Windows-miljø refererer først og fremmest til Windows ® 10. Skærmene kan 

variere afhængigt af styresystemets version eller softwareapplikationen.
• Forklaringerne af skærme og fremgangsmåder i et Macintosh-miljø er baseret på Mac OS X v10.12, for så vidt angår Mac OS 

X. Skærmene kan variere afhængig af det operative systems version eller softwareapplikationen.
• Hvor der står "MX-xxxx" i denne vejledning, skal "xxxx" erstattes med navnet på din model.
• Denne vejledning er udarbejdet med stor omhu. Hvis du har kommentarer eller spørgsmål om vejledningen, bedes du kontakte 

nærmeste autoriserede servicecenter.
• Dette produkt er gennemprøvet og har gennemgået en grundig kvalitetskontrol. Hvis der alligevel mod vores forventning skulle 

vise sig at være en defekt eller et problem, bedes du kontakte dit nærmeste autoriserede servicecenter.
• Bortset fra tilfælde dækket af lovgivningen, er SHARP ikke ansvarlig for fejl, der opstår under brug af produktet eller dets 

ekstraudstyr, ej heller for fejl, der skyldes ukorrekt betjening af produktet og dets ekstraudstyr, eller andre fejl eller skader, der 
opstår på grund af brug af produktet.

Advarsel
• Gengivelse, tilpasning eller oversættelse af indholdet i denne vejledning uden forudgående skriftlig tilladelse er forbudt, bortset 

fra hvad der er tilladt ifølge lovgivning om copyright.
• Alle oplysninger i denne vejledning kan ændres uden forudgående varsel.

Illustrationer og betjeningspanelet og displayet vist i denne vejledning
De perifere enheder er som regel ekstraudstyr, men nogle modeller inkluderer visse perifere enheder som standardudstyr.
Forklaringerne i denne betjeningsvejledning forudsætter at papirindføringsenheden er installeret på MX-B450P.
For nogle funktioner og fremgangsmåder forudsætter forklaringerne, at der er installeret andre enheder end de ovenfor nævnte.

Ikoner der anvendes i vejledningerne
Ikonerne i vejledningerne angiver følgende typer af oplysninger:

Displayets skærme, meddelelser og navne på tasterne vist i denne manual, kan være forskellige fra dem på 
maskinen på grund af produktforbedringer og modifikationer.

Dette advarer dig om en situation, der kan 
medføre dødsfald eller alvorlig personskade. 
Dette advarer dig om en situation, der kan 
medføre personskade eller materiel skade.

Forklarer, hvordan en handling stoppes eller korrigeres.

Advarer dig om en situation, hvor der er risiko 
for at beskadige maskinen eller for 
maskinsvigt.

Dette beskriver et rutinearbejde, der er relevant for 
indstillingsfunktionen.

Dette supplerer funktioner eller 
fremgangsmåder.
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FORSKELLE PÅ MODELLER
Denne brugervejledning dækker følgende modeller.

Referencer til AB-serie (metrisk) og tommeserie
Begge specifikationer er angivet, hvor det er relevant.
Selvom AB-seriens størrelsesangivelser er vist på betjeningspanelet i denne betjeningsvejledning, vises tommeseriens 
angivelser på maskinerne i tommeserien.

Model Udskrivningshastighed Trådløst LAN

MX-B350P 35 SPM Ja

MX-B450P 45 SPM Ja
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FØR BRUG AF MASKINEN►FØR BRUG AF MASKINEN

DELNAVNE OG FUNKTION
MASKINENS YDRE

(1) Udkastbakke (udkastbakkeskab)

Udskrifter leveres i denne bakke.

(2) Betjeningspanel

I dette panel findes statusindikator, fejlindikator og 
betjeningstaster.
► BETJENINGSPANEL (side 1-4)

(3) USB-port (A-type)

Dette anvendes til at tilslutte en USB-enhed, såsom en 
USB-hukommelsesenhed til maskinen.
Understøtter USB 2.0 (høj hastighed).

(4) Specialbakke

Anvend denne bakke til at indføre papiret manuelt.
Åbn udtræksstyret, når du ilægger papir i stor størrelse.
► ILÆGNING AF PAPIR I DEN MANUELLE FEEDER 

(side 1-22)

(5) Håndtag 

Tag fat her, når maskinen flyttes.

(6) Bakke 1

Opbevar papir i denne bakke.
► Bakke 1 - 2 (side 1-19)

(7) Bakke 2 (når en papirfødningsenhed til 600 ark er 
installeret)*

Opbevar papir i denne bakke.
► Bakke 1 - 2 (side 1-19)

(8) Forside

Åbn denne låge for at skifte tonerpatron.
► UDSKIFTNING AF TONERPATRON (side 1-30)

* Valgfrit

FØR BRUG AF MASKINEN

(1) (4)(2) (3)

(8)(6) (7)(5)
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INDVENDIG, SIDE OG BAGSIDE

(1) Fixerings-enheden 
Varme anvendes her til at brænde det overførte billede 
fast på papiret.

(2) Fotoledende tromleenhed

Der dannes billeder på den fotoledende tromle.

(3) LAN-tilslutning
Forbind LAN-kablet til dette stik, når maskinen anvendes 
på et netværk.
Brug et afskærmet LAN-kabel.

(4) USB-port (B-type)

Maskinen bruger ikke denne stikforbindelse.

(5) Tonerpatron 

Denne patron indeholder toner.
Når tonerpatronen løber tom, skal den udskiftes med en ny.
► UDSKIFTNING AF TONERPATRON (side 1-30)

(6) Sideafdækning

Åbn denne låge for at fjerne en papirfejlindføring.

(7) Hovedafbryder

Brug denne afbryder til at tænde maskinen.
► SÅDAN TÆNDES DER FOR STRØMMEN (side 1-9)

(8) Strømstik

(9) Håndtag 
Tag fat her, når maskinen flyttes.

(5) (6) (9)(7) (8)

(1) (2) (3) (4)

Fikseringsenheden er varm. Pas på ikke at brænde 
dig, når du fjerner et forkert indført papir.

Rør ikke ved, og undgå at beskadige den fotoledende 
tromle og overføringsrullen.
Dette kan forårsage fejl i billedet.
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FØR BRUG AF MASKINEN►FØR BRUG AF MASKINEN

BETJENINGSPANEL
Dette afsnit beskriver navne og funktioner på betjeningspanelets forskellige dele.

(1) Display
Viser forskellige meddelelser. 
► DISPLAY (side 1-6)

(2) Statusindikator
Indikatoren tænder permanent eller blinker for at angive 
status for et job.

(3) Numeriske taster
Indtast tegn/tal.

(4) Tasten [C] 
Tryk på tasten for at slette en karakter for printere.

(5) Tasten [HJEM] ( )
Tryk på tasten for at få vist hjemmeskærmen.

(6) Piletaster
Tryk på piletasterne for at flytte markeringen (der angiver, 
at et element er valgt) på displayet.

(7) Tasten [OK]
Tryk på tasten for at aktivere den markerede indstilling.

(8) Fejlindikator
Indikatoren tænder permanent eller blinker for at angive 
status for en fejl.

(9) Tasten/indikatoren [ENERGISPAREFUNKTION] ( )
Tryk for at skifte til energisparefunktion.

(10) Tasten [LOGOUT] ( )
Tryk på denne tast for at logge af, når du har været 
logget på og brugt maskinen.

(11) Tasten [SYMBOL] ( )
Tryk på tasten for at indtaste et symbol, når der indtastes 
karakterer.

(12) Tasten [SPECIALFUNKTION] ( )
Tryk på tasten for at indstille papirformatet og konfigurere 
systemindstillinger.

(13) Tasten [TILBAGE] ( )
Tryk på tasten for at få vist den forrige side på skærmen.

(14) Tasten [STOP] ( )
Tryk på denne tast for at stoppe et udskrivningsjob.

(5)(3) (4)(1) (2) (6) (8)(7)

(9) (10) (11) (12) (13)
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FØR BRUG AF MASKINEN►FØR BRUG AF MASKINEN

PERIFERE ENHEDER
Perifere enheder kan installeres på maskinen for at forøge dens funktionalitetsrækkevidde.
De perifere enheder er som regel ekstraudstyr. Nogle modeller kan dog omfatte visse perifere enheder som standardudstyr.

(Pr. april 2018)

Produktnavn Produktnummer Beskrivelse

Papirfødningsenhed til 600 ark MX-CS14 Ekstra bakke. Maksimalt 600 ark papir kan lægges i bakken.
Der kan installeres én papirindføringsenhed.

Høj stand MX-DS22 Dette er en ekstra dedikeret stander. Standeren har ben for at 
forhindre at den vælter.

Lav stand MX-DS23
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FØR BRUG AF MASKINEN►FØR BRUG AF MASKINEN

DISPLAY
Dette afsnit forklarer, hvordan displayet bruges.

VENSTRE MENU OG HØJRE MENU
HJEMMESKÆRM
Maskinen er fra fabrikkens side indstillet til at vende visningen tilbage til hjemmeskærmen ét minut efter, at et 
udskrivningsjob er afsluttet, eller når der trykkes på tasten [HJEM] ( ) (funktionen autoslet).
I standard tilstand vises skærmen nedenfor. Displayets standard tilstand kan variere afhængigt af indstillingerne i 
systemindstillingerne.

(1) Meddelelsesvisning

Der vises meddelelser vedrørende maskinstatus og 
betjening.

(2) Display for papirstørrelse

Papirformatet, der er ilagt hver bakke, vises.

(3) Display til tilslutningsstatus
(kun modeller med trådløst LAN)

Vises, når det trådløse LAN er tændt.

(4) Visning af tonerniveau

Den resterende mængde toner vises.

Tiden for automatisk sletning kan ændres i systemindstillingerne.

Klar til print.

A4
A5
A4

(1)

(2)

(4)

(3)

Trådløs infrastrukturmodus: Tilslutter

Trådløs infrastrukturmodus: 
Ikke tilsluttet

Kablet + trådløs adgangspunktmodus:

Tilslutningsfejl ved trådløs LAN-enhed inde i 
maskinen

76 til 100 %

51 til 75%

26 til 50%

1 til 25%

0%



1-7

FØR BRUG AF MASKINEN►FØR BRUG AF MASKINEN

SÅDAN BRUGES DISPLAYET
Valg af et element med retningspilene (op/ned)
Brug retningstasterne op/ned (vist i denne betjeningsvejledning med [ ] [ ]) til at flytte og vælge (fremhæve) et 
indstillingselement på skærmen til valg. Tryk på tasten [OK] for at få vist skærmen for det valgte indstillingselement. Tryk 
på [OK] på indstillingsskærmen for at gemme dine indstillinger.

Valg af et element med retningspilene (venstre/højre)
Retningstasterne venstre/højre (vist i denne betjeningsvejledning med [ ] [ ]) bruges til at indstille belysning og tal i 
indstillingsskærme. Tryk på tasten [OK] for at gemme dine indstillinger.

Brug tasten [TILBAGE] ( ) til at vende tilbage til den forrige indstillingsskærm.

Udskriv tilbageholdt liste
Udskrift
Slet
Ingen udskrift

Ikonerne [ ] [ ] vises på skærmen til valg af indstillinger, som bruger 
retningstasterne op/ned.

Autoslet

sek.

Ikonerne [ ] [ ] vises på indstillingsskærm, som bruger retningstasterne venstre/højre.
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Statusindikator og fejlindikator
Statusindikatoren og fejlindikatoren lyser uafbrudt eller blinker for at angive maskinens status.

Fejlindikator (rød) Statusindikator (grøn)

Mønster 1 Mønster 2

Uafbrudt Fejl, der ikke stopper maskinens drift, 
såsom næste løbet tør for toner.

Job under udførsel, såsom 
papirindføring eller udkast.

Klarstatus eller andre 
tilstande, hvor jobs kan blive 
accepterede.

Blinker Fejl, der stopper maskinens drift, såsom 
papirstop og ikke mere toner.

Printerdata bliver modtaget

Til/Blinkende 
prioritet

Blinkende prioritet Blinkende prioritet Blinkende prioritet

• Sådan indstilles statussen vist af statusindikatoren
Vælg "Systemindstil. (administrator)" → [Enhedskontrol] → [Indstilling af statuslys].

• Sådan indstilles fejlmeddelelsen
Vælg "Systemindstil. (administrator)" → [Enhedskontrol] → [Indstilling af fejllys].
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SÅDAN TÆNDES DER FOR STRØMMEN
Dette afsnit beskriver, hvordan maskinen tændes/slukkes, og hvordan den genstartes.
Strømkontakten siddet i venstre side af maskinen.

Sådan tændes der for strømmen
Indstil hovedafbryderen på " " position.

Sådan slukkes der for strømmen
Indstil hovedafbryderen på " " position.

Genstart maskinen
Sluk på hovedafbryderen og tænd den derefter igen.

Sluk hovedafbryderen, og tag stikket ud af stikkontakten, hvis du mistænker en maskinfejl, hvis det tordner i nærheden, eller 
hvis du skal flytte maskinen.

• Maskinen er fra fabrikkens side indstillet til at vende visningen tilbage til hjemmeskærmen ét minut efter, at et 
udskrivningsjob er afsluttet, eller når der trykkes på tasten [HJEM] ( ) (funktionen autoslet). Tiden for "Autoslet" kan 
ændres i systemindstillingerne. (►side 4-12)

• Maskinen er oprindeligt indstillet til at gå i ENERGISPAREFUNKTION, hvis den ikke anvendes til udskrivning i en forud 
indstillet periode. Denne indstilling kan ændres i systemindstillingerne. (►side 4-13)

Hovedafbryder
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Øko

MASKINENS ØKOFUNKTIONER
Disse funktioner hjælper med at spare på strømforbruget ved at håndtere handlinger for sektioner, der typisk har et højt 
strømforbrug. Maskinen har to strømsparetilstande.

AUTOMATISK SLUKNING
Denne funktion slukker betjeningspanelet og fikseringsenheden og sætter maskinen til at vente i den laveste 
strømforbrugstilstand.
Timer til automatisk slukning aktiveres, når den indstillede tid udløber i ventestatus, uden at der udføres et job.
Sammenlignet med energisparesystemet spares der betydeligt mere strøm, men aktiveringstiden er længere.

Tasten [ENERGISPAREFUNKTION] blinker, når maskinens funktion til timer til automatisk slukning er aktiveret.

Funktionen Timer til automatisk slukning aktiveres også, hvis der trykkes på tasten [ENERGISPAREFUNKTION], mens 
tasten [ENERGISPAREFUNKTION] ikke er tændt.

Funktion Beskrivelse Side

AUTOMATISK SLUKNING Hvis der ikke udføres nogen betjeninger slukker denne funktion 
betjeningspanelet og fikseringsenheden og sætter maskinen til at vente i 
den laveste strømforbrugstilstand.
Selv om strømsparehastigheden er højere, så er aktiveringstiden længere.
Når "GÅ I AUTOMATISK SLUKKE TILSTAND EFTER FJERNJOB" er 
aktiveret, vender maskinen tilbage til tilstand for automatisk slukning efter at 
være blevet aktiveret fra tilstand for automatisk slukning for udskrivning af et 
job.

1-10

ENERGISPARESYSTEM Denne funktion sænker temperaturen i fikseringsenheden og sætter 
maskinen til at vente i lav strømforbrugstilstand.
Sammenlignet med funktionen Timer til automatisk slukning spares der 
mindre energi, og aktiveringstiden er kortere.

1-11

Sådan indstilles Timer til automatisk slukning:
I "Systemindstil. (administrator)" vælges [Energispare] → [Timer til automatisk slukning].

Tasten/indikatoren [ENERGISPAREFUNKTION]
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ENERGISPARESYSTEM
Denne funktion sænker temperaturen i fikseringsenheden og sætter maskinen til at vente i lav strømforbrugstilstand.
Energisparesystemet aktiveres, når den indstillede tid udløber i ventestatus, uden at der udføres et job.
Sammenlignet med funktionen for automatisk slukning spares der mindre energi, og aktiveringstiden er kortere.
I forvarmningstilstand slukker displayet. Normal drift genoptages automatisk, når der trykkes på en tast på 
betjeningspanelet, eller når der modtages et udskriftsjob.

GÅ I AUTOMATISK SLUKKE TILSTAND EFTER 
FJERNJOB
Udskrivning i Timer for auto-sluk tænder for strømmen, og maskinen vender tilbage til funktionen Timer for auto-sluk, så 
snart udskriftsjobbet er afsluttet.

Sådan indstilles energisparesystemet:
I "Systemindstil. (administrator)" vælges [Energispare] → [Forvarmningstilstand].

Sådan indstilles "Gå i automatisk slukke tilstand efter fjernjob":
I "Systemindstil. (administrator)” vælges [Energispare] → [Gå i automatisk slukke tilstand efter fjernjob].

1

LL

H

L

Udskrevet

Dvaletilstand Udskrift Dvaletilstand

Fikseringsenhed er 
slukket

Fikseringsenhed er 
tændt

Fikseringsenhed er 
slukket
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BRUGERIDENTIFIKATIONSFUNKTION
Når brugergidentifikationsfunktionen er aktiveret, tælles antallet af sider, der er udskrevet med de enkelte konti. 
Sidetællingen kan ses i displayet. 
Denne funktion aktiveres i systemindstillingerne. (Brugeridentifikation (side 4-10))
Op til 30 kan gemmes.

BRUG AF BRUGERIDENTIFIKATIONSFUNKTION
Når brugeridentifikationsfunktionen er aktiveret, vises skærmen til indtastning af kontonummer. Indtast dit kontonummer 
(et femcifret identifikationsnummer), som forklaret herunder, før du betjener maskinen.

1
Indtast dit kontonummer (fem cifre) med taltasterne.
Når du indtaster dit brugernummer, skifter bindestreger (-) til asterisks ( ). Hvis du indtaster et forkert ciffer, skal du 
trykke på tasten [C] og derefter indtaste det rigtige ciffer.

2
Tryk på tasten [LOG AF], når du er færdig med at kopiere ( ).

• Når du har indtastet et gyldigt brugernummer, vises den aktuelle 
tælling for brugernummeret på basisskærmens meddelelsesdisplay. 
Efter 6 sekunder (standard fabriksindstilling) vises basisskærmen. 
(►side 1-6)

• Hvis du indtaster et ugyldigt brugernummer under trin 1, vises siden til 
indtastning af brugernummeret igen.

• Når Advarsel mislykket login (side 4-10) er aktiveret i 
systemindstillingerne, vises en meddelelse, og du kan ikke bruge maskinen i et minut, hvis du indtaster et forkert 
brugernummer 3 gange i træk.

Indtast dit
brugernummer.
Konto Nr:

00,057,600Udskrifter:
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UNIVERSALT DESIGN I MASKINEN
Maskinens og softwarens opbygning er designet således, at alle mennesker med lethed kan bruge denne maskine.

UNIVERSALT DESIGN MHT. BETJENINGEN
Gribehåndtag på papirpakker
Gribehåndtagene går det let at bruge dem både oppe fra og nede fra. En bakke kan trækkes ud blot ved at sætte 
hånden på håndtaget og trække let fremad. Bakkerne kan håndteres på naturlig måde.

Ændring af tasternes responstid
Responstiden for tasterne kan ændres efter behov. 
I "Systemindstil. (administrator)" vælges [Funktions Indst.] → [Tastetryk Tid] og [Deaktiver Auto Tastegentagelse].

• Tastetryk Tid
Denne indstilling bruges til at indstille, hvor længe en tast skal trykkes ned for at blive aktiveret. Tiden kan indstilles fra 
0 til 1,5 sekunder i intervaller på 0,5 sekund.
Ved at forlænge tiden kan indtastning undgås, hvis der trykkes på en tast ved et uheld. Husk, at når der vælges en 
længere indstilling, kræver det mere omhu, når der trykkes på tasterne for at sikre, at tastetrykket registreres.

• Deaktiver Auto Tastegentagelse
Dette bruges til at deaktivere tastgentagelse.
Tastgentagelse betyder, at en indstilling ændres løbende, ikke kun hver gang der trykkes på tasten, men mens der 
trykkes på tasten.
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UNIVERSELLE DESIGNFUNKTIONER
Maskinen har designfunktioner og -indstillinger, der er kompatible med universelt design.

Brugervenlig brugergrænseflade
• Flersproget display

Sproget, der bruges på displayet, kan ændres til et andet sprog, f.eks. engelsk eller fransk.
Vælg det ønskede sprog i "Systemindstil. (administrator)" - [Funktions Indst.] →[Sprogindstilling].
► Sprogindstilling (side 4-12)

Nemmere betjening af maskinen
• Mørkere farve af udkastbakke

Udkastbakkernes farver gøres mørkere for at gøre det nemt at finde den bakke, et job er blevet leveret til.
• På den højre side af betjeningspanel

Denne er placeret på den højre side af betjeningspanelet og giver mulighed for at fjerne papiret jævnt uden at 
forstyrre udkastbakken.

Mere simpel tonerudskiftning
• Tonerboks kan åbnes med den ene hånd

Boksen, der indeholder en tonerpatron, kan nemt åbnes med den ene hånd.
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VIGTIGE OPLYSNINGER OM PAPIR

BAKKERNES NAVNE OG PLACERINGER

BRUGBARE PAPIRTYPER
Dette afsnit beskriver, hvilke papirstørrelser der kan bruges, og hvilke der ikke kan bruges.
Alle papirtyper med undtagelse af almindeligt papir kaldes specialmedier.

ILÆGNING AF PAPER

• Der er forskellige papirtyper i handlen, men nogle af dem kan ikke bruges i maskinen.
Før du anvender papir, skal du rådspørge forhandleren eller nærmeste autoriseret servicerepræsentant.

• Billedkvaliteten og tonerens opløsning på papiret kan ændres på grund af påvirkning fra omgivelserne, 
arbejdsbetingelserne og papirets egenskaber og bevirke, at billedkvaliteten bliver dårligere end på Sharp-standardpapir.
Før du anvender papir, skal du rådspørge forhandleren eller nærmeste autoriseret servicerepræsentant.

• Brug af ikke-anbefalet eller ikke-anvendeligt papir kan medføre skæv indføring, fejlindføring, dårlig toneropløsning 
(toneren sidder ikke fast på papiret og kan gnubbes af) eller maskinfejl.

• Brug af ikke-anbefalet papir kan medføre fejlindføring eller dårlig billedkvalitet. Før der anvendes ikke-anbefalet papir, skal 
det kontrolleres, om udskrivningen kan udføres ordentligt.

Bakke 1

Bakke 2
(når en papirfødningsenhed til 600 ark er installeret)

Specialbakke
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Anvendeligt papir

Specifikationer for almindeligt papir, kraftigt papir og tyndt papir

Specifikationer for papir, der kan anvendes til tosidet udskrivning

Almindeligt papir
Almindeligt papir 1 60 g/m2 til 89 g/m2 (16 lbs. bond til 24 lbs. bond)

Almindeligt papir 2 90 g/m2 til 105 g/m2 (24 lbs. bond til 28 lbs. bond)

Kraftigt papir
Kraftigt papir 1 106 g/m2 til 176 g/m2 (28 lbs. bond til 65 lbs. omslag)

Kraftigt papir 2 177 g/m2 til 220 g/m2 (65 lbs. omslag til 80 lbs. omslag) 

Tyndt papir 55 g/m2 til 59 g/m2 (13 lbs til 16 lbs)

• Se papirspecifikationerne i "Startvejledningen".

• Genbrugspapir, farvet papir og forhullet papir skal opfylde de samme specifikationer som almindeligt papir.
Før du anvender papir, skal du rådspørge forhandleren eller nærmeste autoriseret servicerepræsentant.

• Hvis papiret, der udkastes er tydeligt krøllet, fjernes papiret fra kassetten, vend papiret om, så det vender nedad, og brug 
det igen.

Papirtype Alm., genbrugs, farve, Letter Head, fortrykt, hullet

Papirstørrelse A4, B5, A5, 8-1/2" x 14", 8-1/2" x 13-1/2", 8-1/2" x 13-2/5", 8-1/2" x 13", 8-1/2" x 11", 
5-1/2" x 8-1/2"



1-17

FØR BRUG AF MASKINEN►ILÆGNING AF PAPER

Papirtyper, der kan indstilles i hver bakke.

*1 når et 600-ark papirindføringsenhed er installeret
*2 "Almindeligt Papir 1" er almindeligt papir på 60 til 89 g/m2 (16 til 24 lbs. bond), "Almindeligt Papir 2" er almindeligt 

papir på 90 til 105 g/m2 (24 til 28 lbs. bond).
*3 "Kraftigt 1" er kraftigt papir på op til 176 g/m2 (65 lbs. cover), "Kraftigt 2" er kraftigt papir på op til 220 g/m2 (80 lbs. 

cover).

• Detaljerede oplysninger om papirstørrelser og -typer, der kan lægges i hver bakke på maskinen, findes i 
"SPECIFIKATIONER" i "Startvejledning".

• Genbrugspapir, farvet papir og forhullet papir skal opfylde de samme specifikationer som almindeligt papir.
Før du anvender papir, skal du rådspørge forhandleren eller nærmeste autoriseret servicerepræsentant.

Bakke 1 Bakke 2*1 Specialbakke

Almindeligt Papir 1*2 Tilladte Tilladte Tilladte

Almindeligt Papir 2*2 Tilladte Tilladte Tilladte

Kraftigt 1*3 - Tilladte Tilladte

Kraftigt 2*3 - Tilladte Tilladte

Tyndt papir - Tilladte Tilladte

Fortrykt Tilladte Tilladte Tilladte

Genbrugspapir Tilladte Tilladte Tilladte

Brevpapir Tilladte Tilladte Tilladte

Forhullet Tilladte Tilladte Tilladte

Farvet Tilladte Tilladte Tilladte

Etiketter - - Tilladte

Blankt papir - - Tilladte

Overhead - - Tilladte

Kuvert - - Tilladte



1-18

FØR BRUG AF MASKINEN►ILÆGNING AF PAPER

Indstilling af retning på den side, der skal udskrives
Indstillingsretningen varierer for den side af papiret, der skal udskrives, afhængigt af den anvendte bakke. Indstil papiret 
i omvendt retning for "Brevpapir" og "Fortrykt". 
Placeres med udskrivningssiden i den retning, der angives nedenfor.

Papir, som ikke kan anvendes
• Præget papir
• Fanepapir
• Specialmedier til inkjetprintere

 (fint papir, blankt papir, blank film osv.)
• Karbonpapir eller termopapir
• Klæbepapir
• Papir med clips
• Papir med foldemærker
• Iturevet papir
• Olierede overheadtransparenter
• Tyndt papir på under 55 g/m2 (15 lbs)
• Kraftigt papir på 220 g/m2 (80 lbs) eller derover
• Uregelmæssigt papir
• Hæftet papir
• Fugtigt papir
• Krøllet papir
• Papir, hvor der allerede er udskrevet på den side, der skal udskrives, eller bagsiden med en anden printer eller 

multifunktionsenhed.
• Papir med et bølgelignende mønster på grund af fugtoptagelse
• Papir med foldninger
• Papir med støv

Ikke-anbefalet papir
• Stryg-på-transferpapir
• Perforeret papir

Bakke I normal status Med brevhoved eller fortrykt papir indstillet

Bakke 1-2 Forsiden opad Forsiden nedad

Manuel feeder Forsiden nedad Forsiden opad
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Bakke 1 - 2
Der kan maks. ilægges 500 ark papir fra størrelse A6 til A4 (5-1/2" x 8-1/2" til 8-1/2" x 11") i bakke 1. 
(150 ark når papiret er A6)
Der kan maks. ilægges 600 ark papir fra størrelse A5 til A4 (5-1/2" x 8-1/2" til 8-1/2" x 14") i bakkerne 2.

Hvis du har ilagt en anden papirtype eller en anden papirstørrelse, end der var ilagt tidligere, skal du huske at kontrollere 
indstillingerne i "Indstillinger  (administrator)". Forkerte indstillinger påvirker den automatiske papirvalgsproces. Det kan 
medføre udskriftsfejl, udskrivning på papir i en forkert størrelse eller en forkert type eller fejlindføring.

 Der må ikke anbringes tunge genstande på bakken eller trykkes ned på bakken.

Sådan indstilles papirtype eller -format
Tryk på tasten [SPECIALFUNKTION] ( ), og indstil i [Indstil papirformat] eller [Indstil papirtype].
► BAKKEINDSTILLINGER (side 1-27)

1
Bakke 1

Bakke 2

Træk papirbakken ud.
Træk forsigtigt bakken ud, indtil den stopper.
For ilægning af papir, gå til trin 3.  For ilægning af papir i 
anden papirstørrelse, gå til næste trin.

Når bakke 1 bruges skubbes midten af trykpladen ned, indtil den låses på plads.
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2
Juster papirstyrene A og B, således at 
de passer til de længdegående og 
tværgående mål på det papir, der skal 
anvendes.
Papirstyrene A og B kan skubbes. Klem grebet på 
separatorpladen, og skub den til den ønskede 
papirstørrelse. Juster til ikke-standard papirformat, så 
papiret ikke bliver for løst eller for stramt.

• Når der lægges 8-1/2" x 14" papir i bakke 2, skal inddelingspladen A fjernes.
Flyt inddelingspladen A helt hen til papirindfødningsåbningen (højre side), og træk op.

• Når der indstilles 8-1/2" x 14" papirformat i bakke 2, skal det kontrolleres, at holderen i kassetten er placeret ved A4 
(8-1/2" x 14” i bakke 2).

• Når der indstilles 8-1/2" x 11" papirformat i bakke 2, skal de 2 reguleringsplader med grøn farve fjernes fra for- og 
bagsiden af bakken, før papiret indstilles. Pladerne findes på den indvendige opbevaringsplads i bagenden af bakken.

3
Luft papiret.
Luft papiret godt, før det lægges i. Hvis papiret ikke luftes, 
kan flere ark blive ført ind samtidig og resultere i 
fejlindføring.

A

B

A6

A4

Holder

OpbevaringspladsReguleringsplade
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4
Læg papiret i bakken.
Læg papiret i, så den side, der skal udskrives, vender opad. 
Stakken må ikke være højere end markeringslinjen (Bakke 
1: Maksimalt 500 ark (Maksimal 150 ark A6-papir), 
bakkerne 2: Maksimalt 600 ark).

• Hvis der opstår fastkørt papir ved indføring, vendes papiret om og/eller rundt og lægges i igen.

• Hvis papiret er krøllet, skal det udglattes, før det lægges i.

• Juster inddelingspladen således, at der ikke er noget mellemrum mellem papiret og inddelingspladen.

• Tilføj ikke papir.

• Læg ikke papiret i, som vist nedenfor.

5
Skub forsigtigt papirbakken ind i 
maskinen.
Skub bakken langsomt helt ind i maskinen.
Hvis papiret tvinges ind, kan det forårsage skæv indføring 
og fejlindføringer af papiret.
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ILÆGNING AF PAPIR I DEN MANUELLE FEEDER
Brug den manuelle feeder til udskrivning på almindeligt papir, kuverter, etiketark, og andre specialmedier.
Der kan ilægges op til 50 ark (kraftigt papir med vægt mellem 106 g/m2 og 256 g/m2 (28 lbs. bond og 80 lbs. omslag): 20 
ark, og kuverter: 10 ark) for fortsat udskrivning, ligesom ved brug af andre bakker. 

Sådan ilægges originalen
Ilæg papir i liggende retning.

Indføring af overheadfilm

Læg kuverter i
Når der ilægges kuverter i manual feederen, placeres de, så de er tilpasset den venstre side af retningen som vist nedenfor.
Der kan kun udskrives eller kopieres på forsiden af kuverterne. Anbring dem, så forsiden vender ned.
Fold papiret og lav en skarp pressefold.

• Når du bruger almindeligt papir, som ikke er Sharp-standardpapir, eller særlige medier, som ikke er SHARP-anbefalede 
transparenter, Blankt papir, eller når du udskriver på bagsiden af papir, hvor der er udskrevet på den ene side, skal papiret 
lægges i ét ark ad gangen. Hvis der ilægges mere end ét ark ad gangen, medfører det fejlindføring.

• Før du ilægger papir, skal du rette eventuelt krøllet papir ud.

• Når du lægger nyt papir i, skal du først fjerne alt papir i den manuelle feeder, lægge det oven i det nye papir, og så lægge 
det hele i skuffen som en enkelt stak. Hvis der tilføjes papir, uden at det resterende papir fjernes, kan det medføre 
fejlindføring. Ilægning af flere ark end det angivne antal af ark eller over grænsen kan forårsage fejlindføringer af papiret.

• Efter papirilægning i den manuelle feeder, skal papirets type og størrelse altid kontrolleres.

• Anvend overheadfilm, der er anbefalet af SHARP.

• Når der ilægges mange ark overheadfilm i den manuelle feeder, skal du sørge for, at arkene luftes flere gange, før de ilægges.

• Når du udskriver på overheadfilm, skal du sørge for at fjerne hvert ark, efterhånden som det udskrives og kommer ud af 
maskinen. Hvis arkene får lov til at danne stak i udskriftsbakken, kan det medføre, at de krøller.



1-23

FØR BRUG AF MASKINEN►ILÆGNING AF PAPER

Vigtige punkter, når du anvender kuverter
• Udskriv ikke på begge sider af en kuvert. Dette kan medføre fejlindføringer eller ringe udskriftskvalitet.
• Der gælder begrænsninger for visse typer kuverter. Du kan få flere oplysninger ved at spørge en kvalificeret 

servicetekniker.
• Visse driftsmiljøer kan forårsage krølning, udtværing, fejlindføringer, ringe tonerfastbrænding eller maskinfejl.
• Fold kuvertens flap og lav en skarp pressefold. En fejlindføring kan opstå, hvis flappen er oppe.
• Anvend ikke følgende kuverter.

• Kuverter med metalstykker, plastikkroge eller båndkroge
• Kuverter med snor til lukning
• Rudekuverter
• Forede kuverter
• Kuverter med ujævn overflade, med titler eller prægning
• Duplexkuverter eller kuverter med klæbelukning eller lukning af andet syntetisk materiale
• Håndlavede kuverter
• Kuverter med luft indeni
• Kuverter, der er krøllede, har foldemærker eller er revet itu

• Kuverter, hvor hjørnelimspositionen på bagsiden ikke flugter med hjørnekanten, bør ikke anvendes, da dette kan 
medføre krølning.

• Udskriftskvaliteten garanteres ikke i området 10 mm (13/32") rundt om kanterne på kuverten.
• Udskriftskvaliteten garanteres ikke på dele af kuverter, hvor der er en stor forskel i tykkelsen, f.eks. på firelagsdele 

eller dele, der er mindre end tre lag.
• Udskriftskvaliteten garanteres ikke på kuverter, der har "peel-off"-strips til lukning af kuverterne.

Vigtige punkter, når du anvender etiketteark
• Få flere oplysninger ved at rådspørge forhandleren eller nærmeste autoriseret servicerepræsentant.
• Nogle etiketter skal lægges i specialbakken i den angivne retning. Følg disse instruktioner.

Hvis der allerede er trykt en formular på etiketterne, og de påtrykte billeder og den forudtrykte formular ikke passer 
sammen, skal programmet eller printerdriverindstillingerne tilpasses, så udskrivningsbilledet drejes.

• Brug ikke følgende typer af etiketark.
• Etiketark uden en selvklæbende kopi eller etiketkopi
• Etiketark med klæbestof
• Etiketark med en angivet ilægningssretning, der ikke understøttes af maskinen.
• Etiketark, der allerede er blevet ilagt eller har fået fjernet nogle etiketter 
• Etiketark, der består af flere ark
• Etiketark, der ikke understøtter laserudskrivning
• Etiketark, der ikke kan modstå varme
• Etiketark, der har perforeringer i beskyttelsespapiret.
• Etiketark med slidser i beskyttelsespapiret.
• Ikke-standard etiketark
• Etiketark med klæbestof, der er blevet forringet på grund af langvarig opbevaring eller under andre 

omstændigheder
• Etiketark med udskæringer, der eksponerer beskyttelsespapiret.
• Krøllede eller på anden måde deformerede etiketark
• Ødelagte eller foldede etiketark

Kan anvendes

Kan ikke 
anvendes
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Trykjusteringsarme til fixeringsenhed
I visse tilfælde kan der opstå beskadigelse af kuverterne eller udtværinger, selv om der anvendes kuverter, der er inden 
for specifikationerne. Dette problem kan afhjælpes ved at ændre trykjusteringsarmene til fixeringsenheden fra deres 
normale trykposition til den lavere trykposition. Følg proceduren på denne side.

1
Luk sidelågen op.
Åbn panelet forsigtigt.

2
Flyt trykjusteringsarmene (to stk.) til 
fixeringsenheden til den lavere 
trykposition som vist.

3
Luk sidedækslet.

4
Sæt armen tilbage i normal position, 
når ilægning af kuverter er afsluttet.

A
B

A B

Normal 
position

Lavere trykposition

A B
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Ilægning af papir

Sørg for at returnere armene til den "normale position" før du udskriver på andet papir end konvolutter. Ellers kan der 
forekomme fastbrændingsproblemer, papirindføringsfejl eller udstyrssvigt.

Fikseringsenheden er meget varm. Pas på, at du ikke brænder dig, når du betjener trykjusteringsarmene til denne 
enhed.

1
Åbn den manuelle feeder og 
udvidelsesbakken.
Åbn udtræksstyret, når du ilægger papir i stor størrelse.
Træk udtræksstyret hele vejen ud.

 Der må ikke anbringes tunge genstande på den manuelle feeder eller trykkes ned på bakken.

2
Midten af trykpladen trykkes ned, indtil 
den låses på plads.

3
Ilæg papiret langs styrene hele vejen 
ind i specialbakken, indtil det 
langsomt stopper.
Ilæg papiret langs styrene hele vejen ind i specialbakken, 
indtil det langsomt stopper. Hvis papiret indsættes med for 
stor kraft, kan det resultere i, at den første kant foldes 
tilbage. Hvis papiret indsættes for løst, kan det resultere i 
skæv indføring eller fejlindføring.
Papiret må ikke overskride det maksimale antal ark og må 
ikke være højere end indikatorlinjen.
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4
Indstil specialbakkestyrene korrekt til 
bredden af papiret.
Juster specialbakkestyrene, så de let rører det ilagte papir.

• Tving ikke papiret ind, som du er ved at ilægge. Dette kan forårsage fejlindføringer.

• Hvis styrene er indstillet bredere end papiret, skal de flyttes ind, indtil de passer korrekt til bredden af papiret. Hvis de 
er indstillet for bredt, kan papiret blive indført skævt eller blive krøllet.
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BAKKEINDSTILLINGER
Disse programmer bruges til at ændre indstillingen af papirformat og -type for en bakke og automatisk bakkeskift.

Ændring af indstillingen af en bakkes papirformat
Hvis formatet på det ilagte papir er forskelligt fra det format, der vises på displayet, skal du følge fremgangsmåden 
herunder for at ændre indstillingen for bakkens papirformat.
Indstillingen for papirformatet kan ikke ændres under udskrivning, eller når der opstår fejlindføring af papir. Hvis der ikke 
er mere papir eller toner i maskinen, kan indstillingen af papirformatet ændres under udskrivning.
Specifikationerne for de papirtyper og -formater, der kan lægges i papirbakkerne, finder du i BRUGBARE PAPIRTYPER 
(side 1-15).
Tryk på tasten [SPECIALFUNKTION] ( ), og tryk på tasten [ ] eller [ ] for at vælge "PAPIRFORM.  INDST.".

Tryk på tasten [ ] eller [ ] for at vælge den papirbakke, hvor papirformatet skal ændres. 
Tryk på tasten [ ], og tryk på tasten [ ] eller [ ] for at vælge papirformatet. 
Tryk på tasten [OK].

Deaktivering (aktivering) af auto bakke-skift
Når Auto bakke-skift er aktiveret, og bakken løber tør for papir under udskrivning, fortsætter jobbet med papir fra en 
anden bakke, hvis papirformatet og -typen er ens. (Denne funktion er ikke aktiv, når specialbakken bruges.) 
Funktionen er aktiveret fra fabrikken. Følg nedenstående trin, hvis du vil deaktivere funktionen. 
Tryk på tasten [SPECIALFUNKTION] ( ), vælg "Indstil papirformat", og tryk på tasten [ ] flere gange, til der vises 
"Auto bakke-skift".

Hvis du vil genaktivere automatisk bakkeskift, skal du trykke på tasten [OK], så der vises 
en markering.

Ændring af papirtypen for en bakke
Følg nedenstående trin for at ændre indstillingen for papirtype for en bakke.
Tryk på tasten [SPECIALFUNKTION] ( ), vælg "Indstil papirtype", vælg bakken med tasten [ ] eller [ ], og tryk på 
tasten [OK]. Vælg den ønskede papirtype, og tryk på tasten [OK].

Specifikationerne for de papirtyper og -formater, der kan lægges i papirbakkerne, finder du i BRUGBARE PAPIRTYPER 

(side 1-15).

: Viser bakke "1".
: Viser bakke "2".
: Viser manuel feed.

Se Papirtyper, der kan indstilles i hver bakke. (side 1-17) for andre papirbakker og bakkenumre.

Papirform. Indst.
B5
A4
A4

A4
B5
A5
A6

Papirform. Indst.
Auto Bakke-
Skift

Papirtypeinds.

[OK]: Inds. afslut.

Alm. 2
Tykt Ark 1

Alm. 1
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Dette afsnit forklarer, hvordan du tjekker den samlede tælling, justerer visningskontrasten, rengør maskinen og 
udskrifter tonerpatronen.

TJEK AF SAMLET PRODUKTIONSANTAL
Du kan tjekke ved at trykke på tasten [SPECIALFUNKTION] ( ) og 
vælge "Total Antal" i funktionsmenuskærmen. Optællingen af den 
samlede produktion kan anvendes som rettesnor for rengøring. Når 
optællingen af den samlede produktion overstiger "99.999.999", nulstilles 
tællerne til "0".

JUSTERING AF DISPLAYETS KONTRAST
Displayets kontrast kan justeres som beskrevet herunder.

VEDLIGEHOLDELSE

• Hvert dobbeltsidet ark, der produceres, regnes for to sider.
• Blanke udskrifter medregnes i optællingen.
• Hvis sidste side af en dobbeltsidet udskrivningsopgave er blank, medregnes den ikke i optællingen.

1
Tryk på tasten [SPECIALFUNKTION] ( ).
Skærmen Specialfunktioner vises.

2
Vælg "VIS KONTRAST" med tasten [ ] eller [ ].

3
Tryk på tasten [OK].
Skærmen Displaykontrast vises.

4
Juster kontrasten med tasten [ ] eller [ ] .
Tryk på tasten [C] for at nulstille kontrasten til standardindstillingen.

5
Tryk på tasten [OK].
Du vender tilbage til basisskærmen.

10,705
00,008,362

00,002,343

:
:

:

Total Antal
Udskrifter

Andet

Display Kontrast
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REGELMÆSSIG VEDLIGEHOLDELSE
For at sikre, at maskinen fortsætter med at yde topkvalitet, skal maskinen rengøres regelmæssigt.

RENGØRING AF INDFØRINGSVALSEN TIL DEN 
MANUELLE FEEDER
Hvis der hyppigt opstår papirfejlindføringer, når der indføres konvolutter eller kraftigt papir gennem specialbakken, tørres 
overfladen af fremføringsvalsen af med en ren, blød klud, der er fugtet med vand eller et neutralt rengøringsmiddel.

Brug ikke brændbar spray til rengøring af maskinen. Hvis gas fra sprayen kommer i kontakt med varme, elektriske 
komponenter eller heatersektionen i maskinen, kan det forårsage brand eller elektrisk stød.

Brug ikke fortynder, benzin eller lignende flygtige rengøringsmidler til rengøring af maskinen. Det kan nedbryde eller misfarve 
kabinettet.
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UDSKIFTNING AF TONERPATRON
Sørg altid for at udskifte tonerpatronen, når meddelelsen "Udskift tonerbeholder." vises. Du bør have et sæt 
tonerpatroner klar som reserve, så du straks kan udskifte en tonerpatron, når den er tom.

Meddelelse om udskiftning
Forbered en tonerpatron til udskiftning, når denne meddelelse vises.

Når du trykker på en vilkårlig tast, slettes dialogboksen ovenfor og skærmen skifter til følgende skærm.

Følgende meddelelse vises, hvis du fortsætter udskrivningen.
Forbered en tonerpatron til udskiftning, og udskift den, når denne meddelelse vises.
I denne tilstand er det umuligt at udskrive.
Denne meddelelse vises imidlertid ikke under udskrivningen.

Når du trykker på en vilkårlig tast, slettes dialogboksen ovenfor og skærmen skifter til følgende skærm.

Hvis du bliver ved med at bruge maskinen, vises følgende besked, når patronen løber tør.

Når maskinen når denne tilstand, kan der ikke udskrives, før tonerpatronen er udskiftet.

Lavt tonerniveau
(Udskift ikke patron
før du bedes om det)

A4
A5
A4

Klar til print.

Skift tonerpatron.

A4
A5
A4

Klar til print.

Skift tonerpatron.
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1
Åbn frontlågen.

2
Træk tonerkassetten hen imod dig.
Træk forsigtigt tonerpatronen vandret udad.
 Trækker du hårdt i patronen, risikerer du at spilde toner.

Hold tonerpatronen som vist i begge hænder, og træk den
langsomt ud af maskinen.

3
Tag en ny tonerpatron ud af dens 
indpakning, og ryst den vandret ca. 
seks gange.

4
Indsæt forsigtigt den nye patron i 
vandret stilling.

5
Tryk den godt ind, indtil du hører et 
"klik".
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6
Luk frontlågen.
Når tonerpatronen er udskiftet, går maskinen automatisk til 
tilstanden billedjustering. Åbn ikke frontlågen, mens 
maskinen gennemgår denne procedure.

• Tonerpatroner må ikke komme i kontakt med ild. Toner kan spredes og forårsage forbrændinger.

• Opbevar tonerpatroner uden for små børns rækkevidde.

• Opbevares en tonerpatron lodret, kan toneren størkne og blive ubrugelig.

• Hvis der anvendes en anden tonerpatron end en af SHARP anbefalet tonerpatron, kan maskinen muligvis ikke opnå fuld 
kvalitet og ydeevne, og der er risiko for beskadigelse af maskinen. Brug altid en tonerpatron anbefalet af SHARP.

• Alt efter anvendelsesvilkår kan farven blive lysere, eller billedet kan blive utydeligt.

• Din servicetekniker indsamler brugte tonerpatroner.

• Når procentværdien falder til "25-0 %", skal du have en tonerpatron klar til udskiftning, før patronen løber tør for toner.



1-33

FØR BRUG AF MASKINEN►INDTASTNING AT TEGN

Dette valg forklarer hvordan du indtaster og redigerer karakterer for navne på hurtige opkaldsnumre, kortnumre og 
gruppetaster, samt kontonavne, programnavne, og søgning af karakterer til adresselisten.

TEGN, DER KAN INDTASTES
Følgende tegn kan indtastes til navne
Følgende tegn kan indtastes:
• Du kan indtaste op til 36 tegn til et navn. 

Der kan dog kun indtastes op til 18 tegn til et brugernavn eller afsenderens navn.
• Store bogstaver, små bogstaver, tal, specialtegn og symboler.

Følgende tegn kan bruges som søgetegn
Følgende tegn kan bruges:
• Du kan indtaste op til 10 tegn til søgetegn.
• Store bogstaver, små bogstaver, tal og specialtegn.

INDTASTNING AT TEGN

• Søgetegn er normalt de 10 første tegn i det navn, der indtastes til en destination.

• Søgetegn bruges til lagring og ved brug af de automatiske opkaldstaster og numre.

• Når et modtagernavn indeholder et symbol, kan symbolet ikke gemmes som et søgetegn.

• Søgetegn kan redigeres.
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Tegn indtastes ved at trykke på de numeriske taster på betjeningspanelet. De bogstaver, der kan indtastes med de 
enkelte numeriske taster, er vist herunder.

Tast Tegn, der kan indtastes

1 1 mellemrum

2 a b c 2 A B C

3 d e f 3 D E F

4 g h i 4 G H I

5 j k l 5 J K L

6 m n o 6 M N O

7 p q r s 7 P Q R S

8 t u v 8 T U V

9 w x y z 9 W X Y Z

0 0

#@.-_/!"$%&'()+,:;=<>?[]{}*

Hvis du vil indtaste to tegn efter hinanden, hvor den samme tast skal bruges, skal du trykke på tasten [ ] for at flytte 
markøren, når du har indtastet det første tegn.
Eksempel:Indtastning af "ab" (ved direkte indtastning af en e-mail-adresse)

Tryk på tasten [2] en enkelt gang, tryk på tasten [ ] en enkelt gang for at flytte markøren, og tryk på tasten [2] to 
gange.
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For at aktivere udskrivning fra din computer skal der være installeret en printerdriver.
Se tabellen nedenfor for at afgøre, hvilken printerdriver, der skal bruges i dit miljø.

Windows-miljø

Mac OS-miljø

MASKINENS PRINTERFUNKTION

Printerdrivertype

PCL6
Maskinen understøtter Hewlett-Packard PCL6-printerkontrolsprog.

PS
• Denne printerdriver understøtter sidebeskrivelsessproget PostScript® 3™, der er udviklet af Adobe Systems Incorporated, og 

som gør det muligt at bruge maskinen som en PostScript® 3™-kompatibel printer.
• Hvis du vil bruge Windows' PS-standardprinterdriver, skal PPD-driveren bruges.

• Se Installationsvejledning for software for at installere printerdriveren og konfigurere indstillinger i et Windows-miljø.

• Betjeningsvejledning anvender hovedsageligt PCL6-printerdriverskærmbilleder til at forklare, hvordan der udskrives i et 
Windows-miljø. Printerdriverens skærmbilleder kan være lidt forskellige afhængig af den printerdriver, du bruger.

Printerdrivertype

PS
Denne printerdriver understøtter sidebeskrivelsessproget PostScript® 3™, der er udviklet af Adobe Systems Incorporated, og 
som gør det muligt at bruge maskinen som en PostScript® 3™-kompatibel printer.

Se Installationsvejledning for software for at installere printerdriveren og konfigurere indstillinger i et Mac OS-miljø.
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GRUNDLÆGENDE FREMGANGSMÅDE FOR 
UDSKRIVNING
Følgende eksempel forklarer, hvordan et dokument udskrives fra "WordPad", et standardprogram under Windows.

UDSKRIVNING I ET WINDOWS-MILJØ

• Den menu, der bruges til at udføre udskrivning, kan variere afhængigt af programmet.

• Knappen, der anvendes til at åbne vinduet med printerdriveregenskaber (normalt [Egenskab] eller [Indstillinger]), kan 
variere afhængigt af programmet.

• Maskinnavnet, der normalt vises i menuen [Printer], er [MX-xxxx/AR-xxx]. ("xxxx" er en række tegn, der varierer afhængigt 
af maskinmodellen).

1
Vælg [Udskriv] fra menuen [Filer] i 
WordPad.

2
Vælg printerdriveren for maskinen, og 
klik på [Indstillinger].
Knappen, der anvendes til at åbne vinduet med 
printerdriveregenskaber (normalt [Egenskab] eller 
[Indstillinger]), kan variere afhængigt af programmet.
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3
Vælg udskrivningsindstillinger.

(1) Klik på fanen [Generelt].

(2) Vælg originalstørrelsen.
• Du kan registrere op til syv brugerdefinerede 

størrelser i menuen. Vælg [Brugerdefineret papir] 
eller en af [Bruger1] til [Bruger7] i menuen og klik på 
[OK] for at gemme en originalstørrelse.

• For at vælge indstillinger på andre faner skal du 
klikke på den ønskede fane og derefter vælge 
indstillingerne.
► SKÆRMEN FOR 

PRINTERDRIVERINDSTILLINGER/HENVISNING 
TIL HJÆLP (side 2-6)

• Ved indstilling af en originalstørrelse større end det 
største papirformat maskinen understøtter, skal du 
vælge papirformat til udskrivning i "Outputstørrelse".

• Hvis en "Outputstørrelse" forskellig fra "Original 
størrelse" vælges, justeres udskriftsbilledet
for tilpasning til det valgte papirformat.

(3) Klik på [OK].

4
Klik på knappen [Udskriv].
Udskrivningen begynder.

(2)

(3)

(1)
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SKÆRMEN FOR 
PRINTERDRIVERINDSTILLINGER/HENVISNING TIL HJÆLP
Printerdriverindstillingerne består af 8 faner. Klik på en fane for at vælge indstillingerne på fanen.
Du kan finde information om hver enkelt indstilling på Hjælp-skærmbilledet. Klik på [Hjælp] nederst til højre på skærmen.

(1) Faner: Klik på  for at ændre de viste faner. 
• [Generelt]: Ofte anvendte funktioner grupperes på denne fane. Indstillingerne findes også på andre faner, 

og hver indstilling på denne fane er forbundet til den tilsvarende indstilling på den anden fane.
• [Papirkilde]: Indstil størrelsen og typen af det papir, der anvendes til udskrivning, samt 

papirbakken.
• [Layout]: Vælg funktioner, der relateres til layoutet, f.eks. to-sidet udskrivning og hæfte.
• [Jobhåndtering]: Indstil tilbageholdelse og brugergodkendelse.
• [Skilleark]: Vælg skillearksfunktioner.
• [Stempel]: Vælg vandmærke eller stempelfunktion.
• [Billedkvalitet]: Vælg forskellige indstillinger for billedkvalitet.
• [Detaljerede indstillinger]: Vælg tandem print og andre detaljerede udskriftsindstillinger.

(2) Favoritter
Indstillinger, der konfigureres på hver fane på udskrivningstidspunktet, kan gemmes som favoritter.
►OFTE ANVENDTE FUNKTIONER (side 2-10)

(3) [Standardindstill.]
Returnér indstillingerne på den aktuelt valgte fane til deres standardindstilling.

(4) Opsætningspunkter
Viser indstillingerne på hver fane.

(5) Informationsikon ( )
Der er visse begrænsninger med hensyn til kombinationen af indstillinger, der kan vælges i vinduet for 
printerdriveregenskaber. Hvis der findes en begrænsning for en valgt indstilling, vises der et oplysningsikon ( ) 
ved siden af den valgte indstilling. Klik på ikonet for at få vist en forklaring på begrænsningen.

(2)

(1)

(3)

(4)

(5)

(6)

(7)

(8)
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(6) Udskriftsbillede
Du kan visuelt kontrollere, hvordan de aktuelle indstillinger påvirker udskriftsbilledet. Efterbehandlingsindstillinger 
angives med ikoner.

(7) Maskinbillede

Dette viser de muligheder, der er installeret på maskinen, samt papirbakkerne og udkastbakkerne, der anvendes.

(8) Knappen [Hjælp]
Viser printerdriverens Hjælp-vindue.

VALG AF PAPIR
Før udskrivningen skal du kontrollere papirstørrelser, papirtyper og resterende papir i maskinens bakker. Klik på 
[Bakkestatus] på fanen [Papirkilde] for at kontrollere de seneste bakkeinformationer.
Indstillingerne "Outputstørrelse" og "Papirbakke" er forbundet som følger:

• Hvis "Papirbakke" indstilles til [Automatisk valg]
vælges bakken, der indeholder papir af formatet og typen valgt i "Outputstørrelse" og "Papirtype" automatisk.

• Hvis "Papirbakke" indstilles til andet end [Automatisk valg]
anvendes den angivne bakke til udskrivning uanset indstillingen af "Outputstørrelse".
Hvis du har indstillet "Papirtype" til [Specialbakke], skal du sørge for at vælge "Papirtype". Kontroller den papirtype, 
der er angivet for specialbakken på maskine, kontroller, at der er lagt papir af denne type i specialbakken, og vælg 
den relevante papirtype.

• Hvis "Papirtype" indstilles til [Automatisk valg]
En bakke med almindeligt papir eller genbrugspapir i den angivne størrelse i "Outputstørrelse" vælges automatisk. 
(Standard fabriksindstillingen er kun almindeligt papir.)

• Hvis "Papirtype" indstilles til andet end [Automatisk valg]
anvendes en bakke med den angivne papirtype og formatet angivet i "Outputstørrelse" til udskrivning.

• Man kan få vist Hjælp for en indstilling ved at klikke på indstillingen og trykke på tasten [F1].

• Du kan klikke på knappen  i øverste højre hjørne af indstillingsskærmen og derefter klikke på en indstilling for at vise 
Hjælp for denne indstilling i et undervindue.

Specielle medier såsom kuverter kan også anbringes i den manuelle feeder.
Se "ILÆGNING AF PAPIR I DEN MANUELLE FEEDER (side 1-22)" for fremgangsmåden til ilægning af papir i 
specialbakken.

Når [Administratorindstillinger (administrator)] → [Standardindstillinger] → [Bypass-bakkeindstill.] →[Aktiver Detekteret 
papirstørrelse i Bypass bakke] (deaktiveret som standard fabriksindstilling) eller [Aktiver Valgt papirtype i Bypass bakke] 
(aktiveret som standard fabriksindstilling) er aktiverede på "Webside”, finder der ingen udskrivning sted, hvis papirformatet 
eller papirtypen, der er angivet i printerdriveren, er forskellig fra papirformatet og papirtypen, der er angivet i indstillingerne 
for specialbakken.
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UDSKRIVNING AF KUVERTER
Den manuelle feeder kan bruges til udskrivning af kuverter.

(1) Klik på fanen [Papirkilde].

(2) Vælg kuvertstørrelsen fra menuen "Outputstørrelse".
Hvis [Outputstørrelse] indstilles til kuvert, indstilles [Papirtype] automatisk til [Kuvert].
Hvis "Original størrelse" indstilles til kuvert på fanen [Generelt] og "Outputstørrelse" indstilles til [Samme som Original størrelse], 
indstilles "Papirtype" automatisk til [Kuvert].

(3) Vælg [Specialbakke] i "Papirbakke".
Når [Administratorindstillinger (administrator)] → [Standardindstillinger] → [Bypass-indstill.] → [Aktiver Detekteret papirstørrelse 
i Bypass bakke] (deaktiveret som standard fabriksindstilling) er aktiveret på "Websiden", skal papirtypen for specialbakken 
indstilles til [Kuvert].

• Se "BRUGBARE PAPIRTYPER (side 1-15)" for oplysninger om papirtyper, der kan anvendes i specialbakken.

• Se "ILÆGNING AF PAPIR I DEN MANUELLE FEEDER (side 1-22)" for fremgangsmåden til ilægning af papir i 
specialbakken.

• Se "VALG AF PAPIR (side 2-7)" for flere informationer om fremgangsmåden til ilægning af papir.

• Det anbefales, at du laver en prøveudskrift for at kontrollere udskriftsresultatet, før du bruger en kuvert.

• Når du bruger medier som f.eks. kuverter, der kun kan ilægges i en bestemt retning, kan du dreje billedet 180 grader. For 
mere information herom, se "180 GRADERS DREJNING AF UDSKRIFTSBILLEDET(DREJ 180 GRADER) (side 2-30)".

(1)

(2)

(3)
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UDSKRIVNING NÅR 
BRUGERGODKENDELSE ER AKTIVERET
Hvilke brugeroplysninger (såsom Brugernummer), der skal indtastes, er afhængige af brugerkontrolmetoden, så henvend 
dig til maskinens administrator for at få flere oplysninger før udskrivning.

• Hvis du har konfigureret "Printpolitik" på fanen [Konfiguration], så der altid udføres brugergodkendelse, skal brugerne godkendes 
for hvert printjob. Dette gøres ved at indtaste godkendelsesinformationer i en dialogboks, der vises ved hver udskrivning.

• Maskinens brugergodkendelsesfunktion kan ikke anvendes, hvis PPD-driveren er installeret, og Windows standard 
PS-printerdriver anvendes. 
Af denne grund kan maskinen konfigureres til at forbyde brugere at udføre udskrivning, medmindre deres 
brugeroplysninger er gemt i maskinen.
* PPD-driveren gør det muligt for maskinen at udskrive med Windows' PS-standardprinterdriver.

Sådan forhindres brugere, hvis brugeroplysninger ikke er gemt i maskinen, i at udskrive:
I "Systemindstillinger (administrator)" vælges [Brugerkontrol] → [Deakt. udskr. ugyldig br].

1
I programmets vindue for printerdriveregenskaber vælger du maskinens 
printerdriver og klikker på [Indstillinger].
Knappen, der anvendes til at åbne vinduet med printerdriveregenskaber (normalt [Egenskab] eller [Indstillinger]), kan 
variere afhængigt af programmet.

The button that is used to open the printer driver properties window (usually [Property] or [Preferences]) may vary 
depending on the application.

2
Indtast dine brugeroplysninger.

(1) Klik på fanen [Jobhåndtering].

(2) Indtast dine brugeroplysninger.
VælgBrugernummer og indtast dit brugernummer på 5 
til 8 cifre, hvis godkendelse udføres vha. 
brugernummer.

(3) Indtast brugernavn og jobnavn om 
nødvendigt.
• Klik på afkrydsningsboksen [Brugernavn], og indtast 

dit brugernavn ved hjælp af maks. 32 tegn. Det 
indtastede brugernavn vises på maskinens display. 
Hvis du ikke indtaster et brugernavn, vises dit 
computerloginnavn.

• Klik på afkrydsningsboksen [Jobnavn], og indtast et 
jobnavn med maks. 80 tegn. Det indtastede jobnavn 
vises som et filnavn på maskinens display. Hvis du 
ikke indtaster et jobnavn, vises det filnavn, der er 
indstillet i programmet.

• For at få et bekræftelsesvindue frem, før 
udskrivningen begynder, skal afkrydsningsboksen 
[Auto. gennemg. jobkontrol] vælges, således at der 
vises et afkrydsningsmærke.

(4) Klik på [OK] for at udføre udskrivning.

(2)

(1)

(3)

(4)
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OFTE ANVENDTE FUNKTIONER

LAGRING AF INDSTILLINGER PÅ 
UDSKRIVNINGSTIDSPUNKTET
Indstillinger, der blev gemt på hver fane på udskrivningstidspunktet, kan gemmes som Favoritter. Lagring af hyppigt 
brugte indstillinger eller komplicerede farveindstillinger under et tildelt navn, gør det nemmere at vælge disse 
indstillinger, næste gang du har brug for dem.
Du kan gemme indstillinger fra en hvilken som helst fane i vinduet printerdriveregenskaber. Indstillingerne, der er 
konfigureret på hver fane, bliver vist på en liste, når der skal gemmes, hvilket giver dig mulighed for at kontrollere 
indstillingerne, når du gemmer dem.

Sletning af gemte indstillinger
Vælg de brugerindstillinger, du ønsker at slette og klik på [Slet] i trin 2 i "BRUG AF GEMTE INDSTILLINGER (side 2-11)".

1
Vælg maskinens printerdriver fra programmets udskrivningsvindue, og klik 
på [Indstillinger].

Knappen, der anvendes til at åbne vinduet med printerdriveregenskaber (normalt [Egenskab] eller [Indstillinger]), kan 
variere afhængigt af programmet.

2
Registrer udskriftsindstillinger.

(1) Konfigurer udskriftsindstillinger på hver 
fane.

(2) Klik på [Gem]. 

3
Kontroller og gem indstillingerne.

(1) Kontroller de viste indstillinger.

(2) Indtast et navn for indstillingerne (maks. 
20 tegn).

(3) Klik på [OK].

(2)

(1)

(2)

(1)

(3)
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BRUG AF GEMTE INDSTILLINGER
Du kan angive de gemte favoritter med et enkelt klik, når du vil anvende ofte brugte indstillinger eller komplicerede 
indstillinger på udskriften.

ÆNDRING AF STANDARDINDSTILLINGER FOR 
PRINTERDRIVEREN
Du kan ændre standardindstillingerne i printerdriveren.
De ændringer, du har foretaget i egenskabsvinduet for printerdriveren, når du udskriver fra programmet, sættes tilbage 
til de standardindstillinger, der angives her, når du afslutter programmet.

1
Vælg maskinens printerdriver fra programmets udskrivningsvindue, og klik 
på [Indstillinger].

Knappen, der anvendes til at åbne vinduet med printerdriveregenskaber (normalt [Egenskab] eller [Indstillinger]), kan 
variere afhængigt af programmet.

2
Vælg favoritindstillinger.

(1) Vælg de foretrukne indstillinger, du 
ønsker at anvende.

(2) Klik på [OK].

3
Start udskrivningen.

1
Klik på knappen [Start], og vælg [Indstillinger]  [Enhed]  [Enheder og 
printere]. 

I Windows 8.1/Windows Server 2012 højreklikkes på knappen [Start], vælg [Kontrolpanel] → [Vis enheder og printere] 
(eller [Enheder og printere]). 
I Windows 7/Windows Server 2008 klikkes på knappen [Start], vælg [Enheder og printere].

(1)

(2)
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2
Højreklik på ikonet for maskinens 
printerdriver og vælg 
[Printeregenskaber].

3
Konfigurer indstillingerne, og klik derefter på knappen [OK].
For at få forklaringer på indstillingerne henvises til Hjælp for driveren.
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GRUNDLÆGENDE FREMGANGSMÅDE FOR 
UDSKRIVNING
Følgende eksempel forklarer, hvordan der udskrives et dokument fra "TextEdit", et standard tilbehørsprogram i Mac OS X.

UDSKRIVNING I ET Mac OS-miljø

• Se Installationsvejledning for software for at installere printerdriveren og konfigurere indstillinger i et Mac OS-miljø.

• Den menu, der bruges til at udføre udskrivning, kan variere afhængigt af programmet.

1
Vælg [Sidelayout] i menuen [Arkiv] og 
vælg printeren.
Hvis printerdriverne vises på en liste, vælges navnet på den 
printerdriver, der skal bruges.

2
Vælg papirindstillinger.

(1) Kontroller, at den korrekte printer er 
valgt.

(2) Vælg papirindstillinger.
Papirformat, papirretning og 
forstørrelses-/formindskelsesindstillinger kan vælges.

(3) Klik på knappen [OK].

3
Vælg [Udskriv] i menuen [Arkiv].

(1)

(2)

(3)

A4
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VALG AF PAPIR
Dette afsnit forklarer indstillinger for [Papirindføring] i vinduet for printerindstillinger.
• Når [Automatisk valg] er valgt:

En bakke, som er indstillet til almindeligt papir eller genbrugspapir (kun almindeligt papir i standardfabriksindstillingen) 
i den størrelse, som er angivet i "Papirstørrelse" på sideopsætningsskærmen, vælges automatisk.

• Når en papirbakke er angivet:
Den angivne bakke bruges til udskrivning uanset indstillingerne for "Papirstørrelse" på sideopsætningsskærmen.
Angiv også papirtype for specialbakken. Kontroller, den papirtype, der er angivet for specialbakken på maskinen, 
kontroller, at der er lagt papir af denne type i specialbakken, og vælg den relevante specialbakke (papirtype).

• Når en papirtype er angivet:
En bakke med den angivne papirtype og papirstørrelse angivet i "Papirstørrelse" på sideopsætningsskærmen bliver 
brugt til udskrivningen.

4
Vælg udskrivningsindstillinger.

(1) Kontroller, at den korrekte printer er 
valgt.

(2) Vælg et punkt fra menuen og konfigurer 
indstillingerne efter behov.

(3) Klik på knappen [Udskriv].

Specielle medier såsom kuverter kan også anbringes i den manuelle feeder.
Se "ILÆGNING AF PAPIR I DEN MANUELLE FEEDER (side 1-22)" for fremgangsmåden til ilægning af papir i 
specialbakken.

Når [Administratorindstillinger (administrator)] → [Standardindstillinger] → [Bypass-bakkeindstill.] →[Aktiver Detekteret 
papirstørrelse i Bypass bakke] (deaktiveret som standard fabriksindstilling) eller [Aktiver Valgt papirtype i Bypass bakke] 
(aktiveret som standard fabriksindstilling) er aktiverede på "Webside”, finder der ingen udskrivning sted, hvis papirformatet 
eller papirtypen, der er angivet i printerdriveren, er forskellig fra papirformatet og papirtypen, der er angivet i indstillingerne 
for specialbakken.

(1)

(2)

(3)



2-15

PRINTER►UDSKRIVNING I ET Mac OS-miljø

UDSKRIVNING AF KUVERTER
Den manuelle feeder kan bruges til udskrivning af kuverter.

Vælg kuvertformatet i indstillingerne i programmet ("Sideopsætning" i mange programmer), og udfør derefter følgende 
trin.

• Se "BRUGBARE PAPIRTYPER (side 1-15)" for oplysninger om papirtyper, der kan anvendes i specialbakken.

• Se "ILÆGNING AF PAPIR I DEN MANUELLE FEEDER (side 1-22)" for fremgangsmåden til ilægning af papir i 
specialbakken.

• Se "VALG AF PAPIR (side 2-14)" for flere informationer om fremgangsmåden til ilægning af papir.

• Når du bruger medier som f.eks. kuverter, der kun kan ilægges i en bestemt retning, kan du dreje billedet 180 grader. For 
mere information herom, se "180 GRADERS DREJNING AF UDSKRIFTSBILLEDET(DREJ 180 GRADER) (side 2-30)".

• Det anbefales, at du laver en prøveudskrift for at kontrollere udskriftsresultatet, før du bruger en kuvert.

1
Vælg udskrivningsindstillinger.

(1) Vælg kuvertstørrelsen fra menuen 
"Papirstr.".

(2) Vælg [Papirforsyning].

(3) Vælg [Specialbakke(Kuvert)] fra menuen 
"Alle sider fra".

Når [Administratorindstillinger (administrator)] → [Standardindstillinger] → [Bypass-indstill.] → [Aktiver Detekteret 
papirstørrelse i Bypass bakke] (deaktiveret som standard fabriksindstilling) er aktiveret på "Websiden", skal papirtypen 
for specialbakken indstilles til [Kuvert].

(2)

(1)

(3)
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UDSKRIVNING NÅR 
BRUGERGODKENDELSE ER AKTIVERET
De brugeroplysninger (f.eks. loginnavn og adgangskode), der skal indtastes, varierer afhængigt af kontrolmetoden, så 
henvend dig til maskinens administrator for at få flere oplysninger før udskrivning.

Den menu, der bruges til at udføre udskrivning, kan variere afhængigt af programmet.

Sådan forhindres brugere, hvis brugeroplysninger ikke er gemt i maskinen, i at udskrive:
I "Systemindstillinger (administrator)" vælges [Brugerkontrol] → [Deakt. udskr. ugyldig br].

1
Vælg [Udskriv] i menuen [Arkiv] i 
programmet. 
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2
Indtast dine brugeroplysninger.

(1) Kontroller, at maskinens printernavn er 
valgt.

(2) Vælg [Jobhåndtering].

(3) Klik på fanen [Godkendelse].

(4) Indtast dine brugeroplysninger.
Når godkendelse udføres med brugernummeret, 
indtaster du dit brugernummer (5-8 cifre) i 
"Brugernummer".

(5) Indtast brugernavn og jobnavn om 
nødvendigt.
• Brugernavn

Indtast dit brugernavn med maks. 32 tegn. Det 
indtastede brugernavn vises på maskinens display. 
Hvis du ikke indtaster et brugernavn, vises dit 
computerloginnavn.

• Jobnavn
Indtast et jobnavn med maks. 80 tegn. Det 
indtastede jobnavn vises som et filnavn på 
maskinens display. Hvis du ikke indtaster et jobnavn, 
vises det filnavn, der er indstillet i programmet.

(6) Klik på knappen [Udskriv].

(3)

(4)

(1)

(2)

(5)

(6)
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VALG AF OPLØSNINGEN
Følgende to valg er mulige for "Udskriftsstatus" (opløsning):

(1) Klik på fanen [Billedkvalitet].

(2) Vælg "[Printertilstand]".

(1) Vælg [Printerfunktioner] og vælg derefter [Avanceret].

(2) Vælg "Udskriftsstatus"

OFTE ANVENDTE FUNKTIONER

600 dpi Denne tilstand er passende for udskrivning af data som almindelig tekst eller et skema. 

600 dpi (høj kvalitet) Udskrivningskvaliteten for farvefoto og tekst befinder høj.

Windows

Mac OS

(2)

(1)

(1)

(2)
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2-SIDET UDSKRIVNING
Maskinen kan udskrive på begge sider af papiret. Denne funktion er nyttig for mange formål, og er især velegnet, når du 
ønsker at lave en enkel brochure. 2-sidet udskrivning sparer også papir.

(1) Klik på fanen [Generelt].

(2) Vælg papirretningen.

(3) Vælg [Lang kant] eller [Kort kant].

Papirretning Udskriftsresultater

Stående

Lang kant Kort kant

Liggende

Kort kant Lang kant

Siderne udskrives, så de kan hæftes i venstre eller 
højre side.

Siderne udskrives, så de kan hæftes foroven.

Windows

Du kan hvis nødvendigt vælge metoden til implementering af 2-sidet udskrivning. Klik på [Andre indstillinger] på fanen 
[Detaljerede indstillinger], og vælg tilstanden fra "Duplexformat".

(2)

(3)

(1)
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(1) Vælg [Layout].

(2) Vælg [Indbinding på den lange led] eller [Indbinding på den korte led].

TILPASNING AF UDSKRIFTSBILLEDET TIL 
PAPIRET
Denne funktion forstørrer eller formindsker automatisk det udskrevne billede til den papirstørrelse, der er lagt i 
maskinen.
Denne funktion er bekvem, når et dokument i A5- eller Invoice-størrelse skal forstørres til A4-format eller Letter-størrelse 
for at gøre det nemmere at se, eller når et dokument udskrives på papir i et andet format end originaldokumentet.

Det følgende eksempel forklarer, hvordan du udskriver et dokument i A5 (eller Invoice) på et A4 (eller letter) papirformat.

Mac OS

Hvis størrelserne A0, A1, eller A2 vælges i "Original størrelse", vælges A4 (eller Letter) automatisk i "Outputstørrelse".

(2)

(1)

A5 (Invoice)

A4 (Letter)
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(1) Klik på fanen [Generelt].

(2) Vælg originalstørrelsen fra [Original størrelse] (f.eks.: A5).

(3) Vælg det aktuelle papirformat, der skal anvendes til udskrivningen fra [Outputstørrelse] (f.eks.: A4).
Hvis outputstørrelsen er større end originalstørrelsen, forstørres udskriftsbilledet automatisk.

(1) Kontroller papirformatet for udskriftsbilledet (f.eks.: A5).

(2) Vælg [Papirhåndtering].

(3) Vælg [Skaler til papirstørrelse]

(4) Vælg det aktuelle papirformat, der skal anvendes til udskrivningen (for eksempel: A4).

Windows

Mac OS

(2)

(1)

(3)

(2)

(1)

(3)

(4)
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UDSKRIVNING AF FLERE SIDER PÅ ÉN 
SIDE
Denne funktion reducerer udskriftsbilledet og udskriver flere sider på et enkelt ark papir. Du kan kun udskrive den første 
side i det originale format og udskrive flere reducerede sider på de efterfølgende ark.
Hvis der for eksempel vælges [2-op] (2 sider pr. ark) eller [4-op] (4 sider pr. ark), får man de følgende 
udskrivningsresultater alt afhængigt af den valgte siderækkefølge.
Dette er nyttigt, når du ønsker at udskrive mange sider, som f.eks. fotos på et enkelt ark papir, og når du vil spare papir. 
Når denne funktion anvendes sammen med 2-sidet udskrivning, sparer den mere papir.

N-op
(sider pr. ark)

Udskriftsresultater

Venstre til højre Højre til venstre
Top til bund
(Når udskrivningsretningen 
er liggende)

2-op
(2 sider pr. ark)

N-op
(sider pr. ark)

Højre, og ned Ned, og til højre Venstre, og ned Ned, og til venstre

4-op
(4 sider pr. ark)

• [N-op] som kan indstilles på fanen [Layout], kan også indstilles på fanen [Generelt]. ("Orden" kan kun indstilles på fanen 
[Layout].)

• Bemærk følgende ved udskrivning af flere sider på ét ark:

• Sideorden for 6-op, 8-op, 9-op, og 16-op er den samme som for 4-op.

• I et Windows-miljø kan rækkefølgen ses på udskrivningsbilledet i vinduet for printerdriveregenskaber.

• I et Mac OS-miljø vises sideorden som valg.

• I et Mac OS-miljø er det antal sider, der kan udskrives på et enkelt ark 2, 4, 6, 9 eller 16. Udskrivning af 8 sider på et ark 
understøttes ikke.

Funktionen for udskrivning af kun den første side kan normalt kun anvendes i PCL6-printerdriveren.
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(1) Klik på fanen [Layout].

(2) Vælg antallet af sider per ark.

(3) Vælg sidernes rækkefølge.

(4) Hvis du ønsker at udskrive kantlinjer, skal du klikke på afkrydsningsboksen [Kant], således at 
afkrydsningsmærket  vises.
• Vælg afkrydsningsboksen [N-op med forside] ( ) for at udskrive den første side normalt (som et omslag). (kun PCL6)
• Når [100 % N-op] er valgt ( ) for jobs, bliver siderne udskrevet i fuld størrelse af originalen. Hvis du vælger [Kant] på dette 

tidspunkt, udskrives kun kanten.

(1) Vælg [Layout].

(2) Vælg antallet af sider per ark.

(3) Vælg sidernes rækkefølge.

(4) Hvis du vil udskrive kantlinjer, skal du vælge den ønskede type kantlinje.

Windows

Mac OS

(3)

(1)

(2)

(4)

(2)

(1)

(3)

(4)
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NYTTIGE FUNKTIONER FOR FREMSTILLING 
AF BROCHURER OG PLAKATER

OPRET EN BROCHURE (HÆFTE)
Brochurefunktionen udskriver på for- og bagside af hvert ark, således at arkene, når de foldes og indbindes, danner en 
brochure.

(1) Klik på fanen [Layout].
(2) Vælg [Standard] i "Bog".

Udskriftsbilledet bliver forstørret eller reduceret, så det passer til papir, der er valgt i "Outputstørrelse".

(3) Vælg den angivne udskriftsstørrelse og indbindingssiden.

NYTTIGE PRINTERFUNKTIONER

Windows

(2)

(1)

(3)
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(1) Vælg [Printerfunktioner] og vælg derefter [Udkast].

(2) Vælg [2-op (Venstre)], [2-op (Højre)], [Side om side (Venstre)] eller [Side om side (Højre)].

Mac OS

(2)

(1)
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UDSKRIVNING MED MARGENSKIFTSINDSTILLING 
(MARGEN)
Denne funktion anvendes til at ændre udskrivningsbilledet for at forøge marginen til venstre, højre eller øverst på 
papiret.
Hvis der er installeret en finisher eller ryg-finisher, kan maskinens hæfte- og hullefunktion også anvendes sammen.
Det er nyttigt, hvis du ønsker at hæfte eller hulle den udskrevne side, men indbindingsområdet overlapper teksten.

Den del af billedet, der er uden for udskriftsområdet udskrives ikke ved en flytning af billedet.

(1) Klik på fanen [Layout].

(2) Klik på [Printposition].

(3) Vælg [Marginskift].

(4) Vælg skiftbredden.
Vælg fra menuen "Marginskift". Hvis du ønsker at konfigurere en anden talindstilling, vælg denne indstilling og klik på  
eller indtast nummeret direkte.

Windows

(2)

(1)

(3) (4)



2-27

PRINTER►NYTTIGE PRINTERFUNKTIONER

(1) Vælg [Printerfunktioner] og vælg derefter [Udkast].

(2) Vælg "Margenskift".

Mac OS

(2)

(1)
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OPRET EN STOR PLAKAT(PLAKATUDSKRIFT)
En side med udskrivningsdata forstørres og udskrives i afsnit på flere ark papir (4 ark (2 x 2), 9 ark (3 x 3) eller 16 ark (4 
x 4)). Arkene kan derefter sættes sammen til en stor plakat.
For at kunne lave præcise samlinger af kanterne på arkene, kan man udskrive kantlinjer, eller der kan laves 
overlapningskanter (overlap-funktion). 

(1) Klik på fanen [Layout].

(2) Vælg antallet af ark, der skal anvendes i "Plakatudskrift".
Hvis du ønsker at udskrive kantlinjer og/eller bruge overlapfunktionen, klik på de tilhørende afkrydsningsbokse, så  vises.

Denne funktion er tilgængelig i et Windows-miljø.

Windows

(2)

(1)
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FUNKTIONER TIL INDSTILLING AF 
BILLEDETS STØRRELSE OG RETNING

JUSTER UDSKRIFTSPOSITION PÅ ULIGE OG LIGE 
SIDER (UDSKRIFTSPOSITION) SEPARAT
Denne funktion indstiller forskellige udskriftspositioner (marginer) separat for ulige og lige sider og udskriver siderne.

(1) Klik på fanen [Layout].

(2) Klik på [Printposition].

(3) Vælg [Brugerdefineret].

(4) Indstil mængden af udskriftspositionens flytning for ulige og lige sider.

(5) Klik på [OK].

Denne funktion er tilgængelig i et Windows-miljø.

Windows

(2)

(1)

(3)
(4)

(5)



2-30

PRINTER►NYTTIGE PRINTERFUNKTIONER

180 GRADERS DREJNING AF 
UDSKRIFTSBILLEDET(DREJ 180 GRADER)
Denne funktion drejer billedet 180 grader, således at det kan udskrives korrekt på papir, der kun kan lægges i én retning 
(som f.eks. kuverter eller papir med huller).

(1) Klik på fanen [Generelt].

(2) Vælg [Stående (roteret)] eller [Liggende (roteret)] i "Retning".

(1) Vælg [Layout]

(2) Vælg afkrydsningsboksen [Omvendt sideretning] så  vises.

Windows

Mac OS

ABCD

ABCD

(1)

(2)

(2)

(1)
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FORSTØRRELSE/REDUCERING AF 
UDSKRIFTSBILLEDET(ZOOM INDSTILLING/FORSTØR 
ELLER REDUCER)
Denne funktion forstørrer eller formindsker billedet til den valgte procent.
Dette giver dig mulighed for at forstørre et lille billede, eller for at tilføje marginer på papir ved at formindske billedet lidt.

(1) Klik på fanen [Generelt].

(2) Klik på afkrydsningsboksen [Zoom], så  vises, og klik på [Indstillinger].

(3) Indtast procenten.
Du kan angive værdien i intervaller på 1 % ved at klikke på knappen . Vælg desuden [Øverste venstre] eller [Centrer] som 
basispunkt på papiret.

(4) Klik på [OK].

Hvis du bruger maskinens PS printerdriver (Windows), kan du indstille procenten for bredde og længde adskilt for at ændre 
billedets proportioner.

Windows

(2)

(1)

(3)

(4)
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(1) Vælg [Sidelayout] fra menuen [Arkiv] og indtast faktoren (%).

(2) Klik på knappen [OK].

Mac OS

(2)

(1)
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UDSKRIV ET SPEJLBILLEDE(VEND 
SPEJLBILLEDE/VISUELLE EFFEKTER)
Billedet inverteres, så der skabes et spejlbillede.
Denne funktion anvendes til på en nem måde at udskrive design til træklodstryk eller andet trykkerimedie.

(1) Klik på fanen [Detaljerede indstillinger].
(2) Hvis du ønsker at invertere billedet vandret, vælges [Vandret]. Hvis du vil invertere billedet lodret, 

skal du vælge [Lodret].

(1) Vælg [Layout].
(2) Vælg afkrydsningsboksen [Spejlvend vandret] ( ).

I et Windows-miljø er denne funktion kun tilgængelig, når PS-printerdriveren anvendes.

Windows

Mac OS

BB

(2)

(1)

(2)

(1)
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FUNKTION TIL BILLEDJUSTERING

JUSTER BILLEDETS LYSSTYRKE OG 
KONTRAST(BILLEDJUSTERING)
Denne funktion justerer lysstyrke og kontrast i udskriftsindstillingerne, når der udskrives et foto eller et andet billede.
Denne funktion gør det nemt at rette, også selvom der ikke er installeret billedredigeringssoftware på computeren.

(1) Klik på fanen [Billedkvalitet].

(2) Klik på [Billedjustering].

(3) For at justere objekter (tekst, grafik, fotos) individuelt, vælg afkrydsningsboksen [Tilpas ved 
hvert objekt] ( ) og vælg objektet.

(4) Træk slæden  eller klik på  for at justere billedet.

Denne funktion er tilgængelig i et Windows-miljø.

Windows

(2)

(1)

(3)

(4)
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UDSKRIVNING AF MAT TEKST OG LINJER I SORT 
(TEKST TIL SORT/VECTOR TIL SORT)
Når der udskrives et farvebillede i gråtoner, udskrives tekst og linjer, der er tegnet med svage farver, i sort. Dette giver 
dig mulighed for at tydeliggøre farvet tekst og linjer, der er blege og svære at se, når der udskrives i gråtoner.

(1) Klik på fanen [Billedkvalitet].

(2) Vælg afkrydsningsboksen [Tekst til sort] og/eller afkrydsningsboksen [Vektor til sort], så  vises.
• Når [Tekst til sort] er valgt, udskrives al anden tekst end hvid med sort.
• Når [Vektor til sort] er valgt, udskrives al anden vektorgrafik end hvide linjer og områder med sort.

• Rasterdata såsom bitmapbilleder kan ikke justeres.

• Denne funktion er tilgængelig i et Windows-miljø.

Windows

ABCD ABCD

(2)

(1)
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VALG AF BILLEDINDSTILLINGER, DER PASSER TIL 
BILLEDTYPEN
Forudindstillede farveindstillinger er tilgængelige i maskinens printerdriver til forskellig brug.

(1) Klik på fanen [Billedkvalitet].

(2) Angiv indstillingerne.

Grafiktilstand Vælg grafisk tilstand fra "Raster" eller "Vektor".

Bitmap-komprimering Faktoren for datakompression er indstillet. Jo højere faktoren er, jo lavere bliver 
billedkvaliteten.

Screening Vælg scanneren for at ændre billedet, så den passer til specifikke ønsker i henhold til den 
passende billedbehandlingsmetode.

Windows

(1)

(2)
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(1) Vælg [Printerfunktioner].

(2) Klik på fanen [Avanceret2].

(3) Angiv indstillingerne.

Mac OS

(2)

(1)

(3)
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FUNKTIONER, DER KOMBINERER TEKST OG 
BILLEDER

TILFØJELSE AF ET VANDMÆRKE PÅ UDSKREVNE 
SIDER (VANDMÆRKE)
Denne funktion tilføjer svag skyggelignende tekst som vandmærke i baggrunden af det udskrevne billede. 
Vandmærketekstens størrelse og vinkel kan indstilles.
Vandmærketeksten kan vælges i tidligere registreret tekst på listen. Når det er nødvendigt, kan du indtaste tekst for at 
oprette et originalt vandmærke.

(1) Klik på fanen [Stempel].

(2) Vælg [Vandmærke] fra "Stempel" og klik på [Indstillinger].

(3) Vælg det vandmærke, der skal anvendes, og klik på [OK].

Windows

Hvis du vil oprette et nyt vandmærke, skal du indtaste teksten til vandmærket i tekstboksen og  klikke på [Tilføj].

CONFI
DEN

TI
AL

(2)

(1)
(3)
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(1) Vælg [Vandmærker].

(2) Klik på afkrydsningsboksen [Vandmærke], og konfigurer vandmærkeindstillinger.
• Konfigurer detaljerede vandmærkeindstillinger som f.eks. valg af en tekst.
• Juster størrelsen og tekstens vinkel ved at trække i slæden .

Mac OS

(2)

(1)



2-40

PRINTER►NYTTIGE PRINTERFUNKTIONER

UDSKRIVNING AF ET BILLEDE OVER 
UDSKRIVNINGSDATA (BILLEDSTEMPEL)
Denne funktion udskriver et bitmap- eller JPEG-billede, som er gemt på pc'en, over de udskrevne data.
Denne funktion udskriver et ofte anvendt billede eller ikon af eget design, som om det stemples på udskriftsdataene. 
Størrelse, placering og vinkel for billedet kan indstilles.

(1) Klik på fanen [Stempel].

(2) Vælg [Billedstempel] fra "Stempel" og klik på [Indstillinger].

(3) Vælg det billedstempel, der skal anvendes, og klik på [OK].
• Hvis et billedstempel allerede er blevet gemt, kan det vælges fra menuen.
• Hvis du ikke har gemt et billedstempel, skal du klikke på [Billedfil], vælge den fil, du vil bruge til billedstemplet, og klikke på 

knappen [Tilføj].

Denne funktion er tilgængelig i et Windows-miljø.

Windows

MEMO

MEMO

(2)

(1)

(3)
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OVERLEJRING AF FAST FORM I UDSKRIFTSDATA 
(OVERLEJNINGER)
Denne funktion overlejrer data på en fast form, du har forberedt.
Ved at oprette tabelraster eller en dekorativ ramme i en anden applikation end tekstfilens applikation og ved at registrere 
dataene som en overlejringsfil kan der let opnås et meget flot udskrivningsresultat uden brug af indviklede manipulationer.

Oprettelse af en overlejringsfil

(1) Åbn vinduet med driveregenskaber i det program, der bruges til at oprette overlejringsdata.

(2) Klik på fanen [Stempel].

(3) Klik på [Indstillinger].

(4) Klik på knappen [Ny], og angiv navn og mappe, der skal anvendes til overlejringsfilen, som du vil 
oprette.
Filen bliver oprettet, når indstillingerne er fuldførte, og udskrivningen startet.

Denne funktion er tilgængelig i et Windows-miljø.

Windows

XXXX

XXX 1 100
XXXX 10 150
XXX 0 120
XXXX 10 250

XXXX

XXX 1 100
XXXX 10 150
XXX 0 120
XXXX 10 250

(3)

(2)

(4)
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Udskrivning med en overlejringsfil

(1) Åbn vinduet med driveregenskaber i det program, der bruges til at udskrive med en 
overlejringsfil.

(2) Klik på fanen [Stempel].

(3) Vælg en overlejringsfil.
En tidligere oprettet eller gemt overlejringsfil kan vælges fra menuen.

• Når udskrivningen er startet, vises en bekræftelsesmeddelelse. Overlejringsfilen bliver ikke oprettet, før der klikkes på 
knappen [Ja].

• Når du klikker på knappen [Åbn], registreres den eksisterende overlejringsfil.

(3)

(2)
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UDSKRIVNINGSFUNKTIONER TIL 
SPECIELLE FORMÅL
INDSÆTNING AF OMSLAG (FORSIDE)
Forsiden i et dokument kan udskrives på papir, der er forskelligt fra de andre sider. Brug denne funktion, når det kun er 
forsiden, du ønsker at udskrive på kraftigt papir.

(1) Klik på fanen [Skilleark].
(2) Vælg [Forside] fra [Indstillinger for skilleark] og klik på knappen [Indstillinger].
(3) Vælg indstillinger for papirskilleark.

Aktiver [Forside], og vælg papirbakken og papirtypen, du vil bruge.

Windows

Hvis [Specialbakke] vælges i "Papirbakke", skal du huske at vælge "Papirtype" og ilægge denne papirtype i specialbakken.

5

4

3

2
1

(2)

(1)

(3)
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(1) Vælg [Printerfunktioner].

(2) Vælg [Forside].

(3) Vælg skillearksindstillinger for omslag.
Vælg udskrivningsindstilling, papirbakke, og papirtype for forside.

Mac OS

(2)

(1)

(3)
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INDSÆT FORUDINDSTILLEDE DATA FØR ELLER 
EFTER HVER SIDE (SIDEINDSÆTNING)
Denne funktion indsætter et forudindstillet dataelement på alle sider under udskrivning.
Du kan let skabe dokumenter med åbne sideopslag, der består af tekst på venstre side og plads til notater på højre side.

(1) Klik på fanen [Stempel].

(2) Klik på [Indstillinger].

(3) Vælg [Sideindsætning] fra [Udskrivningsmetode].

(4) Angiv, at der skal indsættes overlejringsdata, og angiv positionen.

• Denne funktion er tilgængelig i et Windows-miljø.

• Denne funktion kan bruges, når PCL6-printerdriveren bruges.

Windows

Du skal oprette sidedata, der indsættes på forhånd.
Se "Oprettelse af en overlejringsfil (side 2-41)" i "OVERLEJRING AF FAST FORM I UDSKRIFTSDATA (OVERLEJNINGER) 
(side 2-41)" for oplysninger om, hvordan man opretter sidedata.

Forudindstillet data

(2)

(1)

(3) (4)



2-46

PRINTER►NYTTIGE PRINTERFUNKTIONER

ÆNDRING AF GENGIVELSESMETODEN OG UDSKRIVNING 
AF JPEG-BILLEDER (BRUG DRIVER TIL AT GENGIVE JPEGS)
I nogle tilfælde udskrives et dokument med et JPEG-billede måske ikke korrekt. Det kan løses ved at ændre den måde, 
JPEG-billedet gengives på.
Når du udskriver en original med JPEG-billeder, kan du med denne funktion vælge, om billederne skal gengives i 
printerdriveren eller maskinen.

(1) Klik på fanen [Detaljerede indstillinger].

(2) Klik på [Andre indstillinger].

(3) Klik på afkrydsningsfeltet [Gengiv JPEG-filer med driv.], så  vises.

(4) Klik på [OK].

• Denne funktion er tilgængelig i et Windows-miljø.

• Når billederne gengives i printerdriveren, kan udskrivningen tage nogen tid.

Windows

(2)

(1)

(3)

(4)
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NYTTIGE PRINTERFUNKTIONER

LAGRING OG BRUG AF UDSKRIFTSFILER 
(TILBAGEHOLDELSE)
Denne funktion bruges til at gemme et udskriftsjob som en fil på maskinen, så jobbet kan udskrives fra 
betjeningspanelet.
Når der udskrives fra en computer, kan der indstilles en pinkode (5 til 8 cifre) for at holde oplysningerne i en gemt 
fortrolige fil.
Når en pinkode er indstillet, skal den indtastes for at udskrive en gemt fil fra maskinen.

(1) Klik på fanen [Jobhåndtering].

(2) Vælg [Til] i "Tilbageholdelse".
Klik på afkrydsningsfeltet [PIN-kode]  for at indtaste en pinkode (5 til 8 cifre).

• Udskriftsdata slettes, når der slukkes for strømmen.

• Udskriftsdata på mere end 5 MB kan ikke gemmes.

• Der kan gemmes maks. 5 filer.

Windows

(2)

(1)
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(1) Vælg [Jobhåndtering].

(2) Vælg [Tilbageholdelse].
Når du har indtastet en pinkode (et tal på 5-8 cifre), skal du klikke på knappen  for at låse pinkoden. Så kan du nemt angive 
samme pinkode, næste gang du bruger den.

Udskrivning af et job, der er gemt med tilbageholdelse
Når tilbageholdelse udføres, viser displayet følgende:

(1) Vælg udskriftsjobbet med tasterne [ ][ ].

Hvis skærmen som vist nedenfor, trykkes på tasten [ ] for at få vist listen over hold udskrift-jobs.

(2) Tryk på tasten [OK].

Mac OS

(2) (1)

Udskriv tilbageholdt liste
10:15:31
file_name_12345678901234567

User_nameA

[Tilbage]: Annullér

Jobdata holdes
til print.

A4
A5
A4

Udskriv tilbageholdt liste
Udskrift
Slet
Ingen udskrift
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(3) Udskriv eller slet udskriftsjobbet med tasterne [ ][ ].

Vælg "Print" for at udskrive jobbet.
Vælg "Slet" for at slette jobbet uden at udskrive det.
Hvis du vælger "Ingen udskrift", vender du tilbage til trin 1.

(4) Tryk på tasten [OK].
Udskriftsjobbet udskrives eller slettes. Hvis en pinkode er indstillet, udskrives eller slettes jobbet, når du har indtastet pinkoden 
med de numeriske taster og trykket på tasten [OK].

Udskriv tilbageholdt liste

[Tilbage]: Annullér

Indtast din adgangskode.

Adgangskode :
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FILTYPENAVN PÅ FILER, DER KAN UDSKRIVES
Når du ikke har printerdriveren installeret på din pc, eller når den software, der bruges til at åbne en fil, du vil udskrive, 
ikke er tilgængelig, kan du udskrive direkte til maskinen uden at bruge printerdriveren.
Filtyperne (og de tilsvarende filtypenavne), der kan udskrives direkte, er angivet nedenfor.

UDSKRIVNING UDEN PRINTERDRIVER

Fil Type TIFF JPEG PCL PS

PDF, Krypter 
PDF, Kompakt 
PDF, PDF/A, 
Kompakt PDF/A

Filtypenavn tiff, tif jpeg, jpg, jpe, jfif pcl, prn, txt ps, prn pdf

• Nogle filer udskrives måske ikke korrekt, selv om de er vist i ovenstående tabel.

• En PDF med adgangskode kan ikke udskrives.
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DIREKTE UDSKRIVNING AF EN FIL FRA 
USB-HUKOMMELSE
Filer på en USB-enhed, som er forbundet til maskinen, kan udskrives fra maskinens betjeningspanel uden brug af 
printerdriveren.
Når maskinens printerdriver ikke er installeret på din pc, kan du kopiere en fil over på en USB-enhed, som kan købes 
separat, og forbinde hukommelsen til maskinen for at udskrive filen direkte.

Anvend en FAT32 USB-enhed med en kapacitet på højst 32 GB.

1
Indsæt USB-hukommelsen i maskinen.
Når USB-hukommelsesenheden er sluttet til maskinen, 
vises mapper og udskrivelige filer i USB-hukommelsen.

2
Vælg den fil, du vil udskrive, med 
tasten [ ] eller [ ].
Et navn med "/" til venstre er navnet på en mappe på 
USB-hukommelsen. Vælg mappen, og tryk på tasten [OK] 
for at få vist filer og mapper i en mappe.

• Der kan i alt vises 100 filer og mapper.

• Tryk på tasten [TILBAGE] ( ) for at gå et mappeniveau op.

3
Tryk på tasten [OK].

4
Vælg "Udskriv" med tasten [ ] eller [ ], og tryk på tasten [OK].
Når den valgte fil sendes, starter udskrivningen.
Du kan vælge udskriftsindstillinger på maskinens webside. Hvis du vælger en fil, der indeholder 
udskriftsindstillinger(PCL, PS), anvendes dog filens udskriftsindstillinger.

5
Fjern USB-hukommelsen fra 
maskinen.

/folder 1
file_AAAA.pdf
file_BBBB.pdf

Direkte print

[OK]:Vælg [Back]:Tilbage
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ANNULLERING AF ET UDSKRIFTSJOB FRA MASKINEN
Hvis du trykker på tasten [STOP] ( ), mens "Udskriver" vises på displayet, efter du har startet et udskrivningsjob, 
vises der et skærmbillede på displayet, hvor du skal bekræfte, om du vil annullere kopieringen eller ej. Vælg "Ja" for at 
annullere udskrivningen.
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DIREKTE UDSKRIVNING FRA COMPUTER

FTP-UDSKRIFT
Du kan udskrive en fil fra din pc ved simpelthen at trække og slippe filen over i en FTP-server på maskinen.

FTP-udskrivning
Indtast "ftp://" og derefter maskinens IP-adresse i adressefeltet på din pc's web-browser, som vist nedenfor.
Eksempel: ftp://192.168.1.28
I Windows skal du gå ind i ftp://<IP address of machine> i Explorer, og trække og slippe filen du ønsker at udskrive til det 
pågældende vindue. Herefter begynder udskrivningen automatisk.

• Hvis du vælger en PS eller PCL-fil, der omfatter udskriftsbetingelser, prioriteres udskriftsbetingelserne i filen.

• Når brugerkontrol er aktiveret i maskinens indstillinger, kan udskriftsfunktionen være begrænset. Spørg din administrator 
for at få flere oplysninger.
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LISTE OVER 
PRINTERDRIVERSPECIFIKATIONER
For information om indstillingspunkterne henvises der til printerdriver-Hjælp.
SKÆRMEN FOR PRINTERDRIVERINDSTILLINGER/HENVISNING TIL HJÆLP (side 2-6)

APPENDIKS

Funktion PCL6 PS Windows 
PPD*1

Mac OS 
PPD*1

Fane 
(Windows)

Element Side

Generelt

Kopier - 1 - 999 1 - 999 1 - 999 1 - 999

Sætvis - Ja Ja Ja Ja

Original størrelse 2-4 Ja Ja Ja Ja

Outputstørrelse 2-4 Ja Ja Nej Nej

Retning 2-30 Ja Ja Ja Ja

Juster til papirformatet 2-20 Nej Nej Nej Ja

Zoom 2-31 Ja Ja Nej Nej

2-sidet 2-19 Ja Ja Ja Ja

N-op 2-22
2, 4, 6, 8, 9, 
16

2, 4, 6, 8, 9, 
16

2, 4, 6, 9, 16 2, 4, 6, 9, 16

Hæftning - Nej Nej Nej Nej

Dokumentarkivering - Nej Nej Nej Nej

Tilbageholdelse 2-47 Ja Ja Nej Ja

Farvefunktion - - - - -

Papirkilde

Outputstørrelse 2-4 Ja Ja Nej Nej

Papirbakke 2-7 Ja Ja Ja Ja

Papirtype 2-7 Ja Ja Ja Ja

Bakkestatus 2-7 Ja Ja Nej Nej

Efterbehandling

Hæftning - Nej Nej Nej Nej

Hulning - - - - -

Fold - - - - -

Forskydning - Nej Nej Nej Nej

Udkast - - - - -

Skilleark - Nej Nej Nej Nej
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Layout

2-sidet 2-19 Ja Ja Ja Ja

Kapitelindsættelser - Nej Nej Nej Nej

Bog 2-24 Ja Ja Ja Ja

N-op

Sidenr. 2-22
2, 4, 6, 8, 9, 
16

2, 4, 6, 8, 9, 
16

2, 4, 6, 9, 16 2, 4, 6, 9, 16

Gentag - Nej Nej Nej Nej

Orden 2-22 Ja Ja Nej Ja

Kant 2-22 Ja Ja Nej Ja

N-op med 
forside

2-22 Ja Nej Nej Nej

100 % N-op 2-22 Ja Ja Nej Nej

Plakatudskrift 2-28 Ja Ja Nej Nej

Printposition

Marginskift 2-26
10mm til 
30mm (0 til 
1,2 tommer)

10mm til 
30mm (0 til 
1,2 tommer)

Ja Ja

Faneskift - Nej Nej Nej Nej

Brugerdefineret 2-29 Ja Ja Nej Nej

Jobhåndtering

Frigiv udskrift*4 - Nej Nej Nej Nej

Dokumentarkivering*4 - Nej Nej Nej Nej

Opret PDF til pc-søgning - Nej Nej Nej Nej

Udskriv og send - Nej Nej Nej Nej

Giv besk. om jobafslutn. - Nej Nej Nej Nej

Tilbageholdelse 2-47 Ja Ja Nej Ja

Godkendelse 2-9 Ja Ja Nej Ja

Skilleark

Forside 2-43 Ja Ja Ja Ja

Overhead-skilleark - Nej Nej Nej Nej

Karbonkopi - Nej Nej Nej Nej

Fanepapir - - - - -

Stempel

Vandmærke 2-38 Ja Ja Ja Ja

Billedstempel 2-40 Ja Ja Nej Nej

Overlejring 2-41 Ja Ja Nej Nej

Skjult mønster - Nej Nej Nej Nej

Kopiantal stempel - Nej Nej Nej Nej

Billedkvalitet

Printertilstand 2-18 Ja Ja Ja Ja

Grafiktilstand - Ja Nej Nej Nej

Bitmap-komprimering - Ja Ja Nej Nej

Skarphed - Nej Nej Nej Nej

Scanner 2-36 Ja Ja Ja Ja

Udjævning af savtakeffekt - Nej Nej Nej Nej

Tekst til sort 2-35 Ja Ja Nej Nej

Funktion PCL6 PS Windows 
PPD*1

Mac OS 
PPD*1

Fane 
(Windows)

Element Side
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*1 Specifikationerne for hver funktion i Windows PPD og Mac OS PPD er forskellige afhængigt af versionen af 
operativsystemet og programmet.

*2 De lodrette og vandrette proportioner kan ikke indstilles separat.
*3 Denne indstilling virker måske ikke i visse programmer og operativsystemer.

Billedkvalitet

Vektor til sort 2-35 Ja Ja Nej Nej

Tonerbesparelse *3 - Ja Ja Ja Ja

Farvefunktion - Nej Nej Nej Nej

Billedtype - Nej Nej Nej Nej

Avanceret farve - Nej Nej Nej Nej

Billedjustering 2-34 Ja Ja Nej Nej

Skrifttype - Ja Ja Ja Nej

Linjebredde - Nej Nej Nej Nej

Juster. bogstavtykkelse - Nej Nej Nej Nej

Detaljerede 
indstillinger

Spejlbillede 2-33 Nej Ja Ja Ja

PS-fejloplysn. - Nej Ja Ja Nej

PS-gennemgang - Nej Ja Nej Nej

Jobkomprimering - Nej Ja Nej Nej

Tandem print - Nej Nej Nej Nej

Spær print blanke sider - Nej Nej Nej Nej

Reg. af brugerdef. bld. - Nej Nej Nej Nej

Andre indstillinger

• Inputsopløsning - Ja Ja Nej Nej

• Skyggemønster - Ja Nej Nej Nej

• Spool dataformat - Ja Ja Nej Nej

• Område der kan udskrives - Nej Nej Nej Nej

• Ripformat - Nej Nej Nej Nej

• Duplexformat 2-19 Ja Ja Nej Nej

• CMYK-billedforbedring: - Nej Nej Nej Nej

• Forkortelse af jobnavn - Ja Ja Nej Nej

• Gengiv JPEG-filer med driv. 2-46 Ja Ja Nej Nej

• Gør fine linjer tykkere - Nej Nej Nej Nej

• Fin tekst - Nej Nej Nej Nej

• Fin kant - Nej Nej Nej Nej

• Tekst/Linjekontrol - Nej Nej Nej Nej

• Tekst/Linjeudskæringskontrol - Nej Nej Nej Nej

• Fotobillede - Nej Nej Nej Nej

• Billedforbedring - Nej Nej Nej Nej

Funktion PCL6 PS Windows 
PPD*1

Mac OS 
PPD*1

Fane 
(Windows)

Element Side
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FEJLFINDING►FEJLFINDING

Dette kapitel beskriver fejlfinding og fjernelse af fejlagtigt fremført papir.
Hvis du oplever problemer med maskinen, skal du se nedenstående fejlfindingsguide, før du bestiller serviceeftersyn. 
Hvis du ikke kan løse problemet vha. fejlfindingsguiden, skal du slukke på hovedafbryderen, tage stikke ud af 
stikkontakten og kontakte forhandleren.

NETVÆRKSPROBLEMER

FEJLFINDING

Hvis du oplever problemer med maskinen, skal du kontrollere følgende fejlfindingsguide, før du bestiller 
serviceeftersyn. De fleste problemer kan let løses af brugeren selv. Hvis du ikke kan løse problemet ved hjælp af 
fejlfindingsguiden, skal du slukke strømafbryderen og frakoble maskinen og kontakte din autoriserede 
servicerepræsentant.
"**-**" står for en kode med tal og bogstaver. Oplys den viste kode, når du kontakter forhandleren. 

Problem Årsag og løsning Side

Maskinen opretter ikke forbindelse til 
netværket.

LAN-kablet er ikke tilsluttet.
→ Kontroller, at LAN-kablet er sat korrekt i stikket på maskinen og 

på din computer. For tilslutning af kablet, se "Software setup 
guide".

1-3

Er maskinen konfigureret til brug på samme netværk som 
computeren?
→ Maskinen kan ikke anvendes, hvis den ikke er tilsluttet til samme 

netværk som computeren, eller hvis den ikke er konfigureret til 
brug i netværket.
For at få flere oplysninger skal du henvende dig til 
netværksadministratoren.

–
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UDSKRIVNINGSPROBLEMER
Udover dette afsnit kan du også finde information om fejlfinding i README-filerne til hvert af softwareprogrammerne. Se 
i "SOFTWARE SETUP GUIDE", hvordan du ser en README-fil.

Problem Årsag og løsning Side

Maskinen kører ikke.

Maskinen er ikke sat til en stikkontakt.
→ Sæt maskinen til en stikkontakt med jordforbindelse.

–

Strømafbryder FRA.
→ Drej strømafbryderen hen på TIL.

1-9

Maskinen varmer op.
→ Det tager maskinen nogen tid at varme op, når der tændes for 

strømafbryderen. Mens maskinen varmer op, kan der vælges 
indstillinger, men det er ikke muligt at udskrive.

1-9

Det forreste dæksel eller sidedækslet er ikke ordentligt lukket.
→ Luk det forreste dæksel eller sidedækslet.

–

Maskinen er i modus for automatisk slukning.
→ Når tilstand for automatisk slukning er aktiveret, blinker kun 

indikatoren [ENERGISPAREFUNKTION] ( ); alle andre 
indikatorer og skærmen er slukkede. Maskinen vender tilbage til 
normal drift, når der trykkes på tasten 
[ENERGISPAREFUNKTION] ( ), når et udskrivningsjob startes.

1-10

Der er sket fejl i fremføringen.
→ For at fjerne det fejlagtigt fremførte papir, se "FJERNELSE AF 

FEJLAGTIGT FREMFØRT PAPIR".
3-8

Bakken er løbet tør for papir.
→ Ilæg papir.

1-15
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Fejlagtigt fremført papir.

Papiret falder uden for det angivne format eller vægtområde.
→ Anvend papir inden for angivelserne.

1-15

Papir krøllet eller fugtigt.
→ Anvend ikke krøllet eller foldet papir. Udskift med tørt papir. I de 

perioder, hvor maskinen ikke anvendes gennem længere tid, skal 
du fjerne papiret fra bakken og opbevare det i en taske på et 
mørkt sted for at undgå fugtdannelse.

–

Papiret er ikke lagt ordentligt i.
→ Sørg for, at papiret er lagt ordentligt i.

1-15

Der er stykker af papir inde i maskinen.
→ Fjern alle stykker fejlagtigt fremført papir.

3-8

Flere ark papir klæber sammen.
→ Vift grundigt med papiret, før du lægger det i.

–

Der er opstået et papirstop i bakken.
→ Vend papiret om og/eller drej det, og læg det i igen.

3-14

Der er lagt for meget papir i bakken.
→ Hvis stakken af papir er højere end indikatorlinjen på bakken, skal 

du fjerne noget af papiret og lægge det i igen, så stakken ikke 
overstiger linjen.

1-19

Specialbakkens markeringer passer ikke med papirets bredde.
→ Justér markeringerne, så de passer med papirets bredde.

Hvis papirstyret trykkes for hårdt mod papiret, kan der opstå 
papirstop. Juster styret, så det berører papiret let.

1-22

Specialbakkens forlænger er ikke trukket ud.
→ Åbn forlængeren, når du lægger papir i.

1-22

Specialbakkens papirfremføringsrulle er snavset.
→ Rengør rullen.

1-29

En papirbakkes papirformat kan ikke 
indstilles.

Udskrivningen udføres.
→ Indstil papirformatet efter endt udskrivning.

–

Maskinen er stoppet midlertidigt, fordi den er løbet tør for papir, 
eller der er fejl i fremføringen.
→ Ilæg papir eller fjern det fejlagtigt fremførte papir, og indstil 

derefter papirformatet.

3-8

En udskrivningsopgave stopper, før 
den er færdig.

Udbakken er fuld.
→ Fjern udskriftet i udskriftsbakken for at genoptage udskrivningen.

–

Bakken er løbet tør for papir.
→ Ilæg papir.

1-15

Skærmen slukker.

Alle andre indikatorer slukket.
→ Hvis andre indikatorer lyser, er maskinen i "Opvarmningsmodus". 

Tryk på en vilkårlig tast på betjeningspanelet for at genoptage 
normal drift.

1-11

Indikatoren [ENERGISPAREFUNKTION] ( ) blinker.
→ Maskinen er i modus for automatisk slukning. Tryk på tasten 

[ENERGISPAREFUNKTION] ( ) for at genoptage normal drift.
1-10

Problem Årsag og løsning Side
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Belysningsarmaturet blinker hurtigt.

Der anvendes samme stikkontakt til belysningsarmaturet og 
maskinen.
→ Sæt maskinen til en stikkontakt, der ikke anvendes til andre 

elektriske apparater.

–

Maskinen udskriver ikke.
(Statusindikatoren blinker ikke.)

Maskinen er ikke korrekt tilsluttet til din computer.
→ Kontrollér begge ender af printerkablet, og sørg for, at 

forbindelsen er stabil. Prøv et kendt, godt kabel. Se 
"SPECIFIKATIONER (STARTGUIDE)" for at få oplysninger om 
kabler.

1-3

Din maskine er ikke valgt korrekt i den aktuelle applikation for 
udskrivningsopgaven.
→ Når du vælger "Udskriv" i menuen "Fil" i programmer, skal du 

sikre dig, at du har valgt printeren "SHARP MX-xxxx/AR-xxxx" 
(hvor XXXX er modelnavnet på din maskine) i dialogboksen 
"Udskriv".

–

Printer-driveren er ikke installeret ordentligt.
→ Følg disse trin for at kontrollere og se, om printer-driveren er 

installeret.
1 Klik på knappen "Start" → Knappen "Indstillinger" → 

"Enheder" → "Printere og scannere".
I Windows 7 klikkes på knappen "Start", klik på "Enheder og 
printere".

2 Hvis printerdriverikonet "SHARP MX-xxxx/AR-xxxx" vises, 
men du stadig ikke kan udskrive, er printerdriveren muligvis 
ikke installeret korrekt. I dette tilfælde skal du slette softwaren 
og derefter geninstallere den.

–

Port-indstillingen er forkert.
→ Udskrivning er ikke mulig, hvis printer-driverens port-indstillingen 

er forkert. Indstil porten korrekt. Se Software Setup Guide for at få 
flere oplysninger.

–

Udskrivning er deaktiveret. 
→ Hvis "ANNULLÉR UGYLDIGE KONTIS OPGAVER" er aktiveret i 

systemindstillinger, er udskrivning ikke mulig. Kontakt 
administratoren.

4-10

Maskinen udskriver ikke.
 (Statusindikatoren blinkede.)

Indstillingerne for papirbakkers størrelse er ikke ens på 
maskinen og i printer-driveren.
→ Sørg for, at samme format for papir i bakken er indstillet på 

maskinen og i printer-driveren. Se BAKKEINDSTILLINGER (side 
1-27), eller se Software Setup Guide for at ændre bakkens 
papirformatindstilling på maskinen i printerdriveren.

2-7
2-14

Det angivne papirformat er ikke blevet lagt i.
→ Læg det angivne papirformat i papirbakken.

1-15

Udskrivningen går langsomt.

Samtidig anvendelse af to applikationssoftwareprogrammer 
eller flere.
→ Når du har afsluttet alle ubrugte applikationssoftwareprogrammer, 

kan du starte udskrivningen.

–

Det udskrevne billede er lyst og 
ujævnt.

Papiret er lagt i på en måde, så udskrivning sker på papirets 
bagside.
→ Visse papirtyper har en for- og bagside. Hvis papiret er lagt i på 

en måde, så udskrivning sker på bagsiden, hænger farven ikke 
særligt godt fast på papiret, og der kan ikke opnås et godt billede.

1-15

Problem Årsag og løsning Side
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Det udskrevne billede er snavset.

Du anvender papir, der falder uden for det angivne format eller 
vægtområde.
→ Anvend papir inden for angivelserne.

1-15

Papir krøllet eller fugtigt.
→ Anvend ikke krøllet eller foldet papir. Udskift med tørt papir. I de 

perioder, hvor maskinen ikke anvendes gennem længere tid, skal 
du fjerne papiret fra bakken og opbevare det i en taske på et 
mørkt sted for at undgå fugtdannelse.

–

Du indstillede ikke tilstrækkeligt store margener i din 
applikations papirindstillinger.
→ Papirets top og bund kan blive snavset, hvis margenerne 

indstilles uden for det angivne udskriftskvalitetsområde.
→ I softwareapplikationen skal du indstille margenerne indenfor det 

angivne udskriftskvalitetsområde.

–

Der er sorte pletter eller udtværinger på udskriften.
→ Kør funktionen til rengøring af fikseringsenheden. Bogstavet "V" 

udskrives på et ark papir, og fikseringsenheden er rengjort.
4-11

Det udskrevne billede er skævt, eller 
det kører af papiret.

Papiret, der er lagt i bakken, er ikke samme format som det, der 
angives i printer-driveren.
→ Kontrollér, om indstillingerne for "Papirformat" passer til formatet 

på papiret, der er lagt i bakken.
Hvis indstillingen "Tilpas til papirformat" er aktiveret, skal du sikre 
dig, at papirformatet valgt i rullelisten er det samme som formatet 
på det ilagte papir.

–

Indstillingen af dokumentretning er forkert.
→ Klik på fanen "Generelt" på skærmbilledet for opsætning af 

printerdriver, og kontroller, at indstillingen "Billedretning" opfylder 
dit behov.

–

Papiret er ikke lagt ordentligt i.
→ Sørg for, at papiret er lagt ordentligt i.

1-15

Du angav ikke korrekte margener for applikationen, der 
anvendes.
→ Kontrollér layoutet på dokumentets margener og indstillingerne af 

papirformat for applikationen, du anvender. Kontrollér også, at 
udskriftsindstillingerne er angivet korrekt, så de passer til 
papirformatet.

–

Papiret fremstår rynket eller billedet 
er nogle steder forsvundet.

Papiret falder uden for det angivne format eller vægtområde.
→ Anvend papir inden for angivelserne.

1-15

Papir krøllet eller fugtigt.
→ Anvend ikke krøllet eller foldet papir. Udskift med tørt papir. I de 

perioder, hvor maskinen ikke anvendes gennem længere tid, skal 
du fjerne papiret fra bakken og opbevare det i en taske på et 
mørkt sted for at undgå fugtdannelse.

–

Fikseringsenhedens trykudløserhåndtag er ikke sat tilbage i 
deres oprindelige stillinger
→ Hvis fikseringsenhedens trykudløserhåndtaget ikke sættes 

tilbage, kan der forekomme dårlig tonervedhæftning, tilsmudsning 
og linjer. Husk at trykke begge håndtag ned for at sætte dem 
tilbage i deres oprindelige stilling.

3-12

Problem Årsag og løsning Side
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INDIKATORER OG DISPLAYMEDDELELSER
Hvis en af følgende meddelelser vises på displayet, skal du udføre den handling, der er angivet i meddelelsen, med det 
samme.

< >: Bakkenummer
< >: Det papirformat, der skal lægges i

Meddelelse Handling

Service er Det er tid til periodisk vedligeholdelse. Kontakt en autoriseret servicerepræsentant.

Eftersyn påkrævet. Tilkald Tekniker. Eftersyn påkrævet. Kontakt en autoriseret servicerepræsentant.

Tilkald Tekniker. – Sluk maskinen, og tænd den igen. Hvis meddelelsen stadig vises, skal du notere den 
tocifrede hovedkode og den tocifrede delkode (" - "), der vises, slukke for 
strømmen og straks kontakte et autoriseret servicecenter.

Lav toner.
(Udskift ikke patron, før du bedes om 
det.)

Tonerpatronen skal snart udskiftes.

Kontroller tonerpatronen. Kontroller, om tonerpatronen er korrekt installeret.

Udskift tonerpatronen. Udskift tonerpatronen som forklaret i UDSKIFTNING AF TONERPATRON (side 1-30).

Fjern papiret fra centerbakken. Antallet af ark i udkastbakken har nået grænsen. Fjern papiret.

Læg < > papir i bakken < >. Det anførte papirformat til bakken svarer ikke til det faktiske format.
► ILÆGNING AF PAPER (side 1-15)
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FJERNELSE AF FEJLAGTIGT FREMFØRT 
PAPIR
Når der opstår fejl i fremføringen under udskrivning, vises meddelelsen " Ryd papirsti." og placeringen af fejlen i 
fremføringen.
Kontrollér placeringen, og fjern det fejlagtigt fremførte papir.

FEJL I FREMFØRINGEN I SPECIALBAKKEN

PAPIRSTOP

Papir kan blive revet i stykker ved fjernelse af fejlagtigt fremført papir. I så fald skal du fjerne alle stumper papir fra maskinen.

1
Fjern eventuelt papir i manuel feed.

2
Fjern forsigtigt det fejlindførte papir fra specialbakken.

side 3-10

side 3-10

side 3-15

side 3-8



3-9

FEJLFINDING►PAPIRSTOP

3
Tag fat i sidelågens håndtag til åbning/lukning, og åbn 
forsigtigt sidelågen.

4
Drej papirfremføringsknappen, og udfør papiret derinde.
► Papirstop i indføringsområde A (side 3-11)

5
Luk hjælpebakken og derefter manual feed, tag fat i 
sidelågens håndtag til åbning/lukning, og åbn og luk 
forsigtigt sidelågen.
Meddelelsen " Ryd papirsti." forsvinder, og udskrivning er mulig.

(1)

(2)
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FEJL I FREMFØRINGEN I MASKINEN
For at fjerne et papirstop inde i maskinen skal du åbne sidelågen, kontrollere om papirstoppet befinder sig ved "A", "B" 
eller "C" herunder og følge den normale fremgangsmåde for fjernelse af papirstop.

1
Åbn manuel feed og sidelågen. 

Hvis der er papir i manual feed, skal du fjerne det.
► FEJL I FREMFØRINGEN I SPECIALBAKKEN (side 3-8)

2
Kontrollér placeringen af fejlen i fremføringen. Fjern det fejlagtigt fremførte 
papir ved at følge instruktionerne for hver placering i illustrationen herunder.

Hvis papiret er fejlindført her, gå til 
Papirstop i transportområdet C (side 
3-13).

Hvis papiret er fejlindført her, gå 
til Papirstop i indføringsområde 
A (side 3-11).

Hvis det fejlfremførte papir kan 
ses her, gå til Papirstop i 
fikseringsområdet (side 3-12).

Område B

Område A

Område C
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Papirstop i indføringsområde A

1
Fjern omhyggeligt det fejlagtigt 
fremførte papir. Drej rullens drejegreb i 
pilens retning for at hjælpe til med at 
fjerne det.
Pas på ikke at rive det fejlagtigt fremførte papir i stykker, når 
du fjerner det.

Fikseringsenheden er meget varm. Rør ikke ved fikseringsenheden, når du fjerner det fejlagtigt fremførte papir. 
Hvis du gør det, kan det medføre forbrænding eller tilskadekomst.

Rør ikke ved, og undgå at beskadige den fotoledende tromle og overføringsrullen, når et papirstop fjernes.

2
Luk sidedækslet.
Meddelelsen " Ryd papirsti." forsvinder, og udskrivning er mulig.

• Tryk omkring håndtaget, når du lukker sidelågen.

• Hvis meddelelsen ikke forsvinder, skal du kontrollere endnu en gang, at der ikke er nogen papirstykker tilbage.

Drejegreb til rulle Heater sektion
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Papirstop i fikseringsområdet

1
Løft fikseringsenhedens trykudløserhåndtag for 
at gøre fjernelsen nemmere.

2
Fjern papirstoppet.
Pas på ikke at rive det fejlagtigt fremførte papir i stykker, når du fjerner det.

Fikseringsenheden er meget varm. Rør ikke ved fikseringsenheden, når du fjerner det fejlagtigt fremførte papir. 
Hvis du gør det, kan det medføre forbrænding eller tilskadekomst.

• Rør ikke ved, og undgå at beskadige den fotoledende tromle og overføringsrullen, når et papirstop fjernes.

• Vær forsigtig med farve på det fejlagtigt fremførte papir, der endnu ikke er tør – det kan snavse dine hænder eller dit 
tøj til.

3
Hvis papirstoppet ikke kan fjernes, skal du 
fjerne papiret ved at trække det til 
papirudgangsområdet.
Pas på ikke at rive det fejlagtigt fremførte papir i stykker, når du fjerner det.

4
Sænk fikseringsenhedens trykudløserhåndtag for at sætte dem tilbage i 
deres driftspositioner.

Trykjusteringsarme til fixeringsenhed



3-13

FEJLFINDING►PAPIRSTOP

Papirstop i transportområdet C

5
Luk sidedækslet.
Meddelelsen " Ryd papirsti." forsvinder, og udskrivning er mulig.

• Ved lukning af sidedækslet skal du trykke på håndtaget.

• Hvis papiret blev revet i stykker, skal du sørge for, at der ikke er nogen afrevne papirstykker tilbage i maskinen.

• Hvis meddelelsen ikke forsvinder, skal du kontrollere endnu en gang, at der ikke er nogen papirstykker tilbage.

1
Fjern papirstoppet.
Pas på ikke at rive det fejlagtigt fremførte papir i stykker, når du fjerner det.

2
Sæt duplekstransportørens arm tilbage i den oprindelige stilling, og luk 
sidelågen.
Meddelelsen " Ryd papirsti." forsvinder, og udskrivning er mulig.

• Tryk omkring håndtaget, når du lukker sidelågen.

• Hvis papiret blev revet i stykker, skal du sørge for, at der ikke er nogen afrevne papirstykker tilbage i maskinen.

• Hvis meddelelsen ikke forsvinder, skal du kontrollere endnu en gang, at der ikke er nogen papirstykker tilbage.
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PAPIRSTOP I PAPIRBAKKE 1

Sørg for, at der ikke er noget fejlagtigt fremført papir i bakken, før du trækker den ud.
► FEJL I FREMFØRINGEN I MASKINEN (side 3-10)

1
Åbn sidelågen, og fjern papirstoppet.
► FEJL I FREMFØRINGEN I MASKINEN (side 3-10)

2
Løft den øverste papirbakke, træk den ud, og fjern det 
fejlagtigt fremførte papir.
Pas på ikke at rive det fejlagtigt fremførte papir i stykker, når du fjerner det.

3
Skub den øverste papirbakke helt ind.
Skub bakken helt ind.

4
Tag fat i sidelågens håndtag til åbning/lukning, og åbn 
og luk forsigtigt sidelågen.
Meddelelsen " Ryd papirsti." forsvinder, og udskrivning er mulig.

• Ved lukning af sidedækslet skal du trykke på håndtaget.

• Hvis meddelelsen ikke forsvinder, skal du kontrollere endnu en gang, at der ikke er nogen papirstykker tilbage.

(1)

(2)
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PAPIRSTOP I PAPIRBAKKE 2 (ekstraudstyr)

1
Åbn det nederste sidedæksel.
Tag fat om håndtaget for at åbne det nederste sidedæksel.

2
Fjern papirstoppet.
Pas på ikke at rive det fejlagtigt fremførte papir i stykker, når du fjerner det.

3
Luk det nederste sidedæksel.
Meddelelsen " Ryd papirsti." forsvinder, og udskrivning er mulig.

4
Hvis det fejlagtigt fremførte papir ikke kunne ses i trin 2, 
skal du løfte den nederste papirbakke og trække den ud 
for at fjerne det fejlagtigt fremførte papir.
Pas på ikke at rive det fejlagtigt fremførte papir i stykker, når du fjerner det.

5
Luk den nederste papirbakke.
Skub bakken helt ind.

Hvis meddelelsen ikke forsvinder, skal du kontrollere endnu en gang, at der ikke er nogen papirstykker tilbage.



4-1

FORMÅL MED 
SYSTEMINDSTILLINGERNE

PROGRAMMER, DER VEDRØRER ALLE 
MASKINENS FUNKTIONER . . . . . . . . . . . . . . . . . . 4-2

PROGRAMMERING AF EN 
ADMINISTRATORKODE . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 4-2

• PROGRAMMERING AF EN 
ADMINISTRATORKODE. . . . . . . . . . . . . . . . . . 4-2

LISTE OVER SYSTEMINDSTILLINGER

BRUG AF SYSTEMINDSTILLINGERNE

SYSTEMINDSTILLINGER
• Skift Kodeord . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 4-8

• Initial Indst.. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 4-8

• Printer  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 4-8

• Netværk . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 4-8

• Konto Kontrol . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 4-10

• Enhedskontrol . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 4-11

• Funktions Indst. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 4-12

• Energispare . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 4-13

• Listepr. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 4-13

• Gråjustering . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 4-14

• Sikkerhedsindst.  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 4-14

SYSTEMINDSTILLINGER



4-2

SYSTEMINDSTILLINGER►FORMÅL MED SYSTEMINDSTILLINGERNE

Systemindstillingerne bruges af maskinens administrator til at aktivere og deaktivere funktioner, så de passer til 
behovene på arbejdspladsen.

PROGRAMMER, DER VEDRØRER ALLE 
MASKINENS FUNKTIONER
Disse programmer anvendes til at aktivere brugeridentifikationsfunktionen, indstille strømforbruget og styre tilbehør.
Når brugeridentifikation er aktiveret for en funktion, skal der indtastes et gyldigt brugernummer, før funktionen kan 
anvendes. (Hvis ikke, kan funktionen ikke bruges.)
Når brugeridentifikation er aktiveret for printerfunktionen, skal der indtastes et gyldigt brugernummer på brugerens 
computer, når kommandoen til udskrivning vælges. (Afhængigt af de gældende systemindstillinger kan et job i visse 
tilfælde blive udskrevet, selvom der indtastes et ugyldigt brugernummer. Det er derfor vigtigt at holde kontrol med 
tælleren af udskrevne sider.) Hvis "Deakt. udskr. ugyldig br." er aktiveret i systemindstillingerne, spærres udskrivning, 
hvis et ugyldigt kontonummer indtastes.

PROGRAMMERING AF EN 
ADMINISTRATORKODE
Administratorkoden er et 5-cifret tal, der skal indtastes for at få adgang til systemindstillingerne. Maskinens administrator 
bør ændre standardadministratorkoden, der er indstillet på fabrikken, til et nyt femcifret tal. Glem ikke den nye 
administratorkode, da den skal indtastes, hver gang systemindstillingerne efterfølgende bruges. (Der kan kun 
programmeres én administratorkode).
Se startguiden for den fabriksindstillede adgangskode for administrator.
Oplysninger om at ændre administratorkoden finder du under "PROGRAMMERING AF EN ADMINISTRATORKODE 
(side 4-2)".

PROGRAMMERING AF EN ADMINISTRATORKODE

FORMÅL MED 
SYSTEMINDSTILLINGERNE

1
Tryk på tasten [SPECIALFUNKTION]( ).
Siden med specialfunktioner vises.

2
Vælg "SYSTEMINDSTIL." med tasten [ ] eller [ ].

3
Tryk på tasten [OK].
Skærmbilledet til indtastning af administratorkoden åbnes.
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4
Benyt taltasterne til at indtaste den femcifrede administratorkode.
• Hvis det er første gang, du programmerer administratorkoden, skal du indtaste standardkoden. (Se startguiden)
• " " vises for hvert ciffer, du indtaster.
• Siden med specialfunktioner vises, og "Skift Admin PIN" er valgt.

5
Tryk på tasten [OK].
Skærmbilledet til ændring af administratorkoden åbnes.

6
Indtast den nye femcifrede administratorkode med 
taltasterne.
Enhver kombination af 5 cifre kan bruges til administratorkoden.

7
Tryk på tasten [OK].
• Den tidligere programmeret administratorkode erstattes af den nye administratorkode.
• Tryk på tasten [CA] for at vende tilbage til startsiden.

Skift Kodeord

Nuvær. :
Nyt :
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Programmer til generel brug af maskinen

LISTE OVER SYSTEMINDSTILLINGER

Programnavn Side

Skift Kodeord

Skift Kodeord 4-8

Initial Indst.

Set Dato Og Tid 4-8

Sommertid 4-8

Printer

Infoside 4-8

Netværk

Bekræftelse af netværk 4-8

Forbindelsestype 4-8

Kablet indstillinger 4-8

Trådløs (infrastruktur) 4-9

Trådløs (adgangspunkt) 4-9

Konto Kontrol

Brugeridentifikation 4-10

Brugerregistrering 4-10

Funktionsgrænseindstilling 4-10

Kontogrænseindstilling 4-10

Visning af brugertæller 4-10

Nulstil. af brugertæller 4-10

Advarsel mislykket login 4-10

Deakt. udskr. ugyldig br. Brug. 4-10

Enhedskontrol

Papirvægt 4-11

Fuser rensning 4-11

Almindeligt papir Indstillinger 4-11

Statuslysindstilling 4-11

Indstilling af fejllys 4-11

Blink-indstilling for modtaget data 4-11

Funktions Indst.

Autoslet 4-12

Frakoble Display Timeout 4-12

Sprogindstilling 4-12

Infotid 4-12

Tastelyd 4-12

Tastelyd ved første tryk 4-12

Tastetryk Tid 4-12

Deaktiver Auto Tastegentagelse 4-12

Deaktiver papirformatindstilling 4-12

Energispare

Auto Sluk For Strøm 4-13

Timer Til Automatisk Slukning 4-13

Energisparevalg 4-13

Gå i automatisk slukke tilstand efter 
fjernjob

4-13

Tonersparetilst 4-13

Listepr.

Brugerinfo. Print 4-13

Gråjustering

Gråjustering 4-14

Sikkerhedsindst.

IPsec indstillinger 4-14

Initialisér private data/data i maskinen 4-14

Programnavn Side
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Menuen administratorindstillinger
Du kan få adgang til systemindstillingerne via følgende menustruktur.
Se denne menu, når de aktiverer eller deaktiverer de indstillinger, der er forklaret startende på side 4-8.
Nogle indstillinger indeholder yderligeret et niveau med indstillinger (en indstillingsskærm).

Level 1 Level 2 Level 3

A
d

m
in

is
tr

at
o

ra
d

g
an

g
sk

o
d

e Skift Kodeord

Initial Indst. Set Dato Og Tid

Sommertid

Printer Infoside

Netværk Bekræftelse af netværk

Forbindelsestype Med tråd
Trådløs infrastruktur
Kablet + trådløst AP

Kablet indstillinger IPv4 Indstillinger
IPv6 Indstillinger

Trådløs (infrastruktur) Manuel indtastning af SSID

Trådløs (adgangspunkt) SSID-indstillinger
Sikkerhedsindst.
Enhed IP-adr.-indstillinger
Kanalindstillinger
Sender output-indstillinger
Båndbreddeindstillinger
IP-adr. Distributionsområde

Konto Kontrol Brugeridentifikation

Brugerregistrering

Funktionsgrænseindstilling

Kontogrænseindstilling

Visning af brugertæller

Nulstil. af brugertæller

Advarsel mislykket login

Deakt. udskr. ugyldig br. Brug.

Enhedskontrol Papirvægt

Fuser rensning

Almindeligt papir Indstillinger

Statuslysindstilling

Indstilling af fejllys

Blink-indstilling for modtaget data
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Funktions Indst. Autoslet

Frakoble Display Timeout

Sprogindstilling

Infotid

Tastelyd

Tastelyd ved første tryk

Tastetryk Tid

Deaktiver Auto Tastegentagelse

Deaktiver papirformatindstilling

Energispare Auto Sluk For Strøm

Timer Til Automatisk Slukning

Energisparevalg

Gå i automatisk slukke tilstand 
efter fjernjob

Tonersparetilst

Listepr. Brugerinfo. Print

Gråjustering

Sikkerhedsindst. IPsec indstillinger

Initialisér private data/data i 
maskinen

Level 1 Level 2 Level 3
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BRUG AF SYSTEMINDSTILLINGERNE

1
Tryk på tasten [SPECIALFUNKTION]( ).

2
Vælg "SYSTEMINDSTIL." med tasten [ ] eller [ ], og tryk på tasten [OK].

3
Indtast administratorkoden med taltasterne.
• " " vises for hvert ciffer, du indtaster.
• Siden til valg af funktion vises.

4
Vælg den ønskede funktion med tasten [ ] eller [ ].

5
Tryk på tasten [OK].

6
Vælg den ønskede indstilling med tasten [ ] eller [ ].

7
Tryk på tasten [OK], og følg vejledningen på indstillingsskærmen.
Der er afkrydsningsfelter ud for flere indstillinger. Tryk på tasten [OK], (så feltet markeres), hvis du vil 
aktivere en funktion. Tryk på tasten [OK] igen for at fjerne markeringen, hvis du vil deaktivere indstillingen. 
Tryk på tasten [OK] endnu engang for at fjerne markeringen og deaktivere valget. Gå til trin 8 for at 
konfigurere en indstilling, der har et afkrydsningsfelt.

8
Vælg den ønskede indstilling med tasten [ ] eller [ ], hvis du vil bruge en 
anden indstilling til den samme funktion.
Hvis du vil bruge en indstilling til en anden funktion, skal du trykke på tasten [TILBAGE] ( ) og vælge den ønskede 
funktion. Tryk på tasten [HJEM] ( ) for at afslutte systemindstillingerne.

Indtast admin
kodeord.

Admin Kodeord:

Skift Kodeord
Initial Indst.

Funktionsvalg

Printer
Netværk
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Skift Kodeord
Brug denne funktion til at ændre 
administratoradgangskoden. Oplysninger om at ændre 
administratorkoden finder du under 
"PROGRAMMERING AF EN ADMINISTRATORKODE 
(side 4-2)".

Initial Indst.
Standardindstillingerne for betjening af maskinen kan 
konfigureres. Vælg [Initial Indst.] for at konfigurere 
indstillingerne.

Set Dato Og Tid
Brug dette til at indstille dato og klokkeslæt i maskinens 
indbyggede ur.

Sommertid
Aktivering af sommertid.

Printer
Indstillinger, der har relation til printerfunktionen, kan 
konfigureres.
Vælg [Printer] for at konfigurere indstillingerne.

Infoside
Indstil, om en infoside skal udskrives, når udskrivning 
ikke finder sted pga. en fejl som f.eks. hukommelse fuld.

Netværk
Netværksindstillinger er beskrevet herunder.
Vælg [NETVÆRK] for at konfigurere indstillingerne.

Bekræftelse af netværk
Bekræft netværksindstillinger.

Forbindelsestype
Du kan ændre forbindelsestypen for maskinens netværk.

Kablet indstillinger

IPv4 Indstillinger
Når du bruger maskinen på et TCP/IP (IPv4)-netværk, 
skal du bruge denne indstilling til konfiguration af 
maskinens IP-adresse. Indstillingerne er vist herunder.

Tilkoble DHCP
Brug denne indstilling til automatisk at hente 
IP-adressen vha. DHCP (Dynamic Host Configuration 
Protocol). Når denne indstilling er aktiveret, er det ikke 
nødvendigt at angive en IP-adresse manuelt.

IPv4-adresse
Indtast maskinens IP-adresse.

Subnetmaske
Gå ind i Subnetmasken

Standard Gateway
Indtast standardgateway'en.

IPv6 Indstillinger
Når du bruger maskinen på et TCP/IP (IPv6)-netværk, 
skal du bruge denne indstilling til konfiguration af 
maskinens IP-adresse.
Indstillingerne er vist herunder.

Aktiver IPv6-protokol
Aktiver denne indstilling.

Aktivér DHCPv6
Brug denne indstilling til automatisk at hente 
IP-adressen vha. DHCP (Dynamic Host Configuration 
Protocol). Når denne indstilling er aktiveret, er det ikke 
nødvendigt at angive en IP-adresse manuelt.

Manuel adresse
Indtast maskinens IP-adresse.

Præfikslængde
Indtast præfikslængden (0 til 128).

Standard Gateway
Indtast IP-gatewayadressen.

SYSTEMINDSTILLINGER

Printer
Infoside

Bekræftelse af netværk
Netværk

Forbindelsestype
Kablet indstillinger
Trådløs (infrastruktur)

• Hvis DHCP anvendes, kan den IP-adresse, der 
tildeles til maskinen, ændre sig. Hvis IP-adressen 
ændrer sig, er udskrivning ikke mulig.

• I et IPv6-miljø kan maskinen bruge LPD-protokol.
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Trådløs (infrastruktur)
(Kun modeller med trådløst LAN)

Dette indstiller forbindelsen vha. trådløs 
infrastrukturtilstand.

Manuel indtastning af SSID
Indtast op til 32 halv bredde tegn for SSID.

• Sikkerhedstypeindstillinger
Vælg sikkerhedstypen. 
(Ingen, WEP, WPA/WPA2-blandet Personlig, WPA2 
Personlig)

• Krypteringsindstillinger
Vælg krypteringsmetode baseret på indstillingen 
"Krypteringsindstillinger".
(Ingen, WEP, AES/TKIP, AES)

• Sikkerhedsnøgleindstillinger
Indstil sikkerhedsnøglen for trådløs forbindelse.

Trådløs (adgangspunkt)
(Kun modeller med trådløst LAN)

Dette indstiller forbindelsen vha. trådløst adgangspunkt.

SSID-indstillinger
Indtast op til 32 halv bredde tegn for SSID.

Sikkerhedsindst.

• Sikkerhedstypeindstillinger
Vælg sikkerhedstypen. 
(ingen/WEP/WPA/WPA2-blandet Personlig/WPA2 
Personlig)

• Krypteringsindstillinger
Vælg krypteringsmetode baseret på indstillingen 
"Krypteringsindstillinger".
(ingen, WEP, AES/TKIP, AES)

• Sikkerhedsnøgleindstillinger
Indstil sikkerhedsnøglen for trådløs forbindelse.

Enhed IP-adr.-indstillinger
Indstil IP-adressen for adgangspunktet.

Kanalindstillinger
Indstil den kanal, der bruges til adgangspunktet.

Sender output-indstillinger
Indstil transmissions-output for adgangspunktet.

Båndbreddeindstillinger
Indstil frekvensbåndet for adgangspunktet.

IP-adr. Distributionsområde
Indstil rettighedsområde og rettighedsperiode for den 
IP-adresse, der anvendes til adgangspunktet.

WEP 5 halv bredde cifre, 10 hexadecimal (64 bit) 
cifre, 13 halv bredde cifre, eller 26 
hexadecimal (128 bit) cifre

WPA/WPA2-
blandet 
medarb. 

8 til 63 halv bredde cifre eller 64 
hexadecimale cifre

WPA2 
Personlig

WEP 5 halv bredde cifre, 10 hexadecimal (64 bit) 
cifre, 13 halv bredde cifre, eller 26 
hexadecimal (128 bit) cifre

WPA/WPA2-
blandet 
medarb. 

8 til 63 halv bredde cifre eller 64 
hexadecimale cifre

WPA2 
Personlig
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Konto Kontrol
Brugerkontrol bruges til konfiguration af indstillinger for 
brugeridentifikation. Vælg [Brugerkontrol] for at 
konfigurere indstillingerne.

Brugeridentifikation
Med disse indstillinger kan du aktivere eller deaktivere 
brugeridentifikation og angive identifikationsmetode. 
Når brugeridentifikation er aktiveret, registreres hver 
enkelt bruger af maskinen. Når en bruger logger på, 
anvendes indstillingerne for denne bruger.

Brugerregistrering
Brugere kan tilføjes, slettes og ændres.

Funktionsgrænseindstilling
Indstil funktioner, som alle brugere eller en specifik 
bruger kan anvendes.
• Printer/USB-hukommelse, direkte udskrivning

Indstil papirgrænser for udskrivning.
 

Kontogrænseindstilling
Papirgrænser for udskrivning kan indstilles for alle 
brugere eller specifikke brugere.

Visning af brugertæller
Denne indstilling anvendes til visning af 
udskriftssidetællinger for hver konto samt 
brugsgrænserne for udskrivning. Fejlindførte side 
medtages ikke i sidetællingerne.

Skift til sidetællingerne i andre funktioner for samme 
konto samt papirgrænserne med tasten [ ] eller [ ].
Tryk på tasten [ ] eller [ ] for at skifte til en anden 
konto.

Nulstil. af brugertæller
Denne indstilling bruges til at nulstille sidetællingerne for 
udskrivning for en individuel konto eller alle konti.

Advarsel mislykket login
Når denne indstilling er aktiveret, tillader maskinen ikke 
betjening i et minut, hvis et forkert kontonummer 
indtastes tre gange i træk. I dette tidsrum vises "Denne 
funktion er deaktiveret. Kontakt din administrator." i 
displayet.
Denne indstilling kan kun træde i kraft, når 
"Brugeridentifikation" er aktiveret for udskriftsfunktion.

Deakt. udskr. ugyldig br. Brug.
Når denne indstilling er aktiveret, annulleres et 
udskriftsjob, hvis der ikke indtastes et kontonummer, 
eller hvis et ugyldigt kontonummer indtastes. Denne 
indstilling kan kun træde i kraft, når "Brugeridentifikation" 
er aktiveret for udskriftsfunktion.
Funktionen er som standard aktiveret 
(standardindstilling).

• Når et brugernummer indtastes, aktiveres tasten 
[OK] først, når der er indtastet 5 cifre.

• Hvis der trykkes på tasten [C] under indtastning af 
et brugernummer, ændres det viste brugernummer 
til "-----".

Brug af USB-hukommelse-direkte print vil være 
forbudt for brugere, der ikke har tilladelse til at bruge 
Printeren, også selv om de har tilladelse til at bruge 
det.

Brugerkontrol
Brugeridentifikation
Brugerregistrering
Funktionsgrænseindstilling
Kontogrænseindstilling

Sider, der er udskrevet under ugyldige kontonumre, 
føjes til sidetællingen for "ANDRE" (kontonummer).



4-11

SYSTEMINDSTILLINGER►SYSTEMINDSTILLINGER

Enhedskontrol
Disse indstillinger bruges til at konfigurere indstillinger 
for maskinens hardwarefunktioner. Du kan få adgang til 
en af disse indstillinger ved at vælge "Enhedskontrol" på 
siden til valg af funktion, vælge den ønskede indstilling 
på enhedskontrolskærmen og trykke på tasten [OK].

Papirvægt
Temperaturen for tonerfiksering styres i 
overensstemmelse med vægten af det anvendte papir.
Anvend denne indstilling på almindeligt, genbrugs, 
hullet, fortrykt, brevhoved, farvet og brugertype papir.
Vælg fra 60 g/m2 - 79 g/m2 og 80 g/m2 - 105 g/m2.

Fuser rensning
Brug denne funktion til at rense maskinens heater 
sektion, når der forekommer punkter eller andet snavs 
på papirets udskriftsside. Når denne funktion udføres, 
udskrives "V" sider, og fikseringsenheden er rengjort. 

Almindeligt papir Indstillinger
I denne maskine deles papirtype mellem almindeligt 
papir 1 og almindeligt papir 2.
Når der udskrives på almindeligt papir med en 
printerdriver, der ikke er kompatibel med almindeligt 
papir 1 og almindeligt papir 2, så kan du indstille, hvilken 
papirtype du vil bruge til udskrivning

Statuslysindstilling
Indstil handlingen for maskinens statusindikator. Vælg 
fra "Mønster 1", "Mønster 2", eller "Brug ikke". Se 
Statusindikator og fejlindikator (side 1-8) for forklaringer 
af mønstrene.

Indstilling af fejllys
Indstil handlingen for fejlindikatoren, når en fejl opstår på 
maskinen. Vælg om indikatoren skal tænde eller blinke 
afhængigt af fejlstatussen, kun blinke, eller ikke bruges.

Blink-indstilling for modtaget data
Indstil, om statusindikatoren blinker, når 
udskrivningsdata er blevet modtaget, eller modtaget 
data holdes. 

• Brug kun papir, der befinder sig i samme 
vægtområde som det, der er indstillet her. Bland det 
ikke med standardpapir fra et andet 
indstillingsområde.

• Når indstillinger ændres, træder de i kraft, når 
maskinen genstartes. Se SÅDAN TÆNDES DER 
FOR STRØMMEN (side 1-9) vedrørende genstart 
af maskinen.

Hvis der ikke konstateres forbedring efter første gang, 
du bruger funktionen, skal du prøve at udføre den 
igen.

Enhedskontrol
Papirvægt
Fuser rensning
Almindeligt papir
Indstillinger
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Funktions Indst.
Disse indstillinger bruges til at konfigurere forskellige 
indstillinger, der har relation til betjeningspanelet. Du kan 
få adgang til et af disse programmer ved at vælge 
"Driftsindstillinger" på siden til valg af funktion, vælge 
den ønskede indstilling program på skærmen til 
indstilling af betjening og trykke på tasten [OK].

Autoslet
Denne funktion vender tilbage til standardindstillingerne, 
hvis betjeningspanelet ikke bruges i det tidsrum, der er 
indstillet med denne indstilling. Du kan vælge "0 sek.", 
"10 sek.", "20 sek.", "60 sek." "90 sek." og "120 sek.".
Standardindstillingen er 60 sekunder.
Vælg "Autoslet", og tryk på tasten [OK].

Vælg det ønskede tidsrum med tasten [ ] eller [ ].
Hvis du ikke vil benytte autoslet, skal du vælge "0".

Frakoble Display Timeout
Denne indstilling bruges til at vælge, hvorvidt displayet 
automatisk skal vende tilbage til basisskærmen, hvis der 
ikke trykkes på nogen tast på betjeningspanelet i det 
tidsrum, der er indstillet ovenfor for funktionen 
"Autoslet".
Standardindstillingen er automatisk retur til startsiden.

Sprogindstilling
Denne indstilling bruges til at vælge displaysproget.

Infotid
Denne indstilling bruges til at indstille længden af den 
tid, hvor meddelelser vises i displayet (dette gælder for 
meddelelser, der vises i en bestemt tid og derefter 
forsvinder). 
Vælg "Kort(3 sek.) ", "Normal (6 sek.)" eller "Lang (9 
sek.)".
Standardindstillingen er "Normal (6 sek.)".

Tastelyd
Denne indstilling bruges til at indstille længden af den 
tastlyd, der høres, hver gang der trykkes på en tast.
Standardindstillingen er "Kort".
Vælg den ønskede længde med tasten [ ] eller [ ].
Vælg "FRA" for at slå tastelyden fra.

Tastelyd ved første tryk
Denne indstilling bruges til at vælge, om du vil høre en 
biplyd for forudindstillede grundindstillinger, når du 
trykker på en tast for at vælge en indstilling.
Standardindstillingen er ingen lyd.

Tastetryk Tid
Denne indstilling bruges til at indstille, hvor længe en 
tast skal trykkes ned for at blive aktiveret.
En længere indstilling kan vælges for at forhindre, at 
taster, der utilsigtet trykkes ned, aktiverer indstillingen. 
Husk, at når der vælges en længere indstilling, kræver 
det mere omhu, når der trykkes på tasterne for at sikre, 
at tastetrykket registreres.
Standardindstillingen er "Minimum".

Deaktiver Auto Tastegentagelse
Denne indstilling bruges til at forhindre, at en indstilling 
skifter hele tiden, når tasten [ ] eller [ ] holdes nede 
(auto tastegentagelse vil ikke virke). Når denne 
indstilling er aktiveret, skal der trykkes på en tast flere 
gange i stedet for at holde den nede.
Funktionen Auto tastegentagelse er som standard 
aktiveret (standardindstilling).

Deaktiver papirformatindstilling
Denne indstilling bruges til at deaktivere "Papirform. 
Indst." i menuen med Specialfunktioner. Når funktionen 
er deaktiveret, kan "Papirform. Indst." ikke bruges, når 
der trykkes på tasten [SPECIALFUNKTION] ( ), og 
derved sikres det, at det kun er administratoren, der 
nemt kan ændre indstillingen for papirformat.
"Deaktiver papirform. Indst." er som standard deaktiveret 
(standardindstilling).

Funktions Indst.
Autoslet
Frakoble Display
Timeout
Sprogindstilling
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Energispare
Disse indstillinger bruges til at konfigurere 
energispareindstillingerne. Du kan få adgang til en af 
disse indstillinger ved at vælge "Energispare" på 
skærmen til valg af funktion, vælge det ønskede 
program på skærmen til energibesparelse og derefter 
trykke på tasten [OK].

Auto Sluk For Strøm
(Bortset fra Europa)

Denne indstilling anvendes til at aktiver funktionen for 
automatisk slukning, som automatisk slukker for 
strømmen til fikseringsenheden, hvis betjeningspanelet 
ikke bruges i en vis tid.
Aktivering af automatisk slukning medvirker til at spare 
energi, bevare naturens ressourcer og begrænse 
forurening af miljøet.
Funktionen er aktiveret fra fabrikken.

Timer Til Automatisk Slukning
Denne indstilling bruges til at indstille det tidsrum, der 
skal gå, før automatisk slukning aktiveres, når 
betjeningspanelet ikke bruges. Du er med til at spare 
energi, naturens ressourcer og begrænse forurening af 
miljøet.
"1 min.", "3 min.", "5 min.", "10 min.", "15 min." 
(undtagen for Europa), "16 min." (for Europa), "30 min.", 
"45 min.", "60 min.", "75 min.", "90 min.", "105 min." eller 
"120 min." kan vælges som varighed. Vælg den 
indstilling, der passer til dine arbejdsforhold.
Som standard er fabriksindstillingen "16 min." (for 
Europa)/"1 min." (undtagen for Europa).

Energisparevalg
Denne indstilling bruges til at indstille tidsrummet før 
forvarmning, der automatisk sænker fuserenhedens 
temperatur, og som aktiveres, når betjeningspanelet ikke 
bruges. Du er med til at spare energi, naturens 
ressourcer og begrænse forurening af miljøet. "1 min.", 
"3 min.", "5 min.", "10 min.", "15 min.", "30 min.", "45 
min.", "60 min.", "75 min.", "90 min.", "105 min." eller 
"120 min." kan vælges som varighed. Vælg den 
indstilling, der passer til dine arbejdsforhold.
Standardindstillingen er "1 min.".

Gå i automatisk slukke tilstand 
efter fjernjob
Når maskinen afslutter et udskriftsjob, som er modtaget 
fra pc'en, vender maskinen straks tilbage til 
Auto-sluk-funktion.

Tonersparetilst
Du kan reducere mængden af toner, der bruges ved 
udskrivning.

Listepr.
Dette bruges til udskrivning af lister og rapporter, som 
kun skal bruges af administratoren af maskinen.
Vælg [Udskrivningsliste], og vælg derefter listen, der 
skal udskrives.

I stedet for at deaktivere funktionen for automatisk 
slukning, anbefales det at du først prøver at forlænge 
den indstillede tid i "Timer Til Automatisk Slukning" (se 
nedenfor). I de fleste tilfælde vil en passende 
timerindstilling give mulighed for en arbejdsproces 
med minimal forsinkelse, og du vil stadig få glæde af 
den energibesparende funktion.

Energispare
Auto Sluk
For Strøm
Auto Sluk
For Strøm Timer

Tonerbesparelsestilstand er kun effektiv, hvis 
maskinens printerdriver ikke bliver brugt. Når 
printerdriveren bruges, anvendes 
printerdriverindstillingen. 
Denne funktion fungerer ikke i visse applikationer eller 
operativsystemer.

Brugerinfo. Print Brugernavn, bruger nummer, anvendt 
papir, papirgrænser og 
funktionstilladelsesindstillinger kan 
udskrives for hver enkelt bruger.



4-14

SYSTEMINDSTILLINGER►SYSTEMINDSTILLINGER

Gråjustering

Tonejustering
Denne funktion anvendes til at justere 
tæthedsniveauerne (lavt, middel og højt).

(1) Vælg [Gråjustering] på betjeningspanelet, 
og tryk på tasten [OK].

(2) Vælg [Tonejustering], og tryk på tasten 
[OK], herefter vises indstillingsskærmen for 
Tonejustering.
Indtast hvert tal inden for området fra 1 til 7 for farverne 
for Bk (sort).

Indstillingsskærmen for niveauet [Lav] vises først. 
Du kan ændre skærmen til [Middel] og [Høj] med tasterne 
[ ][ ].
Standard fabriksindstillingen er henholdsvis sat til "4".
Når tallet øges bliver udskriftet mørkere, og når tallet 
formindskes bliver det lysere.

Sikkerhedsindst.
Følgende indstillinger drejer sig om sikkerhed.
Vælg [Sikkerhedsindst.] for at konfigurere indstillingerne.

IPsec indstillinger
IPsec kan anvendes til datatransmission/modtagelse på 
et netværk.

Aktivér Ipsec
Angiv hvorvidt IPsec skal bruges til transmission.

IKEv1 indstillinger
Konfigurer IKEv1-indstillingerne.

Pre-Shared Key
Indtast den forud-delte nøgle, der bruges til IKEv1.

SA levetid (tid)
Indstil SA levetiden.

IKE levetid
Indstil IKE levetiden.

Initialisér private data/data i 
maskinen
De værdier, der er indstillet af systemet, kan sættes 
tilbage til fabriksstandard efter sletning af de data, der er 
lagret i maskinen.

• Aktuelle værdier indstillet for systemindstillinger
• Aktuelle værdier indstillet for netværksindstillinger
• Brugeroplysninger > Brugerregistreringsoplysninger
• Brugeroplysninger > Papirgrænser
• Brugeroplysninger > Begrænsninger for funktionsbrug
• Brugeroplysninger > Brugertællinger

(Undtagen standardbrugere)
• Produktnøgle

Sikkerhedsindst.
IPsec indstillinger
Initialisér private data
og data i maskinen
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OM WEBSIDERNE
Maskinen har en indbygget webserver. Du kan få adgang til web-serveren med en web-browser på din computer. 
Web-siderne har sider til både brugere og administratoren. I brugerwebsiderne kan brugere overvåge maskinen og 
vælge printerkonfigurationsindstillinger. På administrator-websiderne kan administratoren konfigurere maskinens 
indstillinger og adgangskoder. Kun administratoren må konfigurere disse indstillinger.

SÅDAN FÅR DU ADGANG TIL WEBSIDEN
Anvend følgende procedure for at få adgang til web-siderne.

WEB-FUNKTIONER I MASKINEN

1
Åbn din computers web-browser.
Anbefalede webbrowsere:
Internet Explorer: 11 eller senere (Windows®)
Firefox (Windows®), Safari (Mac OS®),
Chrome (Windows®):
Den nyeste version eller umiddelbart forrige større udgave

2
I feltet "Adresse" i din web-browser, skal du indtaste IP-adressen, der er 
blevet konfigureret i maskinen.
Når tilslutningen er udført, vises web-siden i din web-browser.
► OM WEBSIDERNE (FOR BRUGERNE) (side 5-3) 

3
Når du er færdig, skal du lukke web-siderne.
Efter endt anvendelse af web-siderne skal du klikke på knappen  (luk) i øverste højre hjørne af siden.
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OM WEBSIDERNE (FOR BRUGERNE)
Når du går ind på brugerdelen af web-siderne i maskinen, vises følgende side i din browser.
Der vises et menubillede til venstre på siden. Når du klikker på et punkt i menuen, vises en skærm i det højre billede, så 
du kan konfigurere indstillingerne for det pågældende punkt.

(1) Menubillede

Klik på en indstilling i menuen for at konfigurere den.

(2) System-information

Viser maskinens aktuelle status og modelnavn. 
Enhedsstatus

• Enhedsstatus
Viser aktuel status for maskinen, papirbakkerne, 
udbakkerne, toner og andre forsyninger samt 
sideoptælling.
”Løbet tør for papir” og andre advarsler vises med rødt. 
Konfiguration af enhed

• Konfiguration af enhed
Viser de installerede indstillinger. Netværksstatus

• Netværksstatus
Viser status for netværk. Information om "GENERELT" 
og "TCP/IP" vises på de respektive sider.

(3) Listepr.

Du kan udskrive de forskellige indstillinger, du har valgt.

(4) Drifts-Indstill.

Konfigurér grundlæggende printerindstillinger og 
indstillinger af printersprog.
► KONFIGURATION AF INDSTILLINGER FOR 

PRINTERTILSTAND (side 5-4) 

(5) Admin Modus

For at åbne administratordelen af web-siderne skal du 
klikke her og derefter indtaste administratorens 
brugernavn og adgangskode.
► OM WEBSIDERNE (FOR ADMINISTRATOREN) 

(side 5-7) 
► BESKYTTELSE AF INFORMATION 

PROGRAMMERET PÅ WEB-SIDEN 
([Adgangskoder]) (side 5-9) 

(6) Display Sprog Valg

Vælg den ønskede sprogindstilling i rullemenuen.

MX-xxxx

MX-xxxx

(6)

(2)
(1)

(3)

(4)
(5)
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KONFIGURATION AF INDSTILLINGER FOR 
PRINTERTILSTAND
Indstillingerne for printertilstand gør det muligt at konfigurere de grundlæggende printerindstillinger. Følgende punkter 
kan indstilles:

• "Standard- indstillinger" ►side 5-5: Grundlæggende indstillinger, der primært anvendes, når der ikke anvendes 
printer-driver.

• "PCL-indstillinger" ►side 5-6: Indstilling af PCL-symbol, skrifttype, linjefremføringskode og andre indstillinger.

SÅDAN KONFIGURERES INDSTILLINGERNE
Klik på [Drifts-Indstill.] i menubilledet for at få vist skærmen Drifts-Indstill.

(1) Drifts-Indstill.

Dette viser siden for konfiguration af indstillingerne for 
printertilstand.

(2) Standard- indstillinger/ PCL/PS

Vælg typen af tilstandsindstilling, du ønsker at 
konfigurere.

(3) Indstillinger

Standard fabriksindstillingerne vises.
Du kan ændre indstillingerne som ønsket ved at vælge i 
rullelister og ved direkte indtastning af indstillinger. 
► INDSTILLINGER FOR PRINTERTILSTAND (side 

5-5)

(4) Send

Klik for at lagre indstillingerne for web-sider i maskinen.

Når der anvendes printer-driver, og de samme indstillinger konfigureres både i printer-driveren og på ovenstående 
skærmbilleder, tilsidesætter indstillingerne konfigureret i printer-driveren indstillingerne på ovenstående skærmbilleder. Hvis 
en indstilling er tilgængelig i printer-driveren, skal du konfigurere den med printer-driveren.

(2)

(4)

(1)

(3)
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MENU FOR INDSTILLING AF PRINTERTILSTAND

INDSTILLINGER FOR PRINTERTILSTAND
Standard fabriksindstillinger angives med fed.

Standard- indstillinger

Drifts-Indstill.

Standard- indstillinger
Standard 
fabriksindstillinger

Retning Stående

Standardpapirstørrelse A4 (Letter)

Standardpapirformat Alm. 1

Standardopløsning 600dpi (Høj Kvalitet) 

Spær Print Blanke 
Sider

Afbryde

2-Sidet Print 2-Sidet (Bog)

Tilpas side TIL

Drifts-Indstill.

PCL-indstillinger
Standard 
fabriksindstillinger

PCL-symbolsæt PC-8

Font 0: Courier (intern font)

Linjeskiftkode CR=CR; LF=LF; FF=FF

PS-indstillinger
Standard 
fabriksindstillinger

Udskriv PS fejl Afbryde

Punkt Indstillinger Description

Retning Stående, Liggende Dette indstiller den udskrevne sides retning. Vælg [Stående], når 
billedet er længst på den lodrette led eller [Liggende], når billedet er 
længst på den vandrette led.

Standardpapirstørrelse A4, B5, A5, Letter, 
Invoice, Executive

Dette indstiller standard papirformatet til udskrivning. 

Standardpapirformat Almindeligt 1, 
Almindeligt 2, Brevpapir, 
Fortrykt, Hullet, 
Genbrugs, Farvet

Indstil den type papir, der bruges til udskrivning.

Standardopløsning 600dpi, 
600dpi (Høj Kvalitet)

Indstil udskrivningsopløsningen.

Spær Print Blanke Sider Aktivere, Afbryde Når dette er angivet, udskrives blanke sider uden udskriftsdata ikke.

2-Sidet Print 1-Sidet,
2-Sidet (Bog), 
2-Sidet (Blok)

Når [2-Sidet (Bog)] er valgt, sker dobbeltsidet udskrivning, så det 
bliver muligt at indbinde i venstre side. Når [2-Sidet (Blok)] er valgt, 
sker dobbeltsidet udskrivning, så det bliver muligt at indbinde i toppen.

Tilpas side TIL, FRA Indstil, om det udskrevne billede skal tilpasses til papirformatet.
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PCL-indstillinger

PostScript-indstillinger

Punkt Indstillinger Description

PCL-symbolsæt Vælg mellem 35 sæt. Dette angiver, hvilket lands kendingsbogstaver (indstilling af 
PCL-symbol), der tildeles bestemte symboler i listen over tegnkoder. 
Standard fabriksindstillingen er [PC-8]. Font 

Font Vælg en intern font. Dette angiver PCL-skrifttypen til anvendelse ved udskrivning. Der kan 
angives én skrifttype blandt de interne skrifttyper. Standard 
fabriksindstillingen er [0: Courier].

Linjeskiftkode CR=CR; LF=LF; FF=FF,
CR=CR+LF; LF=LF; 
FF=FF,
CR=CR; LF=CR+LF; 
FF=CR+FF,
CR=CR+LF; LF=CR+LF; 
FF=CR+FF

Dette angiver linjeskiftkoden ved en kombination af koden "CR" 
(retur), koden "LF" (linjeskift) og koden "FF" (sideskift). Standard 
fabriksindstillingen udskrives på basis af den transmitterede kode. 
Indstillingen kan ændres ved at vælge mellem fire kombinationer.

Punkt Indstillinger Description

Udskriv PS fejl Aktivere, Afbryde Når denne indstilling er aktiveret, udskrives en fejlbeskrivelse, hver 
gang en PostScript-fejl opstår.
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OM WEBSIDERNE 
(FOR ADMINISTRATOREN)
Ud over menuerne, der vises for brugere, vises der på administratordelen af web-siderne andre menuer, der kun kan 
anvendes af administratoren.
Der vises et menubillede til venstre på siden. Når du klikker på et punkt i menuen, vises en skærm i det højre billede, så 
du kan konfigurere indstillingerne for det pågældende punkt. Her beskrives indstillingerne, der kun kan konfigureres af 
administratoren.

(1) Information

Konfigurér maskinens ID-oplysninger for funktionen Status & 
advarsel om e-mail.
► OPSÆTNING AF INFORMATION (side 5-12)

(2) Adgangskoder

For at beskytte web-siden kan systemadministratoren oprette 
adgangskoder. Indtast en adgangskode, du vil oprette, og klik 
på knappen [Send].
Der kan indstilles en adgangskode for administratoren og en til 
brugerne.
► BESKYTTELSE AF INFORMATION PROGRAMMERET 

PÅ WEB-SIDEN ([Adgangskoder]) (side 5-9)

(3) Administratorindstillinger

Ændringer af indstillinger kan forbydes, og indstillinger for 
grænseflade kan konfigureres.
► ADMINISTRATORINDSTILLINGER (side 5-10) 

(4) Statusmeddelelse

Konfigurér de nødvendige parametre for afsendelse af 
statusmeddelelser som destinationsadresser og tidsplaner.
► OPSÆTNING AF STATUSMEDDELELSE (side 5-13)

(5) Alarmmeddelelse

Gem destinationsadresser for alarm-meddelelser.
► OPSÆTNING AF ALARM-MEDDELELSER (side 5-13)

(6) Sikkerhed

Ubrugte porte kan deaktiveres for større sikkerhed, og der kan 
ændres portnumre.

(7) Services

Konfigurer oplysningerne angående e-mailen, DNS, SNMP, 
Kerberos og mDNS systemet.
► SMTP-OPSÆTNING (side 5-12)

(8) Direct Print

Konfigurer indstillinger for LPD, Raw, WSD og FTP udskrift.

(1)
(2)

(4)
(5)

(6)

(3)

(7)

(8)
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KONFIGURATION AF SMTP- OG 
DNS-SERVERINDSTILLINGER
Fremgangsmåden for brug af [Hurtig opsætning] er forklaret nedenfor. [Hurtig opsætning] bruges til hurtig at konfigurere 
de indstillinger, der kun er krævet for "SMTP"- og "DNS"-servere. Disse indstillinger bliver normalt konfigureret først.

SMTP-server: SMTP bruges til at sende e-mail. 
For at anvende disse transmissionsmetoder skal dine SMTP-serverindstillinger være konfigurerede.

DNS-server: Hvis der bliver indtastet et værtsnavn i "Primær SMTP server" eller "Sekundær SMTP server", skal 
du også konfigurere indstillingerne for DNS-serveren.

1
Klik på [Hurtig opsætning] i menurammen.

2
Indtast den ønskede information i "SMTP" og "DNS".

3
Når du har udført alle indtastningerne, klikkes på [Send].
Indtastningerne bliver gemt.

Hvis du har brug for at konfigurere avancerede indstillinger for SMTP- og DNS-servere, følges fremgangsmåden 
nedenfor.

• Klik på [Services] i menurammen for at få vist opsætningsskærmen for services. Vælg den ønskede server, og 
konfigurer derefter de ønskede parametre for denne server.
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BESKYTTELSE AF INFORMATION 
PROGRAMMERET PÅ WEB-SIDEN 
([Adgangskoder])
Adgangskoder kan indstilles (klik på [Adgangskoder] på menubilledet) for at begrænse adgangen til websiden og 
beskytte indstillingerne. 
Administratoren skal ændre adgangskoden fra standard fabriksindstillingen. Administratoren skal også passe på ikke at 
glemme den nye adgangskode. Næste gang nogen vil forsøge at opnå adgang til web-siderne, skal den nye 
adgangskode indtastes.
Der kan indstilles en adgangskode for administratoren og en til brugerne.

1
Klik på [Adgangskoder] på menubilledet.

2
Indtast den aktuelle adgangskode i "Administratoradgangskode".
Når du opretter en adgangskode for første gang, skal du indtaste "admin" i "Administratoradgangskode".

Husk at skrive "admin" med små bogstaver (der er forskel på små og store bogstaver i adgangskoder).

3
Indtast adgangskoder i "Bruger Kodeord" og "Administratoradgangskode".
• Der kan indtastes højst 255 tegn og/eller tal for hver adgangskode (adgangskoder skelner mellem store og små 

bogstaver).
• Husk at indtaste samme adgangskode i "Bekræft adgangskode", som du gjorde i "Nyt Password".

4
Klik på [Send], når du har indtastet alle elementer.
Den indtastede adgangskode gemmes.
Efter indstilling af adgangskode skal du slukke for strømmen til maskinen og tænde igen.

Når du bliver bedt om at indtaste et brugernavn, skal en bruger indtaste "users" og en administrator skal indtaste 
"admin" i "Brugernavn". I "Adgangskode" bør du indtaste den respektive adgangskode til det indtastede brugernavn.
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ADMINISTRATORINDSTILLINGER
Administratorindstillingerne anvendes til at forhindre ændringer af [Drifts-Indstill.] og til at konfigurere indstillingerne for 
grænseflade.
• "Standardindstillinger": Vælg den indstilling, du vil forhindre ændringer af.
• "Papirvægt": Temperaturen for tonerfiksering styres i overensstemmelse med vægten af det anvendte papir.
• "Interface- Indstillinger": Aktiver overvågning af data sendt til netværksporten, og indstil restriktioner.

KONFIGURATION AF EN INDSTILLING I 
ADMINISTRATORINDSTILLINGERNE

ADMINISTRATORINDSTILLINGER
Når "Ja, Nej " vises i kolonnen "Indstillinger", vælges "Ja", når der vises en markering i punktets afkrydsningsfelt, og der 
vælges "Nej", når der ikke vises en markering.

Standardindstillinger

1
Klik på [Administratorindstillinger] på menubilledet.
Skærmen "Standard- indstillinger" for [Administratorindstillinger] vises. Gå til trin 3, hvis du vil vælge en indstilling på 
skærmen "Standard- indstillinger".

2
Klik på den ønskede indstilling, og foretag et valg for indstillingen på den 
skærm, der vises.
Se "ADMINISTRATORINDSTILLINGER (side 5-10)" for beskrivelser af indstillingerne.

3
Klik på [Send] for at gemme de indtastede oplysninger.

Punkt Indstillinger Beskrivelse

Deaktiver Udskrivning Af 
Testside

Ja, Nej Denne indstilling anvendes til at forbyde udskrivning af testside for en printer.

Deaktiver ændring af 
standardindst.

Ja, Nej Denne indstilling anvendes til at forbyde ændringer i indstillinger for 
standardtilstand.

Automatisk Skift Til A4/Letter Ja, Nej Hvis der udskrives et billede med formatet A4 (8-1/2" x 11"), tillader 
denne indstilling brugen af papirformat 8-1/2" x 11" (A4) hvis 
papirformatet A4 (8-1/2" x 11")  ikke er lagt i maskinen.

Aktiver Detekteret 
papirstørrelse i Bypass bakke

Ja, Nej Denne funktion bruges til at forbyde udskrivning, når papirstørrelsen, der er 
valgt til et udskriftsjob, er forskelligt fra papirstørrelsen i den manuelle feeder.

Aktiver Valgt papirtype I 
Bypass bakke

Ja, Nej Denne funktion bruges til at forbyde udskrivning når papirtypen, der er 
valgt til et udskrivningsjob er forskelligt fra papirtypen i specialbakken.

Listeudskrivning 1-Sidet, 2-Sidet 
Udskrift

Når der udskrives lister og rapporter, kan der skiftes mellem 1-sidet 
udskrivning og 2-sidet udskrivning.
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Papirvægt

Almindeligt papir Indstill.

Interface- Indstillinger

Punkt Indstillinger Beskrivelse

Papirvægt 60 - 89 g/m2

(16 - 24 lb)
90 - 105 g/m2

(24+ - 28 lb.)

Anvendes til at regulere tonerfikseringstemperaturen efter papirets vægt.

Punkt Indstillinger Beskrivelse

Almindeligt papir Indstill. Almindeligt 1, 
Almindeligt 2

Indstil vægten for det almindelige papir, der skal bruges. Vægten på 
Almindeligt Papir 1 er 60 - 89 g/m2 (16 - 24 lb.), og vægten på Almindeligt 
Papir 2 er 90 - 105 g/m2 (24+ - 28 lb.).

Punkt Indstillinger Beskrivelse

I/O-Timeout 1- 60 - 999 (sek.) Under modtagelse af en udskriftsopgave, afbrydes portforbindelsen, og 
næste udskriftsopgave påbegyndes, hvis resterende data ikke modtages 
efter udløb af det her indstillede tidsrum.

Emulationsskift Auto, PostScript, 
PCL

Vælg printersproget. Når [Auto] er valgt, vælges sproget automatisk fra 
den data, der er sendt til printeren. Med mindre der ofte opstår fejl, skal 
man ikke ændre indstillingen fra [Auto] til en anden indstilling.

Portskiftemetode Skift I Slutn. Af 
Jobbet, Skift 
Efter I/O Timeout

Vælg metode for skift af netværksporte.
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INDSTILLINGER FOR E-MAIL-STATUS OG 
ADVARSEL OM E-MAIL
Disse funktioner sender information om maskinanvendelse (udskriftstæller osv.) og fejltilstande (fejlindført papir, løbet 
tør for papir, løbet tør for toner osv.) via e-mail til maskinens administrator eller forhandleren.

OPSÆTNING AF INFORMATION
Maskinens ID-oplysninger for funktionerne status og advarsels-e-mail konfigureres på skærmbilledet 
"Informationsopsætning". De indtastede oplysninger inkluderes i meddelelser om status og advarsel om e-mail.

SMTP-OPSÆTNING
Funktionerne for status og advarsels-e-mail anvender SMTP (Simple Mail Transport Protocol) til at sende e-mail. 
Følgende procedure anvendes til opsætning af e-mail-miljøet. Dette skal gøres af systemadministratoren eller en anden 
person med kendskab til netværket.

1
Klik på [Information] på menubilledet.
Skærmbilledet "Informationsopsætning" vises.

2
Indtast maskinoplysningerne.

3
Klik på [Send] for at gemme de indtastede oplysninger.

1
Klik på [Services] på menubilledet.
Skærmbilledet "Services Setup" vises.

2
Klik på [SMTP].

3
Indtast de nødvendige oplysninger for opsætning af e-mail-miljøet.

4
Klik på [Send] for at gemme de indtastede oplysninger.
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OPSÆTNING AF STATUSMEDDELELSE
Anvend funktionen statusmeddelelse til at sende den aktuelle optællingsinformation, herunder udskriftsoptællingen 
samt optælling af den samlede produktion baseret på den angivne tidsplan. Destinationerne kan henholdsvis indstilles 
for administratorer og forhandlere.

OPSÆTNING AF ALARM-MEDDELELSER
Anvend funktionen for alarm-meddelelse for at sende information om alarmer som eksempelvis tom toner og papir samt 
problemer, herunder fejlagtigt fremført papir, til angivne destinationer, når problemer af denne art opstår. 
Destinationerne kan henholdsvis indstilles for administratorer og forhandlere.
For opsætning af alarm-meddelelsen skal du følge nedenstående trin.

1
Klik på [Statusmeddelelse] på menubilledet.
Skærmbilledet "Opsætning af statusmeddelelse" vises.

2
Indtast den nødvendige information, herunder destinationsadresser og 
tidsplan.

3
Klik på [Send] for at gemme de indtastede oplysninger.
Når indstillingerne for e-mail-status er fuldført, sendes information om printeroptælling periodisk via e-mail til de angivne 
e-mail-adresser.

Hvis du lukker browseren, før du har klikket på [Send], annulleres indstillingerne. Klik på [Send nu] for øjeblikkeligt at 
sende printeroplysninger til de angivne e-mail-adresser.

1
Klik på [Alarmmeddelelse] på menubilledet.
Skærmbilledet "Opsætning af alarmmeddelelser" vises.

2
Indtast adresser på destinationerne.

3
Klik på [Send] for at gemme de indtastede oplysninger.
Hvis disse parametre er indstillede, sendes information om begivenheder til de angivne adresser via e-mail, hver gang 
en angivet begivenhed foregår. Betydningen af hvert punkt i begivenheden vises nedenfor.
(Eksempel)
Papirstop: Der opstod en fejl i papirfremføringen.
Lavt tonerniveau: Tonerniveauet er lavt.
Tonerpatron tom: Der skal isættes toner.
Bakke tom: Der skal ilægges papir. 

Hvis du lukker browseren, før du har klikket på [Send], annulleres indstillingerne.



LICENSOPLYSNINGER

Information on the Software License for This Product

Software composition
The software included in this product is comprised of various software components whose individual copyrights are held 
by SHARP or by third parties. 

Software developed by SHARP and open source software
The copyrights for the software components and various relevant documents included with this product that were 
developed or written by SHARP are owned by SHARP and are protected by the Copyright Act, international treaties, and 
other relevant laws. This product also makes use of freely distributed software and software components whose 
copyrights are held by third parties. These include software components covered by a GNU General Public License 
(hereafter GPL), a GNU Lesser General Public License (hereafter LGPL) or other license agreement. 

Obtaining source code
Some of the open source software licensors require the distributor to provide the source code with the executable 
software components. GPL and LGPL include similar requirements. For information on obtaining the source code for the 
open source software and for obtaining the GPL, LGPL, and other license agreement information, visit the following 
website:
http://sharp-world.com/products/copier/source/download/index.html
We are unable to answer any questions about the source code for the open source software. The source code for the 
software components whose copyrights are held by SHARP is not distributed.

Software Copyrights

Copyright (c) 2000 Carnegie Mellon University. All rights reserved.
Redistribution and use in source and binary forms, with or without modification, are permitted provided that the following 
conditions are met: 

1.Redistributions of source code must retain the above copyright notice, this list of conditions and the following 
disclaimer.

2.Redistributions in binary form must reproduce the above copyright notice, this list of conditions and the following 
disclaimer in the documentation and/or other materials provided with the distribution.

3.The name "Carnegie Mellon University" must not be used to endorse or promote products derived from this software 
without prior written permission. For permission or any other legal details, please contact 
Office of Technology Transfer Carnegie Mellon University 5000 Forbes Avenue Pittsburgh, PA 15213-3890 
 (412) 268-4387, fax: (412) 268-7395
tech-transfer@andrew.cmu.edu 

4.Redistributions of any form whatsoever must retain the following acknowledgment:
"This product includes software developed by Computing Services at Carnegie Mellon University 
(http://www.cmu.edu/computing/)."

CARNEGIE MELLON UNIVERSITY DISCLAIMS ALL WARRANTIES WITH REGARD TO THIS SOFTWARE, 
INCLUDING ALL IMPLIED WARRANTIES OF MERCHANTABILITY AND FITNESS, IN NO EVENT SHALL CARNEGIE 
MELLON UNIVERSITY BE LIABLE FOR ANY SPECIAL, INDIRECT OR CONSEQUENTIAL DAMAGES OR ANY 
DAMAGES WHATSOEVER RESULTING FROM LOSS OF USE, DATA OR PROFITS, WHETHER IN AN ACTION OF 
CONTRACT, NEGLIGENCE OR OTHER TORTIOUS ACTION, ARISING OUT OF OR IN CONNECTION WITH THE 
USE OR PERFORMANCE OF THIS SOFTWARE.



Copyright (c) 1995 - 2008 Kungliga Tekniska Högskolan (Royal Institute of Technology, 
Stockholm, Sweden). All rights reserved.
All rights reserved. Export of this software from the United States of America may require a specific license from the 
United States Government. It is the responsibility of any person or organization contemplating export to obtain such a 
license before exporting. 

WITHIN THAT CONSTRAINT, permission to use, copy, modify, and distribute this software and its documentation for 
any purpose and without fee is hereby granted, provided that the above copyright notice appear in all copies and that 
both that copyright notice and this permission notice appear in supporting documentation, and that the name of M.I.T. 
not be used in advertising or publicity pertaining to distribution of the software without specific, written prior permission. 
Furthermore if you modify this software you must label your software as modified software and not distribute it in such a 
fashion that it might be confused with the original MIT software. M.I.T. makes no representations about the suitability of 
this software for any purpose. It is provided "as is" without express or implied warranty.

THIS SOFTWARE IS PROVIDED "AS IS" AND WITHOUT ANY EXPRESS OR IMPLIED WARRANTIES, INCLUDING, 
WITHOUT LIMITATION, THE IMPLIED WARRANTIES OF MERCHANTIBILITY AND FITNESS FOR A PARTICULAR 
PURPOSE.

Individual source code files are copyright MIT, Cygnus Support, OpenVision, Oracle, Sun Soft, FundsXpress, and 
others.

Project Athena, Athena, Athena MUSE, Discuss, Hesiod, Kerberos, Moira, and Zephyr are trademarks of the 
Massachusetts Institute of Technology (MIT). No commercial use of these trademarks may be made without prior written 
permission of MIT. 

"Commercial use" means use of a name in a product or other for-profit manner. It does NOT prevent a commercial firm 
from referring to the MIT trademarks in order to convey information (although in doing so, recognition of their trademark 
status should be given). 

OpenSSL License
--------------- 

Copyright (c) 1998-2004 The OpenSSL Project. All rights reserved.
Redistribution and use in source and binary forms, with or without modification, are permitted provided that the following 
conditions are met: 

1.Redistributions of source code must retain the above copyright notice, this list of conditions and the following 
disclaimer. 

2.Redistributions in binary form must reproduce the above copyright notice, this list of conditions and the following 
disclaimer in the documentation and/or other materials provided with the distribution.

3.All advertising materials mentioning features or use of this software must display the following acknowledgment: "This 
product includes software developed by the OpenSSL Project for use in the OpenSSL Toolkit. 
(http://www.openssl.org/)" 

4.The names "OpenSSL Toolkit" and "OpenSSL Project" must not be used to endorse or promote products derived from 
this software without prior written permission. For written permission, please contact openssl-core@openssl.org.

5.Products derived from this software may not be called "OpenSSL" nor may "OpenSSL" appear in their names without 
prior written permission of the OpenSSL Project.

6.Redistributions of any form whatsoever must retain the following acknowledgment: "This product includes software 
developed by the OpenSSL Project for use in the OpenSSL Toolkit. (http://www.openssl.org/)"



THIS SOFTWARE IS PROVIDED BY THE OpenSSL PROJECT "AS IS" AND ANY EXPRESSED OR IMPLIED 
WARRANTIES, INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO, THE IMPLIED WARRANTIES OF MERCHANTABILITY AND 
FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE ARE DISCLAIMED. IN NO EVENT SHALL THE OpenSSL PROJECT OR 
ITS CONTRIBUTORS BE LIABLE FOR ANY DIRECT, INDIRECT, INCIDENTAL, SPECIAL, EXEMPLARY, OR 
CONSEQUENTIAL DAMAGES (INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO, PROCUREMENT OF SUBSTITUTE GOODS 
OR SERVICES; LOSS OF USE, DATA, OR PROFITS; OR BUSINESS INTERRUPTION) HOWEVER CAUSED AND 
ON ANY THEORY OF LIABILITY, WHETHER IN CONTRACT, STRICT LIABILITY, OR TORT (INCLUDING 
NEGLIGENCE OR OTHERWISE) ARISING IN ANY WAY OUT OF THE USE OF THIS SOFTWARE, EVEN IF 
ADVISED OF THE POSSIBILITY OF SUCH DAMAGE.

This product includes cryptographic software written by Eric Young (eay@cryptsoft.com). This product includes software 
written by Tim Hudson (tjh@cryptsoft.com).

Original SSLeay License
--------------- 

Copyright (C) 1995-1998 Eric Young (eay@cryptsoft.com) All rights reserved.
This package is an SSL implementation written by Eric Young (eay@cryptsoft.com). The implementation was written so 
as to conform with Netscapes SSL. 

This library is free for commercial and non-commercial use as long as the following conditions are aheared to. The 
following conditions apply to all code found in this distribution, be it the RC4, RSA,lhash, DES, etc., code; not just the 
SSL code. The SSL documentation included with this distribution is covered by the same copyright terms except that the 
holder is Tim Hudson (tjh@cryptsoft.com). 

Copyright remains Eric Young's, and as such any Copyright notices in the code are not to be removed. If this package is 
used in a product, Eric Young should be given attribution as the author of the parts of the library used. This can be in the 
form of a textual message at program startup or in documentation (online or textual) provided with the package.

Redistribution and use in source and binary forms, with or without modification, are permitted provided that the following 
conditions are met:

1.Redistributions of source code must retain the copyright notice, this list of conditions and the following disclaimer.

2.Redistributions in binary form must reproduce the above copyright notice, this list of conditions and the following 
disclaimer in the documentation and/or other materials provided with the distribution.

3.All advertising materials mentioning features or use of this software must display the following acknowledgement: 
"This product includes cryptographic software written by Eric Young (eay@cryptsoft.com)" The word 'cryptographic' 
can be left out if the rouines from the library being used are not cryptographic related :-). 

4.If you include any Windows specific code (or a derivative thereof) from the apps directory (application code) you must 
include an acknowledgement: "This product includes software written by Tim Hudson (tjh@cryptsoft.com)"

THIS SOFTWARE IS PROVIDED BY ERIC YOUNG "AS IS" AND ANY EXPRESS OR IMPLIED WARRANTIES, 
INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO, THE IMPLIED WARRANTIES OF MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A 
PARTICULAR PURPOSE ARE DISCLAIMED. IN NO EVENT SHALL THE AUTHOR OR CONTRIBUTORS BE LIABLE 
FOR ANY DIRECT, INDIRECT, INCIDENTAL, SPECIAL, EXEMPLARY, OR CONSEQUENTIAL DAMAGES 
(INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO, PROCUREMENT OF SUBSTITUTE GOODS OR SERVICES; LOSS OF USE, 
DATA, OR PROFITS; OR BUSINESS INTERRUPTION) HOWEVER CAUSED AND ON ANY THEORY OF LIABILITY, 
WHETHER IN CONTRACT, STRICT LIABILITY, OR TORT (INCLUDING NEGLIGENCE OR OTHERWISE) ARISING 
IN ANY WAY OUT OF THE USE OF THIS SOFTWARE, EVEN IF ADVISED OF THE POSSIBILITY OF SUCH 
DAMAGE.



The licence and distribution terms for any publically available version orderivative of this code cannot be changed. i.e. 
this code cannot simply becopied and put under another distribution licence [including the GNU Public Licence.] 

D3DES License
--------------- 

Copyright (c) 1988,1989,1990,1991,1992 by Richard Outerbridge. (GEnie : OUTER; CIS : 
[71755,204]) Graven Imagery, 1992.

GNU GENERAL PUBLIC LICENSE
Version 2, June 1991

Copyright (C) 1989, 1991 Free Software Foundation, Inc., 51 Franklin Street, Fifth Floor, Boston, MA 02110-1301 
USA Everyone is permitted to copy and distribute verbatim copies of this license document, but changing it is not 
allowed.

Preamble

The licenses for most software are designed to take away your freedom to share and change it. By contrast, the GNU 
General Public License is intended to guarantee your freedom to share and change free software--to make sure the 
software is free for all its users. This General Public License applies to most of the Free Software Foundation's software 
and to any other program whose authors commit to using it. (Some other Free Software Foundation software is covered 
by the GNU Lesser General Public License instead.) You can apply it to your programs, too.

When we speak of free software, we are referring to freedom, not price. Our General Public Licenses are designed to 
make sure that you have the freedom to distribute copies of free software (and charge for this service if you wish), that 
you receive source code or can get it if you want it, that you can change the software or use pieces of it in new free 
programs; and that you know you can do these things.

To protect your rights, we need to make restrictions that forbid anyone to deny you these rights or to ask you to 
surrender the rights. These restrictions translate to certain responsibilities for you if you distribute copies of the software, 
or if you modify it.

For example, if you distribute copies of such a program, whether gratis or for a fee, you must give the recipients all the 
rights that you have. You must make sure that they, too, receive or can get the source code. And you must show them 
these terms so they know their rights.

We protect your rights with two steps: (1) copyright the software, and (2) offer you this license which gives you legal 
permission to copy, distribute and/or modify the software.

Also, for each author's protection and ours, we want to make certain that everyone understands that there is no 
warranty for this free software. If the software is modified by someone else and passed on, we want its recipients to 
know that what they have is not the original, so that any problems introduced by others will not reflect on the original 
authors' reputations.



Finally, any free program is threatened constantly by software patents. We wish to avoid the danger that redistributors 
of a free program will individually obtain patent licenses, in effect making the program proprietary. To prevent this, we 
have made it clear that any patent must be licensed for everyone's free use or not licensed at all.

The precise terms and conditions for copying, distribution and modification follow.

GNU GENERAL PUBLIC LICENSE
 TERMS AND CONDITIONS FOR COPYING, DISTRIBUTION AND MODIFICATION

0. This License applies to any program or other work which contains a notice placed by the copyright holder saying it 
may be distributed under the terms of this General Public License. The "Program", below, refers to any such program or 
work, and a "work based on the Program" means either the Program or any derivative work under copyright law: that is 
to say, a work containing the Program or a portion of it, either verbatim or with modifications and/or translated into 
another language. (Hereinafter, translation is included without limitation in the term "modification".) Each licensee is 
addressed as "you".

Activities other than copying, distribution and modification are not covered by this License; they are outside its scope. 
The act of running the Program is not restricted, and the output from the Program is covered only if its contents 
constitute a work based on the Program (independent of having been made by running the Program). Whether that is 
true depends on what the Program does.

1. You may copy and distribute verbatim copies of the Program's source code as you receive it, in any medium, 
provided that you conspicuously and appropriately publish on each copy an appropriate copyright notice and disclaimer 
of warranty; keep intact all the notices that refer to this License and to the absence of any warranty; and give any other 
recipients of the Program a copy of this License along with the Program.

You may charge a fee for the physical act of transferring a copy, and you may at your option offer warranty protection in 
exchange for a fee.

2. You may modify your copy or copies of the Program or any portion of it, thus forming a work based on the Program, 
and copy and distribute such modifications or work under the terms of Section 1 above, provided that you also meet all 
of these conditions:

a) You must cause the modified files to carry prominent notices stating that you changed the files and the date of any 
change.

b) You must cause any work that you distribute or publish, that in whole or in part contains or is derived from the 
Program or any part thereof, to be licensed as a whole at no charge to all third parties under the terms of this License.

c) If the modified program normally reads commands interactively when run, you must cause it, when started running 
for such interactive use in the most ordinary way, to print or display an announcement including an appropriate 
copyright notice and a notice that there is no warranty (or else, saying that you provide a warranty) and that users 
may redistribute the program under these conditions, and telling the user how to view a copy of this License. 
(Exception: if the Program itself is interactive but does not normally print such an announcement, your work based on 
the Program is not required to print an announcement.)

These requirements apply to the modified work as a whole. If identifiable sections of that work are not derived from the 
Program, and can be reasonably considered independent and separate works in themselves, then this License, and its 
terms, do not apply to those sections when you distribute them as separate works. But when you distribute the same 



sections as part of a whole which is a work based on the Program, the distribution of the whole must be on the terms of 
this License, whose permissions for other licensees extend to the entire whole, and thus to each and every part 
regardless of who wrote it.

Thus, it is not the intent of this section to claim rights or contest your rights to work written entirely by you; rather, the 
intent is to exercise the right to control the distribution of derivative or collective works based on the Program.

In addition, mere aggregation of another work not based on the Program with the Program (or with a work based on the 
Program) on a volume of a storage or distribution medium does not bring the other work under the scope of this License.

3. You may copy and distribute the Program (or a work based on it, under Section 2) in object code or executable form 
under the terms of Sections 1 and 2 above provided that you also do one of the following:

a) Accompany it with the complete corresponding machine-readable source code, which must be distributed under 
the terms of Sections 1 and 2 above on a medium customarily used for software interchange; or,

b) Accompany it with a written offer, valid for at least three years, to give any third party, for a charge no more than 
your cost of physically performing source distribution, a complete machine-readable copy of the corresponding 
source code, to be distributed under the terms of Sections 1 and 2 above on a medium customarily used for software 
interchange; or,

c) Accompany it with the information you received as to the offer to distribute corresponding source code. (This 
alternative is allowed only for noncommercial distribution and only if you received the program in object code or 
executable form with such an offer, in accord with Subsection b above.)

The source code for a work means the preferred form of the work for making modifications to it. For an executable work, 
complete source code means all the source code for all modules it contains, plus any associated interface definition 
files, plus the scripts used to control compilation and installation of the executable. However, as a special exception, the 
source code distributed need not include anything that is normally distributed (in either source or binary form) with the 
major components (compiler, kernel, and so on) of the operating system on which the executable runs, unless that 
component itself accompanies the executable.

If distribution of executable or object code is made by offering access to copy from a designated place, then offering 
equivalent access to copy the source code from the same place counts as distribution of the source code, even though 
third parties are not compelled to copy the source along with the object code.

4. You may not copy, modify, sublicense, or distribute the Program except as expressly provided under this License. 
Any attempt otherwise to copy, modify, sublicense or distribute the Program is void, and will automatically terminate 
your rights under this License. However, parties who have received copies, or rights, from you under this License will not 
have their licenses terminated so long as such parties remain in full compliance.

5. You are not required to accept this License, since you have not signed it. However, nothing else grants you 
permission to modify or distribute the Program or its derivative works. These actions are prohibited by law if you do not 
accept this License. Therefore, by modifying or distributing the Program (or any work based on the Program), you 
indicate your acceptance of this License to do so, and all its terms and conditions for copying, distributing or modifying 
the Program or works based on it.

6. Each time you redistribute the Program (or any work based on the Program), the recipient automatically receives a 
license from the original licensor to copy, distribute or modify the Program subject to these terms and conditions. You 



may not impose any further restrictions on the recipients' exercise of the rights granted herein. You are not responsible 
for enforcing compliance by third parties to this License.

7. If, as a consequence of a court judgment or allegation of patent infringement or for any other reason (not limited to 
patent issues), conditions are imposed on you (whether by court order, agreement or otherwise) that contradict the 
conditions of this License, they do not excuse you from the conditions of this License. If you cannot distribute so as to 
satisfy simultaneously your obligations under this License and any other pertinent obligations, then as a consequence 
you may not distribute the Program at all. For example, if a patent license would not permit royalty-free redistribution of 
the Program by all those who receive copies directly or indirectly through you, then the only way you could satisfy both it 
and this License would be to refrain entirely from distribution of the Program.

If any portion of this section is held invalid or unenforceable under any particular circumstance, the balance of the 
section is intended to apply and the section as a whole is intended to apply in other circumstances.

It is not the purpose of this section to induce you to infringe any patents or other property right claims or to contest 
validity of any such claims; this section has the sole purpose of protecting the integrity of the free software distribution 
system, which is implemented by public license practices. Many people have made generous contributions to the wide 
range of software distributed through that system in reliance on consistent application of that system; it is up to the 
author/donor to decide if he or she is willing to distribute software through any other system and a licensee cannot 
impose that choice.

This section is intended to make thoroughly clear what is believed to be a consequence of the rest of this License.

8. If the distribution and/or use of the Program is restricted in certain countries either by patents or by copyrighted 
interfaces, the original copyright holder who places the Program under this License may add an explicit geographical 
distribution limitation excluding those countries, so that distribution is permitted only in or among countries not thus 
excluded. In such case, this License incorporates the limitation as if written in the body of this License.

9. The Free Software Foundation may publish revised and/or new versions of the General Public License from time to 
time. Such new versions will be similar in spirit to the present version, but may differ in detail to address new problems 
or concerns.

Each version is given a distinguishing version number. If the Program specifies a version number of this License which 
applies to it and "any later version", you have the option of following the terms and conditions either of that version or of 
any later version published by the Free Software Foundation. If the Program does not specify a version number of this 
License, you may choose any version ever published by the Free Software Foundation.

10. If you wish to incorporate parts of the Program into other free programs whose distribution conditions are different, 
write to the author to ask for permission. For software which is copyrighted by the Free Software Foundation, write to the 
Free Software Foundation; we sometimes make exceptions for this. Our decision will be guided by the two goals of 
preserving the free status of all derivatives of our free software and of promoting the sharing and reuse of software 
generally.

NO WARRANTY

11. BECAUSE THE PROGRAM IS LICENSED FREE OF CHARGE, THERE IS NO WARRANTY FOR THE 
PROGRAM, TO THE EXTENT PERMITTED BY APPLICABLE LAW. EXCEPT WHEN OTHERWISE STATED IN 
WRITING THE COPYRIGHT HOLDERS AND/OR OTHER PARTIES PROVIDE THE PROGRAM "AS IS" WITHOUT 
WARRANTY OF ANY KIND, EITHER EXPRESSED OR IMPLIED, INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO, THE IMPLIED 
WARRANTIES OF MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE. THE ENTIRE RISK AS TO 



THE QUALITY AND PERFORMANCE OF THE PROGRAM IS WITH YOU. SHOULD THE PROGRAM PROVE 
DEFECTIVE, YOU ASSUME THE COST OF ALL NECESSARY SERVICING, REPAIR OR CORRECTION.

12. IN NO EVENT UNLESS REQUIRED BY APPLICABLE LAW OR AGREED TO IN WRITING WILL ANY 
COPYRIGHT HOLDER, OR ANY OTHER PARTY WHO MAY MODIFY AND/OR REDISTRIBUTE THE PROGRAM AS 
PERMITTED ABOVE, BE LIABLE TO YOU FOR DAMAGES, INCLUDING ANY GENERAL, SPECIAL, INCIDENTAL 
OR CONSEQUENTIAL DAMAGES ARISING OUT OF THE USE OR INABILITY TO USE THE PROGRAM 
(INCLUDING BUT NOT LIMITED TO LOSS OF DATA OR DATA BEING RENDERED INACCURATE OR LOSSES 
SUSTAINED BY YOU OR THIRD PARTIES OR A FAILURE OF THE PROGRAM TO OPERATE WITH ANY OTHER 
PROGRAMS), EVEN IF SUCH HOLDER OR OTHER PARTY HAS BEEN ADVISED OF THE POSSIBILITY OF SUCH 
DAMAGES.

END OF TERMS AND CONDITIONS

How to Apply These Terms to Your New Programs

If you develop a new program, and you want it to be of the greatest possible use to the public, the best way to achieve 
this is to make it free software which everyone can redistribute and change under these terms.

To do so, attach the following notices to the program. It is safest to attach them to the start of each source file to most 
effectively convey the exclusion of warranty; and each file should have at least the "copyright" line and a pointer to 
where the full notice is found.

<one line to give the program's name and a brief idea of what it does.> Copyright (C) <year> <name of author>

This program is free software; you can redistribute it and/or modify it under the terms of the GNU General Public 
License as published by the Free Software Foundation; either version 2 of the License, or (at your option) any later 
version.

This program is distributed in the hope that it will be useful, but WITHOUT ANY WARRANTY; without even the 
implied warranty of MERCHANTABILITY or FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE. See the GNU General 
Public License for more details.

You should have received a copy of the GNU General Public License along with this program; if not, write to the Free 
Software Foundation, Inc., 51 Franklin Street, Fifth Floor, Boston, MA 02110-1301 USA.

Also add information on how to contact you by electronic and paper mail.

If the program is interactive, make it output a short notice like this when it starts in an interactive mode:

Gnomovision version 69, Copyright (C) year name of author Gnomovision comes with ABSOLUTELY NO 
WARRANTY; for details type `show w'. This is free software, and you are welcome to redistribute it under certain 
conditions; type `show c' for details.

The hypothetical commands `show w' and `show c' should show the appropriate parts of the General Public License. Of 
course, the commands you use may be called something other than `show w' and `show c'; they could even be 
mouse-clicks or menu items--whatever suits your program.



You should also get your employer (if you work as a programmer) or your school, if any, to sign a "copyright disclaimer" 
for the program, if necessary. Here is a sample; alter the names:

Yoyodyne, Inc., hereby disclaims all copyright interest in the program `Gnomovision' (which makes passes at 
compilers) written by James Hacker.

 <signature of Ty Coon>, 1 April 1989
 Ty Coon, President of Vice

This General Public License does not permit incorporating your program into proprietary programs. If your program is a 
subroutine library, you may consider it more useful to permit linking proprietary applications with the library. If this is 
what you want to do, use the GNU Lesser General Public License instead of this License. 

GNU LESSER GENERAL PUBLIC LICENSE

Version 2.1, February 1999

Copyright (C) 1991, 1999 Free Software Foundation, Inc. 51 Franklin Street, Fifth Floor, Boston, MA 02110-1301 
USA Everyone is permitted to copy and distribute verbatim copies of this license document, but changing it is not 
allowed.

 [This is the first released version of the Lesser GPL. It also counts as the successor of the GNU Library Public 
License, version 2, hence the version number 2.1.]

Preamble

The licenses for most software are designed to take away your freedom to share and change it. By contrast, the GNU 
General Public Licenses are intended to guarantee your freedom to share and change free software--to make sure the 
software is free for all its users.

This license, the Lesser General Public License, applies to some specially designated software packages--typically 
libraries--of the Free Software Foundation and other authors who decide to use it. You can use it too, but we suggest 
you first think carefully about whether this license or the ordinary General Public License is the better strategy to use in 
any particular case, based on the explanations below.

When we speak of free software, we are referring to freedom of use, not price. Our General Public Licenses are 
designed to make sure that you have the freedom to distribute copies of free software (and charge for this service if you 
wish); that you receive source code or can get it if you want it; that you can change the software and use pieces of it in 
new free programs; and that you are informed that you can do these things.

To protect your rights, we need to make restrictions that forbid distributors to deny you these rights or to ask you to 
surrender these rights. These restrictions translate to certain responsibilities for you if you distribute copies of the library 
or if you modify it.

For example, if you distribute copies of the library, whether gratis or for a fee, you must give the recipients all the rights 
that we gave you. You must make sure that they, too, receive or can get the source code. If you link other code with the 



library, you must provide complete object files to the recipients, so that they can relink them with the library after making 
changes to the library and recompiling it. And you must show them these terms so they know their rights.

We protect your rights with a two-step method: (1) we copyright the library, and (2) we offer you this license, which 
gives you legal permission to copy, distribute and/or modify the library.

To protect each distributor, we want to make it very clear that there is no warranty for the free library. Also, if the library 
is modified by someone else and passed on, the recipients should know that what they have is not the original version, 
so that the original author's reputation will not be affected by problems that might be introduced by others.

Finally, software patents pose a constant threat to the existence of any free program. We wish to make sure that a 
company cannot effectively restrict the users of a free program by obtaining a restrictive license from a patent holder. 
Therefore, we insist that any patent license obtained for a version of the library must be consistent with the full freedom 
of use specified in this license.

Most GNU software, including some libraries, is covered by the ordinary GNU General Public License. This license, the 
GNU Lesser General Public License, applies to certain designated libraries, and is quite different from the ordinary 
General Public License. We use this license for certain libraries in order to permit linking those libraries into non-free 
programs.

When a program is linked with a library, whether statically or using a shared library, the combination of the two is 
legally speaking a combined work, a derivative of the original library. The ordinary General Public License therefore 
permits such linking only if the entire combination fits its criteria of freedom. The Lesser General Public License permits 
more lax criteria for linking other code with the library.

We call this license the "Lesser" General Public License because it does Less to protect the user's freedom than the 
ordinary General Public License. It also provides other free software developers Less of an advantage over competing 
non-free programs. These disadvantages are the reason we use the ordinary General Public License for many libraries. 
However, the Lesser license provides advantages in certain special circumstances.

For example, on rare occasions, there may be a special need to encourage the widest possible use of a certain library, 
so that it becomes a de-facto standard. To achieve this, non-free programs must be allowed to use the library. A more 
frequent case is that a free library does the same job as widely used non-free libraries. In this case, there is little to gain 
by limiting the free library to free software only, so we use the Lesser General Public License.

In other cases, permission to use a particular library in non-free programs enables a greater number of people to use a 
large body of free software. For example, permission to use the GNU C Library in non-free programs enables many 
more people to use the whole GNU operating system, as well as its variant, the GNU/Linux operating system.

Although the Lesser General Public License is Less protective of the users' freedom, it does ensure that the user of a 
program that is linked with the Library has the freedom and the wherewithal to run that program using a modified version 
of the Library.



The precise terms and conditions for copying, distribution and modification follow. Pay close attention to the difference 
between a "work based on the library" and a "work that uses the library". The former contains code derived from the 
library, whereas the latter must be combined with the library in order to run.

GNU LESSER GENERAL PUBLIC LICENSE
 TERMS AND CONDITIONS FOR COPYING, DISTRIBUTION AND MODIFICATION

0. This License Agreement applies to any software library or other program which contains a notice placed by the 
copyright holder or other authorized party saying it may be distributed under the terms of this Lesser General Public 
License (also called "this License"). Each licensee is addressed as "you".

A "library" means a collection of software functions and/or data prepared so as to be conveniently linked with 
application programs (which use some of those functions and data) to form executables.

The "Library", below, refers to any such software library or work which has been distributed under these terms. A "work 
based on the Library" means either the Library or any derivative work under copyright law: that is to say, a work 
containing the Library or a portion of it, either verbatim or with modifications and/or translated straightforwardly into 
another language. (Hereinafter, translation is included without limitation in the term "modification".)

"Source code" for a work means the preferred form of the work for making modifications to it. For a library, complete 
source code means all the source code for all modules it contains, plus any associated interface definition files, plus the 
scripts used to control compilation and installation of the library.

Activities other than copying, distribution and modification are not covered by this License; they are outside its scope. 
The act of running a program using the Library is not restricted, and output from such a program is covered only if its 
contents constitute a work based on the Library (independent of the use of the Library in a tool for writing it). Whether 
that is true depends on what the Library does and what the program that uses the Library does.

1. You may copy and distribute verbatim copies of the Library's complete source code as you receive it, in any medium, 
provided that you conspicuously and appropriately publish on each copy an appropriate copyright notice and disclaimer 
of warranty; keep intact all the notices that refer to this License and to the absence of any warranty; and distribute a copy 
of this License along with the Library.

You may charge a fee for the physical act of transferring a copy, and you may at your option offer warranty protection 
in exchange for a fee.

2. You may modify your copy or copies of the Library or any portion of it, thus forming a work based on the Library, and 
copy and distribute such modifications or work under the terms of Section 1 above, provided that you also meet all of 
these conditions:

a) The modified work must itself be a software library.

b) You must cause the files modified to carry prominent notices stating that you changed the files and the date of any 
change.



c) You must cause the whole of the work to be licensed at no charge to all third parties under the terms of this 
License.

d) If a facility in the modified Library refers to a function or a table of data to be supplied by an application program 
that uses the facility, other than as an argument passed when the facility is invoked, then you must make a good faith 
effort to ensure that, in the event an application does not supply such function or table, the facility still operates, and 
performs whatever part of its purpose remains meaningful.

 (For example, a function in a library to compute square roots has a purpose that is entirely well-defined independent 
of the application. Therefore, Subsection 2d requires that any application-supplied function or table used by this 
function must be optional: if the application does not supply it, the square root function must still compute square 
roots.)

These requirements apply to the modified work as a whole. If identifiable sections of that work are not derived from the 
Library, and can be reasonably considered independent and separate works in themselves, then this License, and its 
terms, do not apply to those sections when you distribute them as separate works. But when you distribute the same 
sections as part of a whole which is a work based on the Library, the distribution of the whole must be on the terms of 
this License, whose permissions for other licensees extend to the entire whole, and thus to each and every part 
regardless of who wrote it.

Thus, it is not the intent of this section to claim rights or contest your rights to work written entirely by you; rather, the 
intent is to exercise the right to control the distribution of derivative or collective works based on the Library.

In addition, mere aggregation of another work not based on the Library with the Library (or with a work based on the 
Library) on a volume of a storage or distribution medium does not bring the other work under the scope of this License.

3. You may opt to apply the terms of the ordinary GNU General Public License instead of this License to a given copy 
of the Library. To do this, you must alter all the notices that refer to this License, so that they refer to the ordinary GNU 
General Public License, version 2, instead of to this License. (If a newer version than version 2 of the ordinary GNU 
General Public License has appeared, then you can specify that version instead if you wish.) Do not make any other 
change in these notices.

Once this change is made in a given copy, it is irreversible for that copy, so the ordinary GNU General Public License 
applies to all subsequent copies and derivative works made from that copy.

This option is useful when you wish to copy part of the code of the Library into a program that is not a library.

4. You may copy and distribute the Library (or a portion or derivative of it, under Section 2) in object code or executable 
form under the terms of Sections 1 and 2 above provided that you accompany it with the complete corresponding 
machine-readable source code, which must be distributed under the terms of Sections 1 and 2 above on a medium 
customarily used for software interchange.

If distribution of object code is made by offering access to copy from a designated place, then offering equivalent 
access to copy the source code from the same place satisfies the requirement to distribute the source code, even 
though third parties are not compelled to copy the source along with the object code.

5. A program that contains no derivative of any portion of the Library, but is designed to work with the Library by being 
compiled or linked with it, is called a "work that uses the Library". Such a work, in isolation, is not a derivative work of the 
Library, and therefore falls outside the scope of this License.



However, linking a "work that uses the Library" with the Library creates an executable that is a derivative of the Library 
(because it contains portions of the Library), rather than a "work that uses the library". The executable is therefore 
covered by this License. Section 6 states terms for distribution of such executables.

When a "work that uses the Library" uses material from a header file that is part of the Library, the object code for the 
work may be a derivative work of the Library even though the source code is not. Whether this is true is especially 
significant if the work can be linked without the Library, or if the work is itself a library. The threshold for this to be true is 
not precisely defined by law.

If such an object file uses only numerical parameters, data structure layouts and accessors, and small macros and 
small inline functions (ten lines or less in length), then the use of the object file is unrestricted, regardless of whether it is 
legally a derivative work. (Executables containing this object code plus portions of the Library will still fall under Section 
6.)

Otherwise, if the work is a derivative of the Library, you may distribute the object code for the work under the terms of 
Section 6. Any executables containing that work also fall under Section 6, whether or not they are linked directly with the 
Library itself.

6. As an exception to the Sections above, you may also combine or link a "work that uses the Library" with the Library 
to produce a work containing portions of the Library, and distribute that work under terms of your choice, provided that 
the terms permit modification of the work for the customer's own use and reverse engineering for debugging such 
modifications.

You must give prominent notice with each copy of the work that the Library is used in it and that the Library and its use 
are covered by this License. You must supply a copy of this License. If the work during execution displays copyright 
notices, you must include the copyright notice for the Library among them, as well as a reference directing the user to 
the copy of this License. Also, you must do one of these things:

a) Accompany the work with the complete corresponding machine-readable source code for the Library including 
whatever changes were used in the work (which must be distributed under Sections 1 and 2 above); and, if the work 
is an executable linked with the Library, with the complete machine-readable "work that uses the Library", as object 
code and/or source code, so that the user can modify the Library and then relink to produce a modified executable 
containing the modified Library. (It is understood that the user who changes the contents of definitions files in the 
Library will not necessarily be able to recompile the application to use the modified definitions.)

 b) Use a suitable shared library mechanism for linking with the Library. A suitable mechanism is one that (1) uses at 
run time a copy of the library already present on the user's computer system, rather than copying library functions into 
the executable, and (2) will operate properly with a modified version of the library, if the user installs one, as long as 
the modified version is interface-compatible with the version that the work was made with.

c) Accompany the work with a written offer, valid for at least three years, to give the same user the materials specified 
in Subsection 6a, above, for a charge no more than the cost of performing this distribution.

d) If distribution of the work is made by offering access to copy from a designated place, offer equivalent access to 
copy the above specified materials from the same place.

e) Verify that the user has already received a copy of these materials or that you have already sent this user a copy.



For an executable, the required form of the "work that uses the Library" must include any data and utility programs 
needed for reproducing the executable from it. However, as a special exception, the materials to be distributed need not 
include anything that is normally distributed (in either source or binary form) with the major components (compiler, 
kernel, and so on) of the operating system on which the executable runs, unless that component itself accompanies the 
executable.

It may happen that this requirement contradicts the license restrictions of other proprietary libraries that do not normally 
accompany the operating system. Such a contradiction means you cannot use both them and the Library together in an 
executable that you distribute.

7. You may place library facilities that are a work based on the Library side-by-side in a single library together with 
other library facilities not covered by this License, and distribute such a combined library, provided that the separate 
distribution of the work based on the Library and of the other library facilities is otherwise permitted, and provided that 
you do these two things:

a) Accompany the combined library with a copy of the same work based on the Library, uncombined with any other 
library facilities. This must be distributed under the terms of the Sections above.

b) Give prominent notice with the combined library of the fact that part of it is a work based on the Library, and 
explaining where to find the accompanying uncombined form of the same work.

8. You may not copy, modify, sublicense, link with, or distribute the Library except as expressly provided under this 
License. Any attempt otherwise to copy, modify, sublicense, link with, or distribute the Library is void, and will 
automatically terminate your rights under this License. However, parties who have received copies, or rights, from you 
under this License will not have their licenses terminated so long as such parties remain in full compliance.

9. You are not required to accept this License, since you have not signed it. However, nothing else grants you 
permission to modify or distribute the Library or its derivative works. These actions are prohibited by law if you do not 
accept this License. Therefore, by modifying or distributing the Library (or any work based on the Library), you indicate 
your acceptance of this License to do so, and all its terms and conditions for copying, distributing or modifying the 
Library or works based on it.

10. Each time you redistribute the Library (or any work based on the Library), the recipient automatically receives a 
license from the original licensor to copy, distribute, link with or modify the Library subject to these terms and conditions. 
You may not impose any further restrictions on the recipients' exercise of the rights granted herein. You are not 
responsible for enforcing compliance by third parties with this License.

11. If, as a consequence of a court judgment or allegation of patent infringement or for any other reason (not limited to 
patent issues), conditions are imposed on you (whether by court order, agreement or otherwise) that contradict the 
conditions of this License, they do not excuse you from the conditions of this License. If you cannot distribute so as to 
satisfy simultaneously your obligations under this License and any other pertinent obligations, then as a consequence 
you may not distribute the Library at all. For example, if a patent license would not permit royalty-free redistribution of the 
Library by all those who receive copies directly or indirectly through you, then the only way you could satisfy both it and 
this License would be to refrain entirely from distribution of the Library.



If any portion of this section is held invalid or unenforceable under any particular circumstance, the balance of the 
section is intended to apply, and the section as a whole is intended to apply in other circumstances.

It is not the purpose of this section to induce you to infringe any patents or other property right claims or to contest 
validity of any such claims; this section has the sole purpose of protecting the integrity of the free software distribution 
system which is implemented by public license practices. Many people have made generous contributions to the wide 
range of software distributed through that system in reliance on consistent application of that system; it is up to the 
author/donor to decide if he or she is willing to distribute software through any other system and a licensee cannot 
impose that choice.

This section is intended to make thoroughly clear what is believed to be a consequence of the rest of this License.

12. If the distribution and/or use of the Library is restricted in certain countries either by patents or by copyrighted 
interfaces, the original copyright holder who places the Library under this License may add an explicit geographical 
distribution limitation excluding those countries, so that distribution is permitted only in or among countries not thus 
excluded. In such case, this License incorporates the limitation as if written in the body of this License.

13. The Free Software Foundation may publish revised and/or new versions of the Lesser General Public License from 
time to time. Such new versions will be similar in spirit to the present version, but may differ in detail to address new 
problems or concerns.

Each version is given a distinguishing version number. If the Library specifies a version number of this License which 
applies to it and "any later version", you have the option of following the terms and conditions either of that version or of 
any later version published by the Free Software Foundation. If the Library does not specify a license version number, 
you may choose any version ever published by the Free Software Foundation.

14. If you wish to incorporate parts of the Library into other free programs whose distribution conditions are 
incompatible with these, write to the author to ask for permission. For software which is copyrighted by the Free 
Software Foundation, write to the Free Software Foundation; we sometimes make exceptions for this. Our decision will 
be guided by the two goals of preserving the free status of all derivatives of our free software and of promoting the 
sharing and reuse of software generally.

NO WARRANTY

15. BECAUSE THE LIBRARY IS LICENSED FREE OF CHARGE, THERE IS NO WARRANTY FOR THE LIBRARY, 
TO THE EXTENT PERMITTED BY APPLICABLE LAW. EXCEPT WHEN OTHERWISE STATED IN WRITING THE 
COPYRIGHT HOLDERS AND/OR OTHER PARTIES PROVIDE THE LIBRARY "AS IS" WITHOUT WARRANTY OF 
ANY KIND, EITHER EXPRESSED OR IMPLIED, INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO, THE IMPLIED WARRANTIES 
OF MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE. THE ENTIRE RISK AS TO THE QUALITY 
AND PERFORMANCE OF THE LIBRARY IS WITH YOU. SHOULD THE LIBRARY PROVE DEFECTIVE, YOU 
ASSUME THE COST OF ALL NECESSARY SERVICING, REPAIR OR CORRECTION.

16. IN NO EVENT UNLESS REQUIRED BY APPLICABLE LAW OR AGREED TO IN WRITING WILL ANY 
COPYRIGHT HOLDER, OR ANY OTHER PARTY WHO MAY MODIFY AND/OR REDISTRIBUTE THE LIBRARY AS 
PERMITTED ABOVE, BE LIABLE TO YOU FOR DAMAGES, INCLUDING ANY GENERAL, SPECIAL, INCIDENTAL 
OR CONSEQUENTIAL DAMAGES ARISING OUT OF THE USE OR INABILITY TO USE THE LIBRARY (INCLUDING 
BUT NOT LIMITED TO LOSS OF DATA OR DATA BEING RENDERED INACCURATE OR LOSSES SUSTAINED BY 



YOU OR THIRD PARTIES OR A FAILURE OF THE LIBRARY TO OPERATE WITH ANY OTHER SOFTWARE), EVEN 
IF SUCH HOLDER OR OTHER PARTY HAS BEEN ADVISED OF THE POSSIBILITY OF SUCH DAMAGES.

END OF TERMS AND CONDITIONS

 How to Apply These Terms to Your New Libraries

If you develop a new library, and you want it to be of the greatest possible use to the public, we recommend making it 
free software that everyone can redistribute and change. You can do so by permitting redistribution under these terms 
(or, alternatively, under the terms of the ordinary General Public License).

To apply these terms, attach the following notices to the library. It is safest to attach them to the start of each source file 
to most effectively convey the exclusion of warranty; and each file should have at least the "copyright" line and a pointer 
to where the full notice is found.

<one line to give the library's name and a brief idea of what it does.> Copyright (C) <year> <name of author>

This library is free software; you can redistribute it and/or modify it under the terms of the GNU Lesser General Public 
License as published by the Free Software Foundation; either version 2.1 of the License, or (at your option) any later 
version.

This library is distributed in the hope that it will be useful, but WITHOUT ANY WARRANTY; without even the implied 
warranty of MERCHANTABILITY or FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE. See the GNU Lesser General 
Public License for more details.

You should have received a copy of the GNU Lesser General Public License along with this library; if not, write to the 
Free Software Foundation, Inc., 51 Franklin Street, Fifth Floor, Boston, MA 02110-1301 USA

Also add information on how to contact you by electronic and paper mail.

You should also get your employer (if you work as a programmer) or your school, if any, to sign a "copyright disclaimer" 
for the library, if necessary. Here is a sample; alter the names:

Yoyodyne, Inc., hereby disclaims all copyright interest in the library `Frob' (a library for tweaking knobs) written by 
James Random Hacker.

 <signature of Ty Coon>, 1 April 1990
 Ty Coon, President of Vice

That's all there is to it! 



GNU GENERAL PUBLIC LICENSE

Version 3, 29 June 2007

Copyright (C) 2007 Free Software Foundation, Inc. <http://fsf.org/>
Everyone is permitted to copy and distribute verbatim copies of this license document, but changing it is not allowed.

Preamble

The GNU General Public License is a free, copyleft license for software and other kinds of works.

 The licenses for most software and other practical works are designed to take away your freedom to share and 
change the works. By contrast, the GNU General Public License is intended to guarantee your freedom to share and 
change all versions of a program--to make sure it remains free software for all its users. We, the Free Software 
Foundation, use the GNU General Public License for most of our software; it applies also to any other work released this 
way by its authors. You can apply it to your programs, too.

When we speak of free software, we are referring to freedom, not price. Our General Public Licenses are designed to 
make sure that you have the freedom to distribute copies of free software (and charge for them if you wish), that you 
receive source code or can get it if you want it, that you can change the software or use pieces of it in new free 
programs, and that you know you can do these things.

To protect your rights, we need to prevent others from denying you these rights or asking you to surrender the rights. 
Therefore, you have certain responsibilities if you distribute copies of the software, or if you modify it: responsibilities to 
respect the freedom of others.

For example, if you distribute copies of such a program, whether gratis or for a fee, you must pass on to the recipients 
the same freedoms that you received. You must make sure that they, too, receive or can get the source code. And you 
must show them these terms so they know their rights.

Developers that use the GNU GPL protect your rights with two steps:
(1) assert copyright on the software, and (2) offer you this License giving you legal permission to copy, distribute and/or 

modify it.

For the developers' and authors' protection, the GPL clearly explains that there is no warranty for this free software. For 
both users' and authors' sake, the GPL requires that modified versions be marked as changed, so that their problems 
will not be attributed erroneously to authors of previous versions.

Some devices are designed to deny users access to install or run modified versions of the software inside them, 
although the manufacturer can do so. This is fundamentally incompatible with the aim of protecting users' freedom to 
change the software. The systematic pattern of such abuse occurs in the area of products for individuals to use, which is 
precisely where it is most unacceptable. Therefore, we have designed this version of the GPL to prohibit the practice for 
those products. If such problems arise substantially in other domains, we stand ready to extend this provision to those 
domains in future versions of the GPL, as needed to protect the freedom of users.

Finally, every program is threatened constantly by software patents. States should not allow patents to restrict 
development and use of software on general-purpose computers, but in those that do, we wish to avoid the special 
danger that patents applied to a free program could make it effectively proprietary. To prevent this, the GPL assures that 
patents cannot be used to render the program non-free.

The precise terms and conditions for copying, distribution and modification follow.

TERMS AND CONDITIONS

0. Definitions.



"This License" refers to version 3 of the GNU General Public License.

"Copyright" also means copyright-like laws that apply to other kinds of works, such as semiconductor masks.

"The Program" refers to any copyrightable work licensed under this License. Each licensee is addressed as "you". 
"Licensees" and "recipients" may be individuals or organizations.

To "modify" a work means to copy from or adapt all or part of the work in a fashion requiring copyright permission, other 
than the making of an exact copy. The resulting work is called a "modified version" of the earlier work or a work "based 
on" the earlier work.

A "covered work" means either the unmodified Program or a work based on the Program.

To "propagate" a work means to do anything with it that, without permission, would make you directly or secondarily 
liable for infringement under applicable copyright law, except executing it on a computer or modifying a private copy. 
Propagation includes copying, distribution (with or without modification), making available to the public, and in some 
countries other activities as well.

To "convey" a work means any kind of propagation that enables other parties to make or receive copies. Mere 
interaction with a user through a computer network, with no transfer of a copy, is not conveying.

An interactive user interface displays "Appropriate Legal Notices" to the extent that it includes a convenient and 
prominently visible feature that (1) displays an appropriate copyright notice, and (2) tells the user that there is no 
warranty for the work (except to the extent that warranties are provided), that licensees may convey the work under this 
License, and how to view a copy of this License. If the interface presents a list of user commands or options, such as a 
menu, a prominent item in the list meets this criterion.

1. Source Code.

The "source code" for a work means the preferred form of the work for making modifications to it. "Object code" means 
any non-source form of a work.

A "Standard Interface" means an interface that either is an official standard defined by a recognized standards body, 
or, in the case of interfaces specified for a particular programming language, one that is widely used among developers 
working in that language.

The "System Libraries" of an executable work include anything, other than the work as a whole, that (a) is included in 
the normal form of packaging a Major Component, but which is not part of that Major Component, and (b) serves only to 
enable use of the work with that Major Component, or to implement a Standard Interface for which an implementation is 
available to the public in source code form. A "Major Component", in this context, means a major essential component 
(kernel, window system, and so on) of the specific operating system (if any) on which the executable work runs, or a 
compiler used to produce the work, or an object code interpreter used to run it.

The "Corresponding Source" for a work in object code form means all the source code needed to generate, install, and 
(for an executable work) run the object code and to modify the work, including scripts to control those activities. 
However, it does not include the work's System Libraries, or general-purpose tools or generally available free programs 
which are used unmodified in performing those activities but which are not part of the work. For example, Corresponding 
Source includes interface definition files associated with source files for the work, and the source code for shared 
libraries and dynamically linked subprograms that the work is specifically designed to require, such as by intimate data 
communication or control flow between those subprograms and other parts of the work.

The Corresponding Source need not include anything that users can regenerate automatically from other parts of the 
Corresponding Source.



The Corresponding Source for a work in source code form is that same work.

2. Basic Permissions.

All rights granted under this License are granted for the term of copyright on the Program, and are irrevocable provided 
the stated conditions are met. This License explicitly affirms your unlimited permission to run the unmodified Program. 
The output from running a covered work is covered by this License only if the output, given its content, constitutes a 
covered work. This License acknowledges your rights of fair use or other equivalent, as provided by copyright law.

You may make, run and propagate covered works that you do not convey, without conditions so long as your license 
otherwise remains in force. You may convey covered works to others for the sole purpose of having them make 
modifications exclusively for you, or provide you with facilities for running those works, provided that you comply with the 
terms of this License in conveying all material for which you do not control copyright. Those thus making or running the 
covered works for you must do so exclusively on your behalf, under your direction and control, on terms that prohibit 
them from making any copies of your copyrighted material outside their relationship with you.

Conveying under any other circumstances is permitted solely under the conditions stated below. Sublicensing is not 
allowed; section 10 makes it unnecessary.

3. Protecting Users' Legal Rights From Anti-Circumvention Law.

No covered work shall be deemed part of an effective technological measure under any applicable law fulfilling 
obligations under article 11 of the WIPO copyright treaty adopted on 20 December 1996, or similar laws prohibiting or 
restricting circumvention of such measures.

When you convey a covered work, you waive any legal power to forbid circumvention of technological measures to the 
extent such circumvention is effected by exercising rights under this License with respect to the covered work, and you 
disclaim any intention to limit operation or modification of the work as a means of enforcing, against the work's users, 
your or third parties' legal rights to forbid circumvention of technological measures.

4. Conveying Verbatim Copies.

You may convey verbatim copies of the Program's source code as you receive it, in any medium, provided that you 
conspicuously and appropriately publish on each copy an appropriate copyright notice; keep intact all notices stating 
that this License and any non-permissive terms added in accord with section 7 apply to the code; keep intact all notices 
of the absence of any warranty; and give all recipients a copy of this License along with the Program.

You may charge any price or no price for each copy that you convey, and you may offer support or warranty protection 
for a fee.

5. Conveying Modified Source Versions.

You may convey a work based on the Program, or the modifications to produce it from the Program, in the form of 
source code under the terms of section 4, provided that you also meet all of these conditions:

 a) The work must carry prominent notices stating that you modified it, and giving a relevant date.

 b) The work must carry prominent notices stating that it is released under this License and any conditions added under 
section

7. This requirement modifies the requirement in section 4 to "keep intact all notices".

 c) You must license the entire work, as a whole, under this License to anyone who comes into possession of a copy. 
This License will therefore apply, along with any applicable section 7 additional terms, to the whole of the work, and all 
its parts, regardless of how they are packaged. This License gives no permission to license the work in any other way, 
but it does not invalidate such permission if you have separately received it.



 d) If the work has interactive user interfaces, each must display Appropriate Legal Notices; however, if the Program 
has interactive interfaces that do not display Appropriate Legal Notices, your work need not make them do so.

A compilation of a covered work with other separate and independent works, which are not by their nature extensions 
of the covered work, and which are not combined with it such as to form a larger program, in or on a volume of a storage 
or distribution medium, is called an "aggregate" if the compilation and its resulting copyright are not used to limit the 
access or legal rights of the compilation's users beyond what the individual works permit. Inclusion of a covered work in 
an aggregate does not cause this License to apply to the other parts of the aggregate.

6. Conveying Non-Source Forms.

You may convey a covered work in object code form under the terms of sections 4 and 5, provided that you also 
convey the machine-readable Corresponding Source under the terms of this License, in one of these ways:

 a) Convey the object code in, or embodied in, a physical product (including a physical distribution medium), 
accompanied by the Corresponding Source fixed on a durable physical medium customarily used for software 
interchange.

 b) Convey the object code in, or embodied in, a physical product (including a physical distribution medium), 
accompanied by a written offer, valid for at least three years and valid for as long as you offer spare parts or customer 
support for that product model, to give anyone who possesses the object code either (1) a copy of the Corresponding 
Source for all the software in the product that is covered by this License, on a durable physical medium customarily used 
for software interchange, for a price no more than your reasonable cost of physically performing this conveying of 
source, or (2) access to copy the Corresponding Source from a network server at no charge.

 c) Convey individual copies of the object code with a copy of the written offer to provide the Corresponding Source. 
This alternative is allowed only occasionally and noncommercially, and only if you received the object code with such an 
offer, in accord with subsection 6b.

 d) Convey the object code by offering access from a designated place (gratis or for a charge), and offer equivalent 
access to the Corresponding Source in the same way through the same place at no further charge. You need not require 
recipients to copy the Corresponding Source along with the object code. If the place to copy the object code is a network 
server, the Corresponding Source may be on a different server (operated by you or a third party) that supports 
equivalent copying facilities, provided you maintain clear directions next to the object code saying where to find the 
Corresponding Source. Regardless of what server hosts the Corresponding Source, you remain obligated to ensure that 
it is available for as long as needed to satisfy these requirements.

 e) Convey the object code using peer-to-peer transmission, provided you inform other peers where the object code 
and Corresponding Source of the work are being offered to the general public at no charge under subsection 6d.

A separable portion of the object code, whose source code is excluded from the Corresponding Source as a System 
Library, need not be included in conveying the object code work.

A "User Product" is either (1) a "consumer product", which means any tangible personal property which is normally 
used for personal, family, or household purposes, or (2) anything designed or sold for incorporation into a dwelling. In 
determining whether a product is a consumer product, doubtful cases shall be resolved in favor of coverage. For a 
particular product received by a particular user, "normally used" refers to a typical or common use of that class of 
product, regardless of the status of the particular user or of the way in which the particular user actually uses, or expects 
or is expected to use, the product. A product is a consumer product regardless of whether the product has substantial 
commercial, industrial or non-consumer uses, unless such uses represent the only significant mode of use of the 
product.

"Installation Information" for a User Product means any methods, procedures, authorization keys, or other information 
required to install and execute modified versions of a covered work in that User Product from a modified version of its 



Corresponding Source. The information must suffice to ensure that the continued functioning of the modified object code 
is in no case prevented or interfered with solely because modification has been made.

If you convey an object code work under this section in, or with, or specifically for use in, a User Product, and the 
conveying occurs as part of a transaction in which the right of possession and use of the User Product is transferred to 
the recipient in perpetuity or for a fixed term (regardless of how the transaction is characterized), the Corresponding 
Source conveyed under this section must be accompanied by the Installation Information. But this requirement does not 
apply if neither you nor any third party retains the ability to install modified object code on the User Product (for example, 
the work has been installed in ROM).

The requirement to provide Installation Information does not include a requirement to continue to provide support 
service, warranty, or updates for a work that has been modified or installed by the recipient, or for the User Product in 
which it has been modified or installed. Access to a network may be denied when the modification itself materially and 
adversely affects the operation of the network or violates the rules and protocols for communication across the network.

Corresponding Source conveyed, and Installation Information provided, in accord with this section must be in a format 
that is publicly documented (and with an implementation available to the public in source code form), and must require 
no special password or key for unpacking, reading or copying.

7. Additional Terms.

"Additional permissions" are terms that supplement the terms of this License by making exceptions from one or more of 
its conditions. Additional permissions that are applicable to the entire Program shall be treated as though they were 
included in this License, to the extent that they are valid under applicable law. If additional permissions apply only to part 
of the Program, that part may be used separately under those permissions, but the entire Program remains governed by 
this License without regard to the additional permissions.

When you convey a copy of a covered work, you may at your option remove any additional permissions from that copy, 
or from any part of it. (Additional permissions may be written to require their own removal in certain cases when you 
modify the work.) You may place additional permissions on material, added by you to a covered work, for which you 
have or can give appropriate copyright permission.

Notwithstanding any other provision of this License, for material you add to a covered work, you may (if authorized by 
the copyright holders of that material) supplement the terms of this License with terms:

 a) Disclaiming warranty or limiting liability differently from the terms of sections 15 and 16 of this License; or

 b) Requiring preservation of specified reasonable legal notices or author attributions in that material or in the 
Appropriate Legal Notices displayed by works containing it; or

 c) Prohibiting misrepresentation of the origin of that material, or requiring that modified versions of such material be 
marked in reasonable ways as different from the original version; or

 d) Limiting the use for publicity purposes of names of licensors or authors of the material; or

 e) Declining to grant rights under trademark law for use of some trade names, trademarks, or service marks; or

 f) Requiring indemnification of licensors and authors of that material by anyone who conveys the material (or modified 
versions of it) with contractual assumptions of liability to the recipient, for any liability that these contractual assumptions 
directly impose on those licensors and authors.

All other non-permissive additional terms are considered "further restrictions" within the meaning of section 10. If the 
Program as you received it, or any part of it, contains a notice stating that it is governed by this License along with a term 
that is a further restriction, you may remove that term. If a license document contains a further restriction but permits 



relicensing or conveying under this License, you may add to a covered work material governed by the terms of that 
license document, provided that the further restriction does not survive such relicensing or conveying.

If you add terms to a covered work in accord with this section, you must place, in the relevant source files, a statement 
of the additional terms that apply to those files, or a notice indicating where to find the applicable terms.

Additional terms, permissive or non-permissive, may be stated in the form of a separately written license, or stated as 
exceptions; the above requirements apply either way.

8. Termination.

You may not propagate or modify a covered work except as expressly provided under this License. Any attempt 
otherwise to propagate or modify it is void, and will automatically terminate your rights under this License (including any 
patent licenses granted under the third paragraph of section 11).

However, if you cease all violation of this License, then your license from a particular copyright holder is reinstated (a) 
provisionally, unless and until the copyright holder explicitly and finally terminates your license, and (b) permanently, if 
the copyright holder fails to notify you of the violation by some reasonable means prior to 60 days after the cessation.

Moreover, your license from a particular copyright holder is reinstated permanently if the copyright holder notifies you 
of the violation by some reasonable means, this is the first time you have received notice of violation of this License (for 
any work) from that copyright holder, and you cure the violation prior to 30 days after your receipt of the notice.

Termination of your rights under this section does not terminate the licenses of parties who have received copies or 
rights from you under this License. If your rights have been terminated and not permanently reinstated, you do not 
qualify to receive new licenses for the same material under section 10.

9. Acceptance Not Required for Having Copies.

You are not required to accept this License in order to receive or run a copy of the Program. Ancillary propagation of a 
covered work occurring solely as a consequence of using peer-to-peer transmission to receive a copy likewise does not 
require acceptance. However, nothing other than this License grants you permission to propagate or modify any 
covered work. These actions infringe copyright if you do not accept this License. Therefore, by modifying or propagating 
a covered work, you indicate your acceptance of this License to do so.

10. Automatic Licensing of Downstream Recipients.

Each time you convey a covered work, the recipient automatically receives a license from the original licensors, to run, 
modify and propagate that work, subject to this License. You are not responsible for enforcing compliance by third 
parties with this License.

An "entity transaction" is a transaction transferring control of an organization, or substantially all assets of one, or 
subdividing an organization, or merging organizations. If propagation of a covered work results from an entity 
transaction, each party to that transaction who receives a copy of the work also receives whatever licenses to the work 
the party's predecessor in interest had or could give under the previous paragraph, plus a right to possession of the 
Corresponding Source of the work from the predecessor in interest, if the predecessor has it or can get it with 
reasonable efforts.

You may not impose any further restrictions on the exercise of the rights granted or affirmed under this License. For 
example, you may not impose a license fee, royalty, or other charge for exercise of rights granted under this License, 
and you may not initiate litigation (including a cross-claim or counterclaim in a lawsuit) alleging that any patent claim is 
infringed by making, using, selling, offering for sale, or importing the Program or any portion of it.

11. Patents.



A "contributor" is a copyright holder who authorizes use under this License of the Program or a work on which the 
Program is based. The work thus licensed is called the contributor's "contributor version".

A contributor's "essential patent claims" are all patent claims owned or controlled by the contributor, whether already 
acquired or hereafter acquired, that would be infringed by some manner, permitted by this License, of making, using, or 
selling its contributor version, but do not include claims that would be infringed only as a consequence of further 
modification of the contributor version. For purposes of this definition, "control" includes the right to grant patent 
sublicenses in a manner consistent with the requirements of this License.

Each contributor grants you a non-exclusive, worldwide, royalty-free patent license under the contributor's essential 
patent claims, to make, use, sell, offer for sale, import and otherwise run, modify and propagate the contents of its 
contributor version.

In the following three paragraphs, a "patent license" is any express agreement or commitment, however denominated, 
not to enforce a patent (such as an express permission to practice a patent or covenant not to sue for patent 
infringement). To "grant" such a patent license to a party means to make such an agreement or commitment not to 
enforce a patent against the party.

If you convey a covered work, knowingly relying on a patent license, and the Corresponding Source of the work is not 
available for anyone to copy, free of charge and under the terms of this License, through a publicly available network 
server or other readily accessible means, then you must either (1) cause the Corresponding Source to be so available, 
or (2) arrange to deprive yourself of the benefit of the patent license for this particular work, or (3) arrange, in a manner 
consistent with the requirements of this License, to extend the patent license to downstream recipients. "Knowingly 
relying" means you have actual knowledge that, but for the patent license, your conveying the covered work in a country, 
or your recipient's use of the covered work in a country, would infringe one or more identifiable patents in that country 
that you have reason to believe are valid.

If, pursuant to or in connection with a single transaction or arrangement, you convey, or propagate by procuring 
conveyance of, a covered work, and grant a patent license to some of the parties receiving the covered work authorizing 
them to use, propagate, modify or convey a specific copy of the covered work, then the patent license you grant is 
automatically extended to all recipients of the covered work and works based on it.

A patent license is "discriminatory" if it does not include within the scope of its coverage, prohibits the exercise of, or is 
conditioned on the non-exercise of one or more of the rights that are specifically granted under this License. You may 
not convey a covered work if you are a party to an arrangement with a third party that is in the business of distributing 
software, under which you make payment to the third party based on the extent of your activity of conveying the work, 
and under which the third party grants, to any of the parties who would receive the covered work from you, a 
discriminatory patent license (a) in connection with copies of the covered work conveyed by you (or copies made from 
those copies), or (b) primarily for and in connection with specific products or compilations that contain the covered work, 
unless you entered into that arrangement, or that patent license was granted, prior to 28 March 2007.

Nothing in this License shall be construed as excluding or limiting any implied license or other defenses to infringement 
that may otherwise be available to you under applicable patent law.

12. No Surrender of Others' Freedom.

If conditions are imposed on you (whether by court order, agreement or otherwise) that contradict the conditions of this 
License, they do not excuse you from the conditions of this License. If you cannot convey a covered work so as to satisfy 
simultaneously your obligations under this License and any other pertinent obligations, then as a consequence you may 
not convey it at all. For example, if you agree to terms that obligate you to collect a royalty for further conveying from 
those to whom you convey the Program, the only way you could satisfy both those terms and this License would be to 
refrain entirely from conveying the Program.

13. Use with the GNU Affero General Public License.



Notwithstanding any other provision of this License, you have permission to link or combine any covered work with a 
work licensed under version 3 of the GNU Affero General Public License into a single combined work, and to convey the 
resulting work. The terms of this License will continue to apply to the part which is the covered work, but the special 
requirements of the GNU Affero General Public License, section 13, concerning interaction through a network will apply 
to the combination as such.

14. Revised Versions of this License.

The Free Software Foundation may publish revised and/or new versions of the GNU General Public License from time 
to time. Such new versions will be similar in spirit to the present version, but may differ in detail to address new problems 
or concerns.

Each version is given a distinguishing version number. If the Program specifies that a certain numbered version of the 
GNU General Public License "or any later version" applies to it, you have the option of following the terms and 
conditions either of that numbered version or of any later version published by the Free Software Foundation. If the 
Program does not specify a version number of the GNU General Public License, you may choose any version ever 
published by the Free Software Foundation.

If the Program specifies that a proxy can decide which future versions of the GNU General Public License can be used, 
that proxy's public statement of acceptance of a version permanently authorizes you to choose that version for the 
Program.

Later license versions may give you additional or different permissions. However, no additional obligations are 
imposed on any author or copyright holder as a result of your choosing to follow a later version.

15. Disclaimer of Warranty.

THERE IS NO WARRANTY FOR THE PROGRAM, TO THE EXTENT PERMITTED BY APPLICABLE LAW. EXCEPT 
WHEN OTHERWISE STATED IN WRITING THE COPYRIGHT HOLDERS AND/OR OTHER PARTIES PROVIDE THE 
PROGRAM "AS IS" WITHOUT WARRANTY OF ANY KIND, EITHER EXPRESSED OR IMPLIED, INCLUDING, BUT 
NOT LIMITED TO, THE IMPLIED WARRANTIES OF MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A PARTICULAR 
PURPOSE. THE ENTIRE RISK AS TO THE QUALITY AND PERFORMANCE OF THE PROGRAM IS WITH YOU. 
SHOULD THE PROGRAM PROVE DEFECTIVE, YOU ASSUME THE COST OF ALL NECESSARY SERVICING, 
REPAIR OR CORRECTION.

16. Limitation of Liability.

IN NO EVENT UNLESS REQUIRED BY APPLICABLE LAW OR AGREED TO IN WRITING WILL ANY COPYRIGHT 
HOLDER, OR ANY OTHER PARTY WHO MODIFIES AND/OR CONVEYS THE PROGRAM AS PERMITTED ABOVE, 
BE LIABLE TO YOU FOR DAMAGES, INCLUDING ANY GENERAL, SPECIAL, INCIDENTAL OR CONSEQUENTIAL 
DAMAGES ARISING OUT OF THE USE OR INABILITY TO USE THE PROGRAM (INCLUDING BUT NOT LIMITED 
TO LOSS OF DATA OR DATA BEING RENDERED INACCURATE OR LOSSES SUSTAINED BY YOU OR THIRD 
PARTIES OR A FAILURE OF THE PROGRAM TO OPERATE WITH ANY OTHER PROGRAMS), EVEN IF SUCH 
HOLDER OR OTHER PARTY HAS BEEN ADVISED OF THE POSSIBILITY OF SUCH DAMAGES.

17. Interpretation of Sections 15 and 16.

If the disclaimer of warranty and limitation of liability provided above cannot be given local legal effect according to their 
terms, reviewing courts shall apply local law that most closely approximates an absolute waiver of all civil liability in 
connection with the Program, unless a warranty or assumption of liability accompanies a copy of the Program in return 
for a fee.



END OF TERMS AND CONDITIONS

How to Apply These Terms to Your New Programs

If you develop a new program, and you want it to be of the greatest possible use to the public, the best way to achieve 
this is to make it free software which everyone can redistribute and change under these terms.

To do so, attach the following notices to the program. It is safest to attach them to the start of each source file to most 
effectively state the exclusion of warranty; and each file should have at least the "copyright" line and a pointer to where 
the full notice is found.

    <one line to give the program's name and a brief idea of what it does.>
    Copyright (C) <year>  <name of author>

This program is free software: you can redistribute it and/or modify it under the terms of the GNU General Public 
License as published by the Free Software Foundation, either version 3 of the License, or (at your option) any later 
version.

This program is distributed in the hope that it will be useful, but WITHOUT ANY WARRANTY; without even the implied 
warranty of MERCHANTABILITY or FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE. See the GNU General Public License 
for more details.

You should have received a copy of the GNU General Public License along with this program. If not, see 
<http://www.gnu.org/licenses/>.

Also add information on how to contact you by electronic and paper mail.

If the program does terminal interaction, make it output a short notice like this when it starts in an interactive mode:

 <program>  Copyright (C) <year>  <name of author>
 This program comes with ABSOLUTELY NO WARRANTY; for details type `show w'.
 This is free software, and you are welcome to redistribute it under certain conditions; type `show c' for details.

The hypothetical commands `show w' and `show c' should show the appropriate parts of the General Public License. 
Of course, your program's commands might be different; for a GUI interface, you would use an "about box".

You should also get your employer (if you work as a programmer) or school, if any, to sign a "copyright disclaimer" for 
the program, if necessary.

For more information on this, and how to apply and follow the GNU GPL, see <http://www.gnu.org/licenses/>.

The GNU General Public License does not permit incorporating your program into proprietary programs. If your 
program is a subroutine library, you may consider it more useful to permit linking proprietary applications with the library. 
If this is what you want to do, use the GNU Lesser General Public License instead of this License. But first, please read

<http://www.gnu.org/philosophy/why-not-lgpl.html>.



---------------------------------------------------------------------------libtiff---------------------------------------------------------------------------
Copyright (c) 1988-1997 Sam Leffler
Copyright (c) 1991-1997 Silicon Graphics, Inc.

Permission to use, copy, modify, distribute, and sell this software and its documentation for any purpose is hereby 
granted without fee, provided that (i) the above copyright notices and this permission notice appear in all copies of the 
software and related documentation, and (ii) the names of Sam Leffler and Silicon Graphics may not be used in any 
advertising or publicity relating to the software without the specific, prior written permission of Sam Leffler and Silicon 
Graphics.

THE SOFTWARE IS PROVIDED "AS-IS" AND WITHOUT WARRANTY OF ANY KIND, EXPRESS, IMPLIED OR 
OTHERWISE, INCLUDING WITHOUT LIMITATION, ANY WARRANTY OF MERCHANTABILITY OR FITNESS FOR A 
PARTICULAR PURPOSE.

IN NO EVENT SHALL SAM LEFFLER OR SILICON GRAPHICS BE LIABLE FOR ANY SPECIAL, INCIDENTAL, 
INDIRECT OR CONSEQUENTIAL DAMAGES OF ANY KIND, OR ANY DAMAGES WHATSOEVER RESULTING 
FROM LOSS OF USE, DATA OR PROFITS, WHETHER OR NOT ADVISED OF THE POSSIBILITY OF DAMAGE, 
AND ON ANY THEORY OF LIABILITY, ARISING OUT OF OR IN CONNECTION WITH THE USE OR 
PERFORMANCE OF THIS SOFTWARE.

--------------------------------------------------------------------------libjpeg--------------------------------------------------------------------------
This software is based in part on the work of the Independent JPEG Group.



SOFTWARELICENS
LÆS DENNE LICENS OMHYGGELIGT, INDEN DU TAGER SOFTWAREN I BRUG. VED AT BRUGE DENNE 
SOFTWARE ACCEPTERER DU AT OVERHOLDE BETINGELSERNE I DENNE LICENS.

1. Licens
Programmet, demonstrationen, systemet og anden software, der er omfattet af denne licens, hvad enten det er i form 
af en disk, en skrivebeskyttet hukommelse eller et andet medie (softwaren), og relateret dokumentation er licenseret 
til dig af SHARP. Du ejer disken med softwaren, men SHARP og/eller SHARP's licensgivere har rettigheden til 
softwaren og relateret dokumentation. Denne licens giver dig tilladelse til at bruge softwaren på en eller flere 
computere, der er tilsluttet en enkelt printer, og lave en kopi af softwaren udelukkende til sikkerhedskopieringsformål i 
et format, der kan læses af maskinen. Du skal på en sådan kopi reproducere SHARP's copyrighterklæring, 
copyrighterklæringen fra SHARP's licensgivere og anden navnebeskyttet tekst tilhørende SHARP og/eller 
virksomhedens licensgivere, der var med på den oprindelige kopi af softwaren. Du kan også overføre alle dine 
licensrettigheder til softwaren, sikkerhedskopien af softwaren, den relaterede dokumentation og en kopi af denne 
licens til tredjepart på forudsætning af, at tredjepart læser og accepterer licensens vilkår og betingelser.

2. Restriktioner 
Softwaren indeholder copyrightbeskyttet materiale, forretningshemmeligheder og andet navnebeskyttet materiale, 
der ejes af SHARP og/eller virksomhedens licensgivere, og i forbindelse med at beskytte dem må du ikke 
dekompilere, foretage reverse engineering, adskille eller på anden vis reducere softwaren til en form, der kan læses 
af mennesker. Du må ikke ændre, distribuere, leje, lease, låne eller oprette afledte arbejder, der er helt eller delvist 
baseret på softwaren. Du må ikke overføre softwaren elektronisk fra en computer til en anden computer eller over et 
netværk.

3. Ophævelse
Denne licens er gældende, indtil den ophæves. Du kan til enhver tid ophæve denne licens ved at destruere softwaren 
og relateret dokumentation samt alle kopier heraf. Denne licens ophæves øjeblikkeligt uden varsel fra SHARP 
og/eller SHARP's licensgivere, hvis du ikke overholder licensens betingelser. Efter ophævelse skal du destruere 
softwaren, relateret dokumentation og alle kopier heraf.

4. Forsikringer om eksportlov
Du accepterer og certificerer, at hverken softwaren eller andre tekniske data fra SHARP, eller det direkte produkt 
heraf, eksporteres uden for USA undtagen med udtrykkelig tilladelse og som det er tilladt af den gældende lovgivning 
i USA. Hvis du har fremskaffet softwaren på lovlig vis uden for USA, accepterer du, at du ikke videreeksporterer 
softwaren eller andre tekniske data fra SHARP, eller det direkte produkt heraf, undtagen med udtrykkelig tilladelse og 
som det er tilladt af den gældende lovgivning i USA og den retskreds, hvor du har fremskaffet softwaren.

5. Regeringens slutbrugere
Hvis du køber softwaren på vegne af en afdeling eller et ministerium i den amerikanske regering, gælder følgende 
betingelser. Regeringen accepterer: 

(i) hvis softwaren leveres til Forsvarsministeriet (DoD), klassificeres softwaren som "kommerciel computersoftware", 
og regeringen får kun "begrænsede rettigheder" til softwaren og dens dokumentation, som det er defineret i 
klausul 252.227-7013 (c)(1) (oktober 1988) i DFARS, og

(ii) hvis softwaren leveres til en anden afdeling eller et andet ministerium i den amerikanske regering end 
Forsvarsministeriet (DoD), klassificeres softwaren som "kommerciel", som det er defineret i 48 C.F.R. 2.101, og 
som "kommerciel computersoftware", som det er defineret i 48 C.F.R. 12.212, og regeringens rettigheder til 
softwaren og dens dokumentation vil være som defineret i klausul 52.227-19 (c)(2) af FAR eller, i tilfælde af 
NASA, i klausul 18-52.227-86 (d) i NASA-tillægget til FAR.

 



6. Begrænset garanti på medier.
SHARP garanterer, at de disketter, som Softwaren er indspillet på, er fri for materiale- og håndværksmæssige fejl ved 
normal brug i en periode på halvfems (90) dage fra købsdatoen ud fra dokumentation i form af en kopi af kvitteringen. 
SHARPs og SHARPs Licensgiveres fulde ansvar og Deres eneste beføjelse er udskiftning af den diskette, der ikke 
opfylder betingelserne i den begrænsede garanti som anført i nærværende paragraf 6. En diskette vil blive erstattet 
med en ny, når den returneres til SHARP eller en autoriseret SHARP-repræsentant med en kopi af kvitteringen. Det 
er ikke SHARPs ansvar at udskifte en diskette, der er beskadiget ved et uheld, misbrug eller fejlagtig anvendelse
ENHVER STILTIENDE GARANTI VEDRØRENDE DISKETTERNE, HERUNDER STILTIENDE GARANTI FOR 
SALGBARHED OG EGNETHED TIL ET BESTEMT FORMÅL, ER BEGRÆNSET TIL EN PERIODE PÅ HALVFEMS 
(90) DAGE FRA LEVERINGSDATOEN. DENNE GARANTI GIVER DEM SPECIFIKKE JURIDISKE RETTIGHEDER 
OG DE KAN OGSÅ HAVE ANDRE RETTIGHEDER, AFHÆNGIG AF LOVENE FOR DET OMRÅDE, DE BEFINDER 
DEM I.

7. Ansvarsfraskrivelse for softwaregaranti
Du anerkender og accepterer, at brug af softwaren sker på egen risiko. Softwaren og relateret dokumentation leveres 
"I FORHÅNDENVÆRENDE STAND" og uden garanti af nogen art, og SHARP og SHARP's licensgivere (i forbindelse 
med klausul 6 og 7 henvises der kollektivt til SHARP og SHARP's licensgivere som "SHARP") FRASKRIVER 
ENHVER UDTRYKKELIG ELLER STILTIENDE GARANTI, INKLUSIVE, MEN IKKE BEGRÆNSET TIL, STILTIENDE 
GARANTIER FOR SALGBARHED OG EGNETHED TIL ET BESTEMT FORMÅL. SHARP GARANTERER IKKE, AT 
FUNKTIONERNE I SOFTWAREN OPFYLDER DINE KRAV, ELLER AT SOFTWARENS DRIFT VIL VÆRE 
UAFBRUDT ELLER UDEN FEJL ELLER AT DEFEKTER I SOFTWAREN BLIVER UDBEDRET. ENDVIDERE 
GARANTERER SHARP IKKE FOR BRUGEN ELLER RESULTATER AF BRUGEN AF SOFTWAREN ELLER 
RELATERET DOKUMENTATION I FORBINDELSE MED KORREKTHED, NØJAGTIGHED, PÅLIDELIGHED ELLER 
ANDET. MUNDTLIGE ELLER SKRIFTLIGE OPLYSNINGER ELLER RÅD, DER GIVES AF SHARP ELLER EN 
AUTORISERET SHARP-REPRÆSENTANT, UDGØR IKKE EN GARANTI ELLER UDVIDER IKKE PÅ NOGEN 
MÅDE OMFANGET AF DENNE GARANTI. HVIS SOFTWAREN ER DEFEKT, PÅTAGER DU (OG IKKE SHARP 
ELLER EN AUTORISERET SHARP-REPRÆSENTANT) DIG ALLE OMKOSTNINGER I FORBINDELSE MED 
SERVICE, REPARATION ELLER KORRIGERING. NOGLE RETSKREDSE TILLADER IKKE BRUGEN AF 
STILTIENDE GARANTIER, SÅ OVENSTÅENDE UDELADELSE GÆLDER MULIGVIS IKKE FOR DIG.

8. Ansvarsbegrænsning
SHARP KAN UNDER INGEN OMSTÆNDIGHEDER, INKLUSIVE FORSØMMELSE, HOLDES ANSVARLIG FOR 
HÆNDELIGE ELLER SÆRLIGE SKADER ELLER FØLGESKADER, DER ER OPSTÅET SOM FØLGE AF BRUGEN 
ELLER MANGEL PÅ BRUG AF SOFTWAREN ELLER RELATERET DOKUMENTATION, OGSÅ SELV OM SHARP 
ER BLEVET OPLYST OM MULIGHEDEN FOR SÅDANNE SKADER. NOGLE RETSKREDSE TILLADER IKKE 
BEGRÆNSNING ELLER UDELADELSE AF ANSVAR FOR HÆNDELIGE SKADER ELLER FØLGESKADER, SÅ 
DEN OVENSTÅENDE BEGRÆNSNING ELLER UDELADELSE GÆLDER MULIGVIS IKKE FOR DIG.
Sharps samlede erstatningsansvar over for dig, inklusive alle skader og tab (inden for kontrakt, skadegørende 
handlinger inklusive forsømmelse eller andet), kan ikke overstige det beløb, du har betalt for softwaren.

9. Kontrol af lovgivning og uafhængighed
For en del af softwaren, der er relateret til Apple Macintosh og Microsoft Windows, skal denne licens reguleres i 
henhold til lovgivningen hhv. i delstaten Californien og Washington. Hvis nogle betingelser i denne licens ikke kan 
håndhæves af den relevante retskreds, skal disse betingelser håndhæves i det omfang, det er muligt og lovligt. De 
øvrige betingelser i licensen er fortsat gældende.  

10. Komplet aftale
Denne licens udgør hele aftalen mellem parterne i forbindelse med brugen af softwaren og relateret dokumentation, 
og den erstatter alle tidligere eller samtidige aftaler, det være sig mundtlige eller skriftlige, om et sådant emne. 
Tillæg til eller ændringer af denne licens er ikke bindende medmindre det er skriftligt og underskrevet af en 
autoriseret SHARP-repræsentant.
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